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OBLLASAA XAPAKTEPUCTUKA
YYEBHO-METOAUYECKOIO KOMINJIEKTA

1. COCTAB YMK

B YMK no aHrmuminckomy a3blky ang 2 knacca obueobpa3oBaTesib-
HbIX YYPEXOEHUI BXOAAT crneayolme oba3atefibHble KOMMOHEHTbI:

* nporpamMmMa Ha4vasnbHOro obuiero o6pasoBaHMsa MO aHMUNCKOMY
a3blky! (aBTOp E.H. Conoroga);

+ y4yebHuk (aBtopsbl: C.I. Tep-MwuHacosa, J1.M. Y3yHoBa, [.C. O6y-
kayckarTte, E.V. CyxnHa);

« paboyasn TeTpaap;

* KHUra gis 4TeHUs;

+ 3BYKOBOE nocobue.

MporpaMmma Ha4yanbHOro oo6wiero o6pa3oBaHUs MO aHIIWUIA-
CKOMY A13bIKy pa3paboTaHa Ha OCHOBE 0a30BbIX HOPMATUBHbIX AOKY-
MEHTOB, ONPeAensoLnX coaepxXaHme o0y4eHnsa aHMNNCKOMY A3bIKy
B HavanbHOW Likone: PenepanbHOro rocyaapcTBeHHOro obpasosa-
TENbHOro CTaHgapTa HayanbHOro obuwero obpasoBaHud, MNMpumepHon
nporpamMmbl HavyanbHOro obuiero obpa3oBaHua. B HMX paHbl onuca-
HVE NPUHUMWNOB, LeNen n cogepXaHuns 00y4eHns aHMMNCKOMY A3bIKy
B Ha4Yas/lbHOW LLKONE, TPeOOBaHMM K UCNONb3yeMbIM CpeacTBam ody4ye-
HUS, CMUCOK ANOAKTUYECKUX UHCTPYKUUIA O YYUTENS U MPUMEPHbIN
BapuWaHT cneumdunkaumm nToOroBom atrectaumm no aHMMUNCKOMY A3bIKY
B Ha4asIbHON LLKOJIE.

Y4yeOHUK NOCTPOEH B COOTBETCTBUM C y4eOHbIM MiaaHOM U3 pac-
yeTa 2 yaca B Hegeno. B Hem 68 ypokoB, Bkovas 6 ypoKoB AOMalLl-
Hero 4YteHus 1 8 pesepBHbIX. YPOoku coaepxaT pybpukm “Haw Teatp”,
“bykBbl-Henoceab!”, “INuwu npaBunbHO”. MaTepmnan YyebHuka pas-
OENEH Ha 7 TeMaTnyeCKux cUTyaumn B COOTBETCTBUM C MPEOMETHbLIM
cofepXaHneM peyu no aHrmuickoMy a3blky, oTpaxkeHHoM B (PIOC un
Mporpamme:

* TBOUW HOBblE OPY3bS

o Mowu nobuMbIE UTPYLLIKA

1 Conoeoga E.H. Mporpamma no npegmety “AHrmuninckuii a3bik” // MporpaMmmel
no y4ebHbIM nNpeameTam. MNprMepHbIi y4ebHbIn nnaH. 1-4 kn.: B 2 4. / COCT.
P.I. YypakoBa. — M.: AkagemkHura/YuebHuk, 2012.
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e LlBeTHOW MMP BOKPYr MeHs

o [106po noxanosaTtb

e YOouBuUTENbHAA CEMbS

e Jliobumas wkona

e Vrpaem n nyTewecTByem

Kpome Toro, Y4ebHuK BKIOYaEeT cripaBo4vHuK “NonesHble npasuna”
M CMUCOK CNOB, N3YYEHHbIX BO 2 Klacce.

Pab6ouaq TeTpaab COOEPXUT YNPaKHEHUs, npeaHa3Ha4YeHHble O1s
3aKpensieHns N3y4eHHOro MaTepuana, 4To NoMoraeT yJalwmcs oBna-
neTb rpadukon n opgorpaduen. B koHue Pabouel TeTpagn nomMeLEH
pa3gen “IpoBepb cebs”, BKIYAKLWMA 7 TECTOB A1 KOHTPONS NIeKCU-
KO-rpamMMaTMYEeCKMX HaBbIKOB M YMEHUI y4YalLUXCHA B YETbIPEX BUAOAX
pevyeBon OeATENbHOCTU.

KHura pnga uyteHusa Hapsgy C¢ Y4ebHMKOM npegHasHadeHa o
O3HAKOMJIEHUS Yy4alUUXCS C MNONynAspHOM AETCKOM NuTepaTtypon Ha
AHIMUINCKOM A3bIKe 1 AN Pa3BUTUS YMEHUIN YTEHUS U TOBOPEHUS.

B Heé BKJtOYEHbI Crieaylolye aaanTUpPOBaHHbIE pacckadbl U CKa3Ku:

o “Willy the Smallest Frog”

» “Freddy the Rabbit”

* “The Frog Prince”

» “Winnie-the-Pooh Visits His Friend and Gets Stuck”.

MaTepman KHUrnm paccumtaH Ha 6 4acoB M pekoMeHayeTcs ansg
paboThbl Ha ypokax 62-67 B kOHLEe y4ebHoro roga. Kpome Toro, ero
MOXHO MCMOJSIb30BaTb M BO BHEK/ACCHOM paboTe Ons MOCTaHOBKMU
crekTakien ans WKONbHbIX YTPEHHWKOB.

Knura gna yuntensa coaepxut obuiee onmcaHne YMK, uenew,
MPUHLIUIMOB U CUCTEMbI 00Yy4YEeHUS1 aHIMUNCKOMY S3blKy BO 2 Knacce.
B Heé BkJ/loYeHbl MoapobHbIE NMOYPOYHbIE peKoMeHaaumm no pabote
Hag TeMaTUYECKUMU CUTyaumsamMm Y4ebHMKa 1 YeTbipe NMPUIoXeHus:

|. MnaHnpoBaHue y4ebHOro matepuana

Il. TekcTbl 3ByKOBOIro nocobus

IIl. CTuxn, NnecHu, cynTanoyvkm

IV. Inpaktnyeckme NHCTPYKLUUN yYnUTens.

2. OCHOBHBbIE XAPAKTEPUCTUKN YMK

e YMK cooTtBetcTBYyeT TpeboBaHuam PrOC HayanbHOro oobuie-
ro obpas3oBaHUs MO MHOCTPaHHOMY A3blky M lMporpamMme HavanbHO-
ro obuiero obpasoBaHus Mo aHrmuinckomy a3biky E.H. ConoBoBoi,
YCMELLHO MPOLLEN aKCnepTuay;
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e MOCTPOEH Ha TPaAULMSAX POCCUACKOW LWIKOSbl 0OYyYEeHUS MHO-
CTPaHHbIM s13blIKaM U COOTBETCTBYET TpeboBaHnaM OOLLLEEBPONENCKNX
KOMMETEHUNI BNAAEHNS MHOCTPAHHBbIMUY A3blKaMu;

o obecneurBaeT MakCMMasbHOE pa3BUTME KOMMYHUKATUBHbIX CMO-
COOHOCTEN yYalmxcs;

e COAEPXUT AOCTYMHbIA OS LIKOJIbHUKOB y4eOHbIN MaTepuan no
QHITIOA3bIYHOM U POOHON KYNbType, pa3BMBaloOLLME YNPaXHEHUS, NPO-
€eKTHble 3aaH1s 1 3a4aHNs C UCMOJIb30BaHNEM VIHTEpHETA;

e BKJIlOYAET €CTECTBEHHblE CUTyaLun obuLeHns, 0O6beANHEHHbIE
B yB/leKaTEesIbHYIO CKA3Ky peajsibHbiMU 1 daHTaCTUYECKUMM NEepPCco-
HaXkamu;

e CO30AET MOTUBAUMIO, MHTEPEC K U3YYEHUIO aHMIMINCKOro s3bika
C MOMOLLIbIO CMELLHbIX U BECENbIX FrEPOEB N 3aHNMATENIbHOIO CIOXETa;

e 1MMeeT O0JbLIOK BOCAUTATENbHbIM NOTEHLMA.

3. UEJI OBYHEHUA

MHTEepakTMBHOM LEeNbilo 00y4eHs MHOCTPaHHOMY S13blKy B Havalb-
HOM wWKoNe saBngeTcs (GOPMUPOBAHUE 3JIEMEHTAPHON KOMMYHUKA-
TVBHOV KOMMETEHUMY MNAaWero LWKOJMbHMKA Ha OOCTYMHOM AN Hero
YPOBHE B OCHOBHbIX BUAAX PEYEBON OEATENIbHOCTU: ayaupoBaHUW,
rOBOPEHUN, YTEHUM N MUCBbME.

nsa aToro Heo6xoaMMo OO0CTMXEHNE CNeayloLnX Lenen:

1) dopmMunpoBaHMe yMeHus obWaTbCA Ha MHOCTPAHHOM $A3blke B
YCTHOW WU NUCbMEHHOW pOpMax Ha 3/IEMEHTAPHOM YPOBHE C YY4ETOM
peyeBbIX BO3MOXHOCTEN 1 NOTPEOHOCTEN MAaAWmX LWKOIbHUKOB;

2) 3HAKOMCTBO MJIAALWNX LUKOJSIbHUKOB C MUPOM 3apybexHbIX CBep-
CTHUKOB, C AOCTYMHbIMM 00pasuamMn XyaoXeCTBEHHOW NUTepaTypbl
N OeTckoro onbkiopa, BOCNUTAHME OPYXEeMOOHOro OTHOLUEHUS K
npencTaBUTENSM OPYyrux CTPaH;

3) pasBuTME PEYEBbLIX, MHTEIEKTYasIbHbIX M MO3HABATENbHbIX CMO-
COOHOCTEN MNaaLIVX LWKOJIbHMKOB, a Takxke 1X 00Ley4ebHbIX YMEHU;
pasBuUTUE MOTUBALMMN K AasIbHENLLEMY OBNaAEHMNIO MHOCTPAHHBLIM $3bl-
KOM;

4) BoCcnuTaHne U PasHOCTOPOHHEE Pa3BUTUE MNAALLIErO LUKOJIbHU-
ka cpeacTBaMu MHOCTPAHHOIO S3bIKa.

Bce BbileHa3BaHHbIe LLeNn peannayloTcs B YuebHuke ons 2 knacca.

Ons apantayuum yyalmxcs HavasbHbIX KIaCCOB K HOBOMY S13bIKOBO-
My MUPY, OTJIMYHOMY OT MUpa POOHOrO A3blka U KYNbTypbl, 419 npe-
0[0/1EHUS NMCUXONTIOMMYECKOro CTpaxa B MCNOJIb30BAHNU MHOCTPAHHOIO
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A3blka kKak cpencTea obuweHns B YyebHuke aons 2 knacca, B Pabouen
TeTpaam n B KHUre ans 4teHus Bce 3a4aHuns AaHbl HA PYCCKOM S13bIKE.
B aTux komnoHeHTax YMK XVBYT M OENCTBYIOT B O00PbLIX ClXeTax
BECENble 1 3abaBHbIE MEPCOHaXM — nHonnaHeTsHe ¢ KpacHol nnaHe-
Tbl (Ron, Rick, Romy, meaBexoHok Topsy, nmceHok Foxy) un ¢ fonybon
nnaHeTsbl (Joe, Johnny, Jane, 06e3bsiHka Hetty), a Takoke BpeaHble KOM-
nbloTepHble BMpYChl Big 1 Bug. Ha 3emne B MmexayHapogHOM narepe
MHOMMIAHETSIHE BCTPEYAIOTCS C OETbMU U3 Pa3HbIX CTPaH. 9T repou
00beANHAIT pasnnyHble TeMaTnyeckme cutyaunm YuebHuka B o6Lwmi
CIOXEeT, KOTOPbI Pa3BUBAETCS B TEYEHME BCEro y4ebHOro roga.

Takon nogxopn, cnocobCTBYET CO3AAHUIO Y LWKOSbHUKOB MOTUBALNMN
K OBMafEeHMNI0O MHOCTPAHHbIM S13bIKOM, C MEPBbLIX YPOKOB CTUMYNNPYET
obLeHVe geTen gpyr ¢ ApyromMm OT MMEHW BblLLEHA3BaHHbLIX NEpPCOHa-
XXEeW, pasBMBAET 3MOLMOHAbHYIO Chepy ydalmxcs, OAET BO3MOX-
HOCTb BKJIHO4ATb X HA YPOKE B POJIEBYIO UIPY.

dopMMPOBaHMIO KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUI Takxke cnocoOCTBYIOT
3BYKO3anucb CTUXOB, MECEHOK N OMaNioroB, CUTYaTUBHbIE KAPTUHKM B
YyebHuke, pedeBble 06pasupl 1 pa3HOOOpPasHbIE UMPHI.

CerogHsi 04eBMOHO, YTO U3YYEHME MHOCTPAHHOIO A3blka O0/KHO
COMPOBOXAATbCSA CON3YHEHMEM KYNbTYPbl HAPOAa — HOCUTENS 3TOro
A3blka M COMOCTAB/IEHNEM POAHOM U MHOCTPAHHOW KyNbTyp, NO3TOMY
dopMUrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHOM KOMMNETEHLMN HEPA3PbIBHO CBA3a-
HO C COLUMOKY/IbTYPHOWM OCBEAOMIIEHHOCTbBIO MNAALINX LLIKOJIbHUKOB.

YyebHuk gns 2 knacca 3HakOMUT OeTel Co CnenytoLen CoumMoky b-
TYPHO HOPpMaLMEN:

* PEYEeBOW N NOBEOEHYECKUN ITUKET B aHM10S3bIYHON Cpene;

e HA3BaHMS aHMOA3bIYHLIX CTPAH U UX PaCMOJSIOKEHME Ha KapTe,
MX CTONNLbI;

e dnarm aHrnosA3bI4YHbLIX CTPaH 1 ¢nar Poccuu;

» Hambosee pacnpPOCTPaHEHHbIE aHINNNCKME UMeHa aeTen;

e Tpaamuum npasgHoBaHua PoxpgectBa m HoBOro roga B aHrmo-
AA3bI4YHbIX CTpaHax n B Poccum;

e HEKoTOpble aocTonpuMedaTensHocTu JloHaoHa, Hbio-Mopka,
BawwuHrToHa, Mocksbl 1 CaHkT-INeTepbypra;

e AQHIMUNCKME CNOBa, BOWeAWne B PYCCKUM A3blK (MHTEpHaUuo-
HanbHas ekcuka);

e MpaBwia 3anoJyIHEHUS aHKETbl, HANUCaHUS JIMYHOro NNCbMAa;

e [NETCKME CTUXM N MECHMN.

Matepuan YyebHuka cnocobCTBYET Pa3BUTUIO IMYHOCTU PebEHka,
€ro peyeBblX, MHTENNEKTyallbHbIX M MO3HaBaTENIbHbIX CMNOCOOHOCTEN.
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BOOOpaxeHMs n namatu. B npouecce paboTbl AeTn obydaloTcs s3bl-
KOBOW M KOHTEKCTyasibHOM Aoragke, npuvaymMbiBalOT CBOMX MEpPCcoHa-
XXEN N pacckasbiBaldT O HUX UCTOPMUK, YHaCTBYIOT B Urpax U KOHKYp-
cax, NPOBOAMMBIX YYUTENEM Ha ypokax, NPOCMaTpuMBalOT yKasaHHbIE
B YyeOHuKe caiTbl C LEefblo pacluMpenns nHgopmMaumm, nokT NEeCHU,
OEKNaMUpYIOT CTUXM, PasbirpbliBalOT rOTOBbIE U CBOW COOCTBEHHbIE
Onanory, CUEeHKN 13 CKasokK, BKIIIOYEHHbIX B KHUry ong ytenusa. etm
ydaTtcsa paboTtaTb B nmapax, B rpynnax, OblTb 1 inaepamm, u UCMNoHN-
TenaMu. Y4ebHUK cnocoOCTBYET BOCMUTAHUIO OPYXentoObHOro OTHO-
LWEeHVs K NpeacTaBuUTeNs M OPYrMx CTpaH 1 NloOBU K CBOEN CTpaHe —
Poccun.

4. MPNHUWMNBlI OBYHEHN4A:

1) KOMMYHUKaTVUBHOW HanpaBieHHOCTN — BeAYyLMA METOANYECKMUIA
NPUHUMM;

2) onddepeHumaLum u MHTerpaumu;

3) y4yéTa 13bIKOBOIr0 OMbITa M3YyYeHUs1 POOHOrO A3blka 1 OMnbiTa 0bLLe-
HUS Ha HEM. (MoapobHOoe onMcaHmMe NPUHLMNOB JaHo B [porpamme no
npegmeTy “AHrnminckuii 93bik” E.H. ConoBoBoiA.)

5. ObLWME METOANYECKUWE PEKOMEHOALIMA
MO PABOTE C YMK

OOy4yeHue ayanpoBaHUIO

Bonblioe 3HaveHve ans obydyeHms ayampoBaHUIO UMEeeT NCMNOJ1b30-
BaHMe Ha ypokax 1 goma 3ByKOBOro nocobusi, BXOASLLEr0O B COCTaB
YMK, n BegeHne yunutenem ypoka Ha aHrnMnckom aabike. O6s3aTensHo
pobeiiTeck, 4ToObl 3ByKOBOE Nocobume ObII0 Y KaXaoro yyallerocs, v
HayuynTe OeTer nonb3oBaTbCa MM. BHUMaTenbHoe, BOAYMYMBOE Chy-
WwaHne obecneymBaeT TPEHUPOBKY yHalMXCH B pasdfiMyeHnun n apek-
BaTHOM BOCMPOM3BEAEHNN 3BYKOB AHITIMACKOrO S13blKa Y MHTOHALMN.
MpoBepsaliTe B knacce peaynbratbl AOMallHein paboThbl yHalmxcs co
3BYKOBbIM NOCOBMEM. DTO MOTyT ObITb KOHKYPChI Ha Nly4llee aeknamm-
POBaHME CYNTANIOHEK N CTUXOB, UHOVBUAYAIbHOE NN XOPOBOE UCMOJI-
HeHune neceH. Mpn aTom cnegyeT obpawate BHUMaHME Ha pas3BuUTUe
SMOLMOHANBHOCTU U apPTUCTU3MA Y YHaLLMXCS.

B YuyebHuKe ayaoupoBaHWe BbICTYMaeT kak CpeacTBO O3HakoMsie-
HWSI C HOBBIM MaTepuasioMm U kak uesib 00y4eHus aToMy Buay peye-
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BOM pesTtenbHocTu. [Mpu cemaHTM3aumm NeKCUKO-rpamMmaTmnyeckoro
Martepuana oH npeabsaBnsieTca 6e3 onopbl HA MUCbMEHHBLIA TEKCT C
nomoLLbio 3BYKOBOrO Mocobusi B CTUXax, MeCeHKax WUam B CUTyaLUUSAX
obuweHuns. Onopamun ansg NOHMMaHUS MOTYT CNYXUTb WIIOCTPaLUMN B
YyebHuke, UrpyLwKku, MMMuKa 1 XecTbl, NoAckasky B 3adaHnsax. Takme
YNPaXHEeHUs CNOCOOCTBYIOT Pa3BUTUIO Y YHaLMXCS KOHTEKCTyalb-
HOW porapku, Hanpumep 4. | ypok 1, ynp. 1a; ypok 2, ynp. 4a; ypok 3,
ynp. 2a; ypok 4, ynp. 2a; ypok 10, ynp. 1 n 1. a.

[Mocne nepBUYHOrO NpenbsBEHUS HOBOrO Matepumana U KOHTPO-
N5l ero NOHUMaHUs (3TO MOryT ObITb KOHKPETHbIE AENCTBUS yYaLLMXCH
W CaMOCTOATESbHbIN NEPEBO HA PYCCKMI 3bIK HOBbIX CNIOB 1 ppas)
0EeTn NOBTOPSAOT 32 ANKTOPOM OTAESNbHbIE 3BYKM, CI0OBa N Npeajioxe-
HUS. DTy paboTy OHU AOJKHbI elé pa3 npoaenaTb AoMa U Bbly4UTb
CTUXM U NECEHKN HAN3YCThb.

AyampoBaHue Kak Lenb 00yYeHVs BbICTYNaET B CNEOYIOLLMNX YIpax-
HeHusax YuebHuka: u. Il, ypok 36, ynp. 3a, 4a; ypok 38, ynp. 56; ypok 41,
ynp. 2a n T. 4. Yyawmecs A0J/DKHbI MOHATb CoaepyXXaHne npocnyLaHHo-
ro TekcTa 1 BbIMOJIHUTL 3aAaHna N3 YyebHuKa Ha NPOBEPKY €ro NoHu-
MaHus. TekCT npeabsiBNsgeTcs nMm gea pasa. Hukakux ppyrux pen-
CTBMUIA C TEKCTOM (MOBTOPEHUS 3a ANKTOPOM, Nepeckasa uim 3anucu
noja, AVKTOBKY) He npeanonaraeTcs.

OOy4yeHue roeopeHuio

[OBOpEHME Tak Xe BbICTyNaeT Kak CPeACcTBO U Kak Lesib 00y4eHus.
B nepBOM criydyae OHO MCMNONb3yeTcs NPy GOPMUPOBAHUN Y yHaLLMX-
csl GOHETUYECKNX, NIEKCUYECKUX N TPAaMMaTUYECKMX HABbIKOB. B kave-
CTBE uUenun 00y4yeHus roBopeHme crnocobcTByeT (pOPMMPOBAHUIO Y
HUX YMEHUIM OANanorn4yeckom 1 MOHOOrMYecKom peun. Huxe npuse-
OEM HECKOJIbKO MPUMEPOB KOMMYHUKATMBHBIX 3a4aHun ona o0y4yeHns
auvanory: J. I, ypok 32, ynp. 5; ypok 34, ynp. 2, 4; ypok 35, ynp. 36;
ypok 36, ynp. 36, ypok 37, ynp. 1, 4; ypok 38, ynp. 4 u T. 4.

YT106bI AManormyeckasi peyb Oblla €CTECTBEHHON W 3MOLMOHAb-
HO HampaBfIEHHOW, yyalMecs OOJIKHbI YCBOUTb M UCMOb30BaTb Crie-
ayouwme pasrosopHble knuwe: Ok. Great! Fine! Fantastic! You know
... Really? See you! Well. Right. Sorry. Come on! Tlo Mepe n3ydyeHus
Marepuana OHU NPenbaBAATCS B auanorax-obpasuax.

YMeHe MOHONOrn4yeckom pedm GopMmnpyeTecs y ydalmxcs B Npo-
Lecce 00y4eHuMs C MOMOLLbIO TPEXYPOBHEBOW CUCTEMBI YMPaXKHEHWIA.

| ypoBeHb npeacrasneH ynpaxHeHnaMu ¢ 3agaHvem “lMocnywan
(Npo4ynTan, NOCMOTPU HA KAaPTUHKK) N pacCKaxu...”.
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Il ypoBeHb — 334aHUS1 C 3/IEMEHTAMU CaMOCTOSTENIbHOCTM BbiCKa-
3bIBaHus. Mpumepst: 4. 1l, ypok 36, ynp. 2; ypok 42, ynp. 3a; ypok 48,
ynp. 1; ypok 56, ynp. 3; ypok 58, ynp. 1 u . o.

YnpaxHenusa | v |l ypoBHeNn, kak NnpaBuio, CONPOBOXAAOTCA pede-
BbiIMM 00OpasyamMu, KOTOpble MOMOraloT YyyaluMcsa CTPOUTb CBOU
BblCcKa3biBaHMA. Obpa3eL, 4O/KEH ObiTb MOHATEH OETSAM, NO3TOMY Bbl
DaéTe BCe HeoOXoaMMble MOSCHEHUS, 3aTEM yyalLMecs NOBTOPSOT ero
Bcnyx. CHavana Bbl camu (unu Hambonee NOArOTOBEHHbINA YYEHUK)
[0EMOHCTpUpYyeTe BbiCKa3biBaHNE HA OCHOBE AaHHOro obpasua. 3atem
3TO AenatoT OeTu MNo LLenoYke B napax uam B rpynnax.

1l ypoBeHb — caMOCTOAITENBHOE BbiCKa3blBaHWE, BblpaXeHne CBoe-
rO OTHOLLEHUSI K TOMY, O YEM UAET peyb. MNMpumeps: 4. Il, ypok 33, ynp. 2;
ypok 40, ynp. 4; ypok 41, ynp. 1; ypok 42, ynp. 2; ypok 58, ynp. 3 u T. A.

K ynpaxHeHUsIM 3TOro YpOBHS CNOXHOCTW OTHOCSTCS U MPOEeKT-
Hble 3aAaHus, KOTOpPbIE YyvalMecs BbIMOJIHAIOT CaMOCTOSTENbHO,
onumpasicb Ha NPUOBPETEHHbLIE HABbLIKM U YMEHUS U HA COOCTBEHHbIN
XXM3HEHHbIM onbIT. Ka4ecTBO NMpoekToB CBUOETENbCTBYET 00 ypOBHE
YMEHUIM OEeTEN Kak B MMCbMEHHOW, Tak 1 B YCTHON peyn.

B npouecce oby4eHus BO 2 kfacce yvalwmecs npeacTtaBnsaioT NATb
NMPOEKTHbIX PaboT:

» (paHTacTUyeckas naaHeTa.

e HoBOrogHss n poxaecTBeHCcKasi OTKPbITKU.

» Mosi cembsl.

» Ha HeobuTaemMom OCTpoOBE.

» MOE nyTeLiecTBue.

OOy4yeHUue YTeHuIo

Bo 2 knacce mnagluve LWKOMbHUKM HAYMHAIOT OCBaMBaTb HaBbIKU
yteHua. OHM oBnageBalT BykBaMu aHIMMICKOro andgaBsnTa u COOTBET-
CTBYIOLLMMN UM 3BYKaMu, TPAHCKPUMUUOHHLIMU 3Ha4kamMu, rpadpem-
HO-OHEMHBIMW COOTBETCTBUSIMU, y4aTCs YMTaTb OTAESNbHbIE CJOBQ,
CNIOBOCOYETAHUSA N NMpPensioXeHus, cobnioaatb NMpPaBUIbHYI0 WHTOHA-
umto. Kaxabiri ypok (¢ 6 no 20) cooep>XuT ynpaxXHEHUS Ha MOBTOPEHME
MN3y4eHHbIX OYKB, COOTBETCTBYIOLMX MM TPAHCKPUMLIMOHHbLIX 3HAYKOB U
Ha O3HAKOMJIEHME C HOBbIMU ByKBaMM.

YnpaxHeHus aona mnaydeHus andasuta B Y4eOHMKe [OaHbl nopg,
pybpukor “BykBbl-Henoceabl” U CHabXeHbl KPaCOYHbIMU UIOCTPA-
uMsaMU. 3aHMMaTeNbHbIE MOUCKOBbLIE 3a4aHMS BbI3bIBAKOT Y YYaLLMXCS
OONbLLOM NHTEPEC, HTO CNOCOOCTBYET PA3BUTUIO Y HUX YXE Ha PaHHEM
aTane MOTUBALMM K U3YHYEHUIO aHIIMICKOro s3bIKa.
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CoBeplLueHCTBOBaHNE HABbIKOB YTEHMSI OCYLLECTBASETCS C MOMO-
Wbto yrnpaxHeHun ¢ 3agaHvem “lMpouuTtanm Bcnayx” (4. I, ypok 32,
ynp. 6a v gp.). OpUeHTMPOM ANa NPaBUIbHOIO NPOYTEHUS] CNOB CIy-
XUT TPAHCKPUMNUVOHHBIA 3HAYOK U KJIIOYEBOE CJIOBO, YK€ 3HAKOMOoe
y4alwmMmcsl, 3a KOTOpPbIM CNeayoT HOBbIE C/I0BA, coaepXallune ToT Xe
3BYK, YTO M KJIl0O4EBOE CNOBO, HanpuMmep:

[Ao] color, mother, love. | love my mother.

[a:] car, father. | have got a mother and a father.

O6paTnuTe BHMMaHME Ha TO, YTO NMpU OOYyYEHUM YTEHUIO Nep-
BbIMU BCErAa YMTaloT YYEHUKU, a HE Yy4UTeNlb, Tak Kak Hay4nTb
noboMy BUAY OeATENbHOCTU MOXHO TOJSIbKO B MPOLLEcce 3Tol aes-
TENbHOCTMU.

“Teach speak by speaking, read by reading, listen by listening
and write by writing.”

OTOMY HEenpenoXxHoOMy MpaBuily HYXXHO ClefoBaTb Npu 00yyYeHUw
noboMy B1AyY PevyeBON AeATENbHOCTH.

Ocob60e BHMMaHMe Npu 00y4EHUN YTEHUIO cneayeT obpaTuTb Ha
fA3bIKOBYIO Aoraaky. B cnoBape YuebHuka cooepxurcsa 26 nHtep-
HauMoHanbHbIX cnoB. O6 MX 3HAYeHUU JeTu MOryT [oragarthbes,
npoynTtaB mx Npo cebsa no OGykBam uam no cnoram: doctor, flag,
computer, badminton, secretary, Russia v 1. g. [locne 3T0ro M He
COCTaBUT TpyAa CaMOCTOSITENIbHO NO406paTh PyCCKME 3KBUBANEH-
Tbl. MexaHn3m pacno3HaBaHus 3HAYEHUS UHTEPHALWOHANbHbIX C/TIOB
no nx rpadunyeckon popme nomoraeT yBesM4nUTb C/I0BAPHbIA 3anac
yyawmxcs.

OO6yyeHne OeTel YTEHUIO BCIyX OCYLLECTBASETCS Ha MPOTSXEHUN
BCEN HayanbHOM WKONbl. OQHAKO yXe BO 2 KlacCe TakXe Ha4YMHaeT-
cs 0OyyeHVe YTEHUIO MPo cebsi TEKCTOB C MOJIHbIM MOHUMAHUEM KX
COAEPXaHUS, TO eCTb COOCTBEHHO YMEHMUIO YTEHMS.

TekcTbl YyebHMKa CHabXeHbl NpPeaTeKCTOBLIMW, MOCNETEKCTOBLIMM
3aJaHNSMU 1 KPaCOYHbIMW WIOCTpaunsiMm, obneryarommm noHu-
MaHne NMpPoYUTAHHOro. [1eTn 4mMTalT TEeKCT Npo cebs, 3aTeM yyuTeNb
OCYLLLECTBASIET KOHTPOJIb MOHUMAHUS C MOMOLLBIO MPEOSIOXKEHHbIX B
YyebHuKe ynpaxHeHuin. Psaa TEKCTOB OJ1s1 YTEHMS BKIIIOYEH B 3BYKOBOE
nocobue. Yyalmecs 0KHbI NPOCAyLWaTh UX A0Ma 1 NPoYMTaTb BCIYX
C LeNbio 0TPabOTKM TEXHUKN U CKOPOCTU YTEHUS, COOTBETCTBYIOLLUM
3Byko3anucu. as aTon uenr MOXHO MCMNOJIb30BaTb CEKYHAOMEP UK
MEeTPOHOM, yCTpanBas Ha YPOKe KOHKYPCbl Ha flydllee 4YTeHne TekcTa
CO CKOPOCTbIO ANKTOPA.
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OOy4yeHue nucbmy

OO6y4yeHMe NMCbMyY B Ha4YanbHON LIKOJMe BKAO4YaeT B cebsa obyyeHune
HaBblkaM rpadukm n opdorpadum n GopmMmMpoBaHNE YMEHUSA NUCbMa
Kak BMOAa peyeBoOn OeATENbHOCTU.

OOyueHre rpadunyeckMm HaBbiKaM OCYLLECTBIISIETCSA NPU n3yye-
HUM ByKB. K 3TOMYy BONpOCy HeoOxX0aAMMO NoaxoamTb AnddepeHLmpo-
BaHHO, NMPMHUMAaa BO BHMMaHME CXOACTBO U Pa3nvyns B HanucaHum
OYKB aHMMUMINCKOro n pycckoro andasnto. OCHOBHOE BHUMaHue Cre-
OyeT cocpefoTounTb Ha OBNageHUM HanmcaHmem OykB, OT/IMYHbIX OT
pycckux: D, F 1Y, G,L,N,Q, R, S, VW, Z.

Mpu obyvyeHnn opdorpadpuyeckmm HaBbiKaM HEOOXOOMMO Y4yu-
TbiBaTb, YTO B @HITIMNCKOM A3blKe CYLLECTBYET pacxoxOeHue mexny
rpaduryeckMm 1 3ByKOBbIM 06pPa3oM CJI0Ba, a Takke MMEIOTCS C/OoBa,
OTHOCSLUMECH K UCTOPUYECKUM HamucaHusam. B kaxaom ypoke B
YuebHuke gnga 2 knacca mmeetca pyopuka “Muwn npaBuabHO”, roe
OaHbl pa3HOOOpa3Hble yNpaXXHEHNSA HAa TPEHMPOBKY Y4aLLMXCA B HAMNU-
CaHVM U3Y4YEHHbIX CNOB. OTa paboTa NoAKpenaseTcs ynpaxXHEeHUsIMn
n3 Pabouein TeTpaau.

dopmMMpoBaHME YMEHUS MUCbMAa OCYLLECTBSETCA C MOMOLLbIO
psaa KOMMYHUKATUBHbIX 3aaaHuni YuebHuka, Hanpumep: 4. Il, ypok 32,
ynp. 76; ypok 34, ynp. 6a; ypok 35, ynp. 66; ypok 36, ynp. 66; ypok 37,
ynp. 66; ypok 39, ynp. 66; ypok 45, ynp. 606; ypok 49, ynp. 76 v ap.
Mncbmo cnocobcTByeT Oonee MPOYHOMY YCBOEHMIO JNIEKCUKO-rpam-
MaTM4eCckoro matepuana U COBEpPLUEHCTBOBAHWUIO HABLIKOB YTEHUS U
YCTHOW peun. CnenyeTt OTMETUTb, YTO HEKOTOPbIE MaTepuanbl y4ebHn-
KOB oNns 2—4 knaccos Obiny anpobunpoBaHbl B LLKOMAX psiaa PerMoHoB
Poccuun. SkcnepuMmeHTaTopbl Aann UM NONIOXKUTENIbHYIO OLLEHKY, T. K. B
pesynbrate 00yYeHUs NoSyYnUIM BbICOKOE Ka4eCTBO 3HAHUI yHaLLMXCS.
Mbl HageeMcs, 4To, crenys 3a/oXeHHON B Y4ebHMKe MeToauyeckKomn
cucTemMe, Bbl TOXe O00ObeTeCb OOCTOMHbBIX pe3ynbTaToB. Bawle TBOp-
4eCTBO HeorpaHn4yeHHo. OCHOBHOE, YTO HYXXHO MOMHUTL Npu nogdope
OOMOSIHUTENBHOIO MaTepmana, ecim B 3ToM 6yaeT HE06X0OUMOCTb, —
COXpPaHEHNE KOMMYHUKATMBHOW HanpaB/IEHHOCTU BCEX 3afaHuin 1
NPUHLUMNA YCTHOrO ONeEpPeXeHus.
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METOAUWYECKME PEKOMEHAALIUUN
No PABOTE HAl TEMATUHECKUMHU
CUTYAUUSAMU YHEBHUKA

TBOW HOBbIE APY3bA

Ha paHHylo Tematundeckyto cutyauuto otsoamtcsa 9 ypokos (1-9), B
TOM 4YUCNE OOMH PE3EPBHbLIN. Pe3epBHbIV YPOK €CTb B KOHLE KaXaomn
TeMbl. Bbl nnaHupyeTe ero no CBOEMY yCMOTPEHUIO B 3aBUCMMOCTU OT
0COBGEHHOCTEN yYaLLMXCH BaLler rpynribl.

Ypok 1

3apauum ypoka:

e npoBecTn 6eceny 0 BAXHOCTU N HEOOXOANMMOCTU U3YYEHUS UHO-
CTPAHHOIO A3bIKa;

e 03HAKOMWTb yyalmxcs ¢ komnoHeHTamu YMK (YuebHuk, Pabouas
TeTpaab, KHura ans yrenus, 3sykoBoe nocobue);

e HAy4YUTb y4alMXCsa pasnmyaTtb U NPON3HOCUTL Crleayoume 3BykKu
AHMNNCKOro A3blka:

a) rnacHble 3Bykn — [&] [v] [1] [e];

0) cornacHble 3Byku — [h] [r] [1] [d] [n] [b] [] [z];

B) AndToHrn — [ai1] [ov];

e 03HaKoMUTb cO cnoBamu “hi, hello”, co ctpykTypon “lam(I'm) ...”
n aHrmuncknmm nmeHammn: Ben, Dan, Mike, Liz;

e HAY4YMTb yYalLMXCs 300P0OBaTbCH U Ha3blBaTb CBOE NUMSI.

PekomeHpayemoe ocHalueHue ypoka: 3B8ykoBoe nocobue (Ne 1, 2).

Xop ypoka

l. MpuBeTcTBUME. S3HAKOMCTBO C KJIaCCOM.

Il. BeogHaa 6ecepa 0 BaXXHOCTU U HEOOXOANMOCTU U3YHEHUS
MHOCTPAaHHOIO f3blka; O3HaKOMJIeHue ¢ kKomnoHeHtamu YMK.

3apanTte oeTsiM BONpoc: “3a4emM HYy>XKHO U3y4aTb aHMNACKNA 93bIK?”
N KpaTko obcyauTe ¢ HUMK 3Ty Npobnemy.

3aTtem npeanoxuTe AeTaM MOCMOTPETh Ha WIIIOCTPALMIO C U30-
OpaxeHMeM NaBHbIX repoeB Ha cTp. 3 YyebHuka, NO3HAKOMUTLCH C
HUMW 1 MPoYNTaTb UX oBpaLLEeHME K yYaLLMMCS.

12
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MpoBeamnTe “aKCKypcuo” No Y4ebHuKY: 0ObSCHUTE CMbICN YCNOB-
HbIX 0003Ha4YeHWIn Ha C. 2, OCTAHOBUTECb Ha paspenax “llonesHbie
npasuna” n “Cnucok cnos”, ckasaB y4alMMCSH, YTO OHW MOMOryT
MM BCMOMHWTb MpaBuna, YTOYHUTb HammMcaHue CJIOB W UX 3Ha4YeHus.
MokaxuTte getam apyrue KoMnoHeHTbl YMK n o6bsicHUTE, Kak Haao ¢
HUMU paboTaTb.

Ill. O3HakomMsieHne co 3ByKaMu aHIIMACKOro si3bika, CO CJlO-
Bamm “hi, hello”, cTtpykrypoi “I am (I’m) ...” n TpeHupoBka y4ya-
LLIMXCH B UX yNnoTpeOsieHUun B peyun.

PaboTa ¢ ynpaxHeHusaMun ypoka Bcerga opraHnu3yeTcsi B TO nocne-
[0BaTeNbHOCTU, B KaKOM OHW AaHbl B YyebHuke. 3agaHue K yrnpaxHe-
HUIO YuTaeTe Bbl. B ganbHenwem No mepe pa3BmTtua y AeTel CKOPOCTH
YTEHUS OHM ByayT Aenatb 3TO CaMOCTOSTENbHO.

Ynp. 1. B 3apaHun K ynp. 1 ecTb noackaska, nomorawoLias aeTam
NMOHATbL CoAepXaHne TOro, YTOo OHU ycnbiwart. ocne npocnywmneaHns
(3apaHme 1a 3BykOBOro nocobwusi) nonpocuTe OeTen Ha3BaTb MMeHa
nepcoHaxer 1 cnosa, KOTOPble aHrn4yaHe yrnoTpebnsioT, Korga 300-
poBatoTCS.

3artem BbINoNHAeTcs 3agaHne 16 3BykKoBoro nocobdbwus. Yyaiwumecs
NOBTOPSAIOT 32 OWMKTOPOM 3BYKM WU CJlOBa U3 MeceHkn, oTpabaTbiBas
npaBubHOE MNPOU3HOLWEHME. [1py BTOPOM MpPenbsBAEHUN MECEHKN
OHU MOIOT €€ BMECTE C ANKTOPOM.

BamMm Heob6xoamMmMo 0ObACHUTb yYallMMCH pasHuLy B ynoTpebne-
HUM cnoB “hi” wn “hello”. “Hi” ynoTpebnsietrcsa npu obpalieHnn K
CBEPCTHMKaM U BNU3KNUM poacTBeHHUKaM, “hello” — npwu obpalle-
HUWN K B3POCIIbIM.

Ynp. 2. B 3TOM ynpaxXHeHUn yyalmecs CryLarT U NOBTOPSIOT Te
e CNoBa 1 CTPYKTYpPbI, YTO U B yNp. 1, HO B HMX BKJIOYEHbI aHMTNACKME
MMeHa OeTen.

Ynp. 3. lNepBble ABa yNpaxXHEeHUs A0/DKHbI MOATOTOBUTb YYaLLmX-
CSl K CaMOCTOSITENIbHOMY MCMOJIb30BAHUIO B PEYM U3YYEHHBIX CJIOB U
CTPYKTYp. Pacnpegenute geten no napam M Npegjioxmte MM camo-
CTOATENBLHO BbIOpaTh cebe ponu (T. €. NepCoHaXen, OT UMEHU KOTO-
pbiX OHM OyayT BecTu amnanor). O6s3aTenbHO, BbICTYMNas B poan 060oumx
roBOPSILLMX, NPOOEMOHCTPUPYINTE 0bpaseL, agmanora.

Hello, I’'m Rick. — Hi, I’'m Ben.

B panbHenwemM Bbl MOXETE NPUBMEKaTb AJ19 9TOro 6os5iee CUbHbIX
yyawmxcs. NMNocne 1-2 MMHYT Ha NOArOTOBKY NMapbl NPeAcTaBNAOT CBOU
auanoru knaccy. Heo6xoammo BbiCnyLLaTb BCEX OETEN.

13
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Ynp. 4. [Jetn no uenoyke HasbiBalOT CBOE UMS, UCMNOJb3Ys CTPYK-
TYpRY “I'm ...".

Ynp. 5. Yyawmecsa onatb paboTaoT B napax, BbICTynasi B posuv
NoObIX NepcoHaxemn, N306paxXeHHbIX Ha cTp. 4 YuyebHuka.

OObsicHeHMe pomaluHero 3agaHusg. Ckaxute [eTsaMm, 4YTo
OHM 00693aTeNlbHO A0Ma A0JKHbI npocaywartb 3agaHus Ne 1 m Ne 2
3BYKOBOIr0 nocobusi n NOBTOPUTL 3a ANKTOPOM UI3YHEHHbIN MaTepuan
C LeNbio ero TPEHVPOBKN.

Ypok 2

3apauum ypoka:

* Hay4uTb yHaLLMXCs pa3nuyatb 1 NpousHocuTs 3syku [o] [ds] [j] [t]
[w], 03HaKOMUTb C MHTOHaUMEN cneLunanbHbIX BOMPOCOB;

e 03HAKOMUTb CO CnoBamMu “my, name, is, your, what”, CO CTPyKTy-
pamu “What is your name? My name is ...” n OpraHM3oBaTb TPEHUPOB-
Ky yyalLmMxcs B ynoTpebneHum nx B peym.

PekomeHayemMoe ocHalleHue ypoka: 3BykoBoe nocodue (Ne 3).

Xop, ypoka

Ynp. 2. Pacnpepenute geten Ha rpynnbl n3 4 yenoek. OHM camo-
CTOATENbHO BbIOMpPatOT repoeB cka3ok (Konobok, CHerypouka, KoHEk-
ropbyHok, Kot B canorax) n pasbirpbiBalOT CUeHKY 3HakomcTea. OHu
MOryT BCMOMHUTb U BbIOpaTb APYrMx MEpPCOHaXen CBOUX JIIOOUMbIX
CKa30K.

Ynp. 2 HaxoguTtcsa B pybpuke “Haw Teatp”. Ckaxute OeTaMm, 4To
OHU OOMKHbI Pa3birpbiBaTh CBOW POSIN Kak akTEPbI: FOBOPUTbL MPOMKO U
YETKO, CNyLaTb CBOUX MAPTHEPOB M CMOTPETbL APYr Ha Apyra.

Ynp. 3. Ha ¢poTorpacdusx Ha cTp. 7 n3obpaxeHbl 3adaBHbIE XMBOT-
Hble. Yyalumecs MoryT npuaymMmatb UM toboe nms (pycckoe Uam aHmnim-
CKOE€) 1 NO3HAKOMUTbLCS APYr C APYrOM OT X uMeHun. MNpeasapuTensHO
pacnpenenuTte geten no rpynnam m3 3 yenosek. XXenarenbHO, YTOObI
COCTaB rpynmn NoCTOSAHHO MEHSAJICS 1 AETU MO 00LWaTbCst CO BCEMU
OOHOK/IaCCHMKaMM.

Ynp. 4. MNpu npocnywmeaHnm 3agaHns Ne 4 3BykoBOro nocobus
yyauwmecs ferko CMoryT goragatbCs O 3Ha4eHun CTPYKTyp “My name
is ...” n “What’s your name?” npn NnoOMOLLM 3HAKOMbIX UM UMEH OeTEN.

Ynp. 5. B gaHHOM cuTyaumm obuieHns B MpoLecce rpyrnnoBon
paboTbl yyalmecs OO/MKHbI UCMONb30BaTbh B PEYM HOBbIE CTPYKTYPbI
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13 ynp. 4. Kaxgplii 4neH ogHOM rpynnbl 3HAKOMUTCS ¢ 6 yneHamum
OPpYyron rpynnbl.

Ynp. 6. 3aecb npeacrasneHa ewe ogHa cutyaums ans TPEHMPOBKU
LUKOJIBHMKOB B MCMOJIb30BaHUM B PeydYn U3y4eHHOW Ha JAHHOM ypoke
JIEKCUKMU.

Ypok 3

3apgayum ypoka:

e HAy4YMTb y4YalMXcs pasnuyaTb U NPOU3HOCUTL 3BYkM [a:] [u] [f]
[0] [p] [9] [A] [] [e1] [ea];

e 03HaKOMUTbL CO cnoBamu where, are, you, from, red, blue, planet,
co ctpyktypamu “Where are you from?”, “I'm from ...”, ¢ Ha3BaHnsMun
cTpaH — Great Britain, America, Russia;

e OpraHM30BaTb TPEHUPOBKY YYaLLMXCH B WUCMOSIb30BAHMN B PEYU
HOBbIX CJIOB U CTPYKTYP.

PekomeHayemoe ocHauieHue ypoka: 3BykoBoe rnocobue (Ne 4,
5) kapTa Mupa Ha cTp. 9 YuebHuka.

Xop ypoka

Ynp. 1. [Jaét yvawymca BO3MOXHOCTb OCYLECTBUTb MNEpPeHOoC
HaBblKa WCMOJIb30BAHUS NEKCUKN U CTPYKTYP ypoka 2 B HOBYIO CUTya-
umio obLieHnsa. PasoennuTte oeten Ha napbl (He obs3aTenbHO coceam
no napTe) 1 NPenioxXmnTe UM caMmmMm BblOpaTb NEPCOHAXEN, OT MMEHU
KOTOPbIX OHM BOYOyT rOBOPUTB.

Ynp. 2. O3HAaKOMIEHNE C HOBOW NEKCUMKOM U CTPYKTypamm OCy-
LLeCTBNSETCS C NomoLpblo 3agaHnsa Ne 4 k ynp. 2 3BykoBOro nocobus
N KapTUHKM Ha cTp. 9.

Ynp. 3. Vicnonb3ys KapTUHKY, yHaluecs rno oyepeam A0SDKHbI cka-
3aTb ABe ¢pasbl: “I’'m (Romy). I'm from the (Red) Planet.” Ha3biBas
UMS, OeTU MOTyT Takxke MCNoNb30BaTh CTPYKTYPY “My name is ...”

Ynp. 4. O3HaKOMJIEHME C Ha3BaHMAMW CTPaH OCYLLECTBASAETCH C
nomolLbio 3BykoBoro nocodus (Ne 5) n kaptsl Ha ¢cTp. 9.

Ynp. 5-6. Yyaumecsa TPEHUPYITCA B UCMNONb30BAHUM U3YHEHHOM
JNIEKCUKU B HOBbIX CUTYyaUUsX 0OLLEHUS.

O6pasLbl BbiCKa3blBAHW YyHaLLUMXCS:

Ynp. 5:

S4: Where are you from?

S,: I’'m from (Great Britain). Where are you from?

S4: I’'m from (Russia).
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BHyTpn cBoen rpynnbl Kaxabli YY4EHUK OOSKEH TPW pasa 3ajaTb
Bonpoc “Where are you from?” n Tpn pasa OTBETUTb Ha 3TOT Xe
BOMPOC, 3aJaHHbI eMy NapTHEPaMK MO rpynne.

Ynp. 6:

S4: Hello! What’s your name?

S,: Hil My name is ...

S4: Where are you from?

S,: I'm from ...

3ateM yyallmMecs MeHsIIoTCs ponsmu: S, 3a4aeT BOMPOCh!, a Sy
OTBEYAET Ha HUX. BHYTPU rpynnbl KaXAbIM Y4EHUK JOSKEH NOrOBOPUTh
c 060MMK NapTHEPaAMMU.

Ypok 4

3apaym ypoka:

e HAY4YNTb yHalLUMXCA pa3sindaTb N MPOU3HOCUTL cleaytoumne 3BykKn.
[0] [av] [V];

e 03HAKOMWUTb CO CrioBamu seven, eight, great, goodbye, bye-bye,
bye, co cTpykTypamu “How old are you? I’m (seven)”;

e OpraHn3oBaTb TPEHUPOBKY Yy4HalLlUXCcAa B UCIMOJIb3OBAHUN B pevun
HOBbIX CJIOB U CTPYKTYP.

PekomeHayemoe ocHaleHue ypoka: 3BykoBoe nocobue (Ne 6, 7).

Xop ypoka

Ynp. 1. Bbl pasgaéte geTaM KapToyku, Ha KOTOPbIX yKa3aHbl UX
ponu. NMepexoas oT OOHOrO K Apyromy, pebaTta 3agaloT BOMPOCh! A0
Tex Nop, Noka He HanayT CBOKO Napy — TOro, KTO U3 3TON Xe CTPaHbl
(c TOM Xe nnaHeThl).

O6paseu guanora:

S4: Hello, ’'m (My name is) ... What is your name?

S,: Hello, I'm ...

S4: Where are you from?

S,: I'm from ...

3ateM S, 3apaeT BONpPoOChl, a Sy 0TBEYaeT.

Hangsa cBoto napy, y4eHMKU Xopom roeopsaTt: “I’'m from ...”

nga vrpbl Bbl rOTOBUTE OBOMHOM KOMIMJIEKT KapToyek. Hanpumep,
ecnu B rpynne 16 yenoBek, y Bac AO/MKHO ObiTb 8 MapHbIX KAPTOYEK.
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Ha kapToykax HanmcaHbl MeHa geTen 1 OTKyaa OHU npuexanu (npu-
nerenn).

Puk (KpacHasa nnaHeTa) JInz (BenukobputaHus)
Pomun (KpacHas nnaHeTta) Ben (Amepuka)

IxeiH (Tonybas nnaHeta) J>xoHHM (Tony6as nnaHeTa)
Hawa (Poccus) Cawa (Poccus)

Ynp. 2. MNpocnywaB neceHky n3 3agaHna Ne 2 3ByKOBOro rnoco-
Ous, yJalmecs nerko AoragarTcsl, CKOMbKO NeT AeTsaM-acTpoHaBTaMm
1 Kakow Bonpoc um 3agatoT dawa mn Cawa.

Ynp. 3. “Uenouka”. MNepBbi yqaliniica 3a0aét coceny no napre
Bonpoc “How old are you?” BTOpon y4dalwuncs OTBEYAET Ha HEero um
3a4aET 3TOT XKE BONPOC APYroMy OAHOKIACCHMKY. lNocneaHuin BONpoc
3a0aETCs TOMY, KTO Hayasn LEernouky.

Ynp. 4. Jetn paboTtaloT B napax, BeibpaB cebe ponu. B aua-
flore, KOTOPbIA OHW pPasbirpbiBalOT, AO/KHbI OblTb UCMOSbL30BAHbI
3 BoMnpoca, C KOTOPbIMUM yvalwmecss NO3HAKOMUIUCb Ha Mpenbiay-
LWMX ypOKax.

MpumepHbIn gnanor BuIMMSanT Tak:

S;: Hello. What’s your name?

S,: Hil My name is ...

S4: How old are you?

32: I'm ...

S4: Where are you from?

S,: I’'m from (the Blue Planet)

3atem BOMpochkl 3a8aeT So, a S¢ Ha HNX OTBEYaET.

Ynp. 5. MNpocnywas 3agaHue Ne 7 3ByKOBOro nocobus, oetn nerko
[oragalTcs 0 3HadeHMn cnoBa goodbye Gnarogaps noackaske B
3agaHun. O6bacHUTE, YTO cnoBa bye-bye, bye ABNAIOTCS COKpaLLEeH-
HbIMK dopMamu cnosa goodbye.

Ynp. 6. Ncnonb3oBaHME W3Y4YEHHbIX C/IOB B HOBOW CuUTyauun
obLeHns.

S;: Goodbye, Victor.

S,: Bye-bye (bye), Olga.
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Ypok 5

3apaum ypoka:

° HAYYUTb YyYalUMXCs NPaBUIbHO MPOU3HOCUTL U pasnuyatb 3BYK
[3:];

e O3HAKOMUTb C MecToumeHnuamu her, his n ctpyktypon “What is
his (her) name?”;

e MO3HAKOMWUTb Y4aLLUMXCH C aHMNNCKMM andaBnToM;

e HayyuTb nNucaTtb OykBbl Aa, Bb 1 cooTBeTCcTBYOLLIME UM TPaHC-
KPUNUMOHHbIE 3Ha4Yku [e1] [&] [b].

PekomeHayemoe ocHauieHue ypoka: 3BykoBoe rnocobue (Ne 8,
9), nnakaT ¢ aHIMUICcKUM andaBUTOM, pa3pesHasn a3dyka, KapTo4kM C
TPaHCKPUMNUMOHHBIMMK 3HaYKaMu.

Xop ypoka

Ynp. 1. BbINOAHAETCS B MOCAEOOBATENbHOCTU, YKA3aHHOW B
3BykKOBOM nocobun. JoragaTtbcs o 3HaveHun ppasbl “What is his (her)
name?” yyalwmmcsa nomMoraeT 3agaHume K yrnpaxHeHuio (Kak 30ByT
oaHoknaccHukoB daiwin n Cawn?).

Ynp. 2-3. obecneymBaloT TPEHNPOBKY yHalLMxcsa B ynoTpebneHun
Bonpoca “What is his (her) name?” B peun.

OOpaseu, guanora:

S4: What is his name?

S,: His name is (Emens). What is her name?

S4: Her name is (Anuca).

Ynp. 4-5. OOuwee 3HAKOMCTBO C aHMUACKMM andaBuTOM.
Vicnonb3yite unnoctpauuio Ha cTp. 14 YyebHuka nnu nnakat ¢ anda-
BUTOM.

Yyalmecs HasbiBaloT obLLee KonmM4ecTBo OYKB B aHIMUIACKOM anda-
BUTE (26 OYKB) U pycckom andasute (33 OykBbl), a Takke Homepa
aHMMUNCcKUx OYKB, NOXOXNX Ha pycckme, — 1, 2, 3, 5, 8 n T. A. Bo BHU-
MaHne NPUHMMAIOTCS KaK 3arfaBHble, Tak U CTPOYHbIE OYKBbI.

3aTteM AeTu crnywatoT neceHky, cneas 3a 6ykBamu, KOTOPbIE Bbl UM
nokasblBaeTe.

Ynp. 6. HaumHas ¢ aToro ypoka, Bbl 3HaKOMUTE yyalmxcs ¢ OykBa-
MW aHrnminckoro andasuta (No 2 6ykBbl HA YPOKE) U C COOTBETCTBYIO-
LWYMU UM TPAHCKPUMLUMNOHHBIMK  3Ha4YkaMu. [1ns aToro ncnosb3ytTes
paspesHas as3dbyka 1 KapTouYkm C TPAHCKPUMLMOHHLIMWU 3Ha4YkamMu. Bbl
nokasblBaeTe OykBy Aa, HECKOJIbKO pa3 Ha3blBAETE €€ 1 NPOU3HOCUTE
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3BYKW, KOTOPbIE OHA NepesaéET B 3aBMCUMOCTU OT NOJIOXKEHUS B CJIOBE.
Yyaumecs nOBTOPSIOT 32 BaMM XOPOM U UHAMBUAOYaNbHO. MOXHO
NOMpPOCUTb X BCMOMHUTb 3HAKOMbIE CJI0BA, B KOTOPbIX BCTPEYAIOTCS
3TK 3BYkM. HEOBXOANMMO OOBLSACHUTL, YTO Takoe TPaAHCKPUNUUS — 3TO
yCNoBHOE 0003Ha4YeHVe 3BYKOB C MOMOLLbI CneumanbHbIX 3HAYKOB,
3aKJII0YEHHbIX B KBaApaTHble CKOOKM.

Ha pas3nuMHOBaHHOM B KETOYKY A0CKE Bbl MOJyneyaTHbIM LWpnud-
TOM MULLIETE 3arfIaBHYIO M CTPOYHYIO Aa. Yyalumecs 3anvcbiBalOT UX B
TeTpamdb B KNeTo4Ky. [ocKonbKy aTa OykBa Noxoxa Ha pycckyto, €€ Hanu-
caHue TPYOHOCTU He npencTtasnsieT. Tako TeXHoNormm Heo6xoaMmo
npuaep>XuvBatbca Npu paéoTte co Bcemu 6ykeamu andaeura.

B Pabouel TeTpaan goma yyawmecs BbINMOSHSAIOT YyrPaXHEHUs Ha
0TpaboTKy rpaduryecknx HaBbIKOB.

Ypok 6

3apaym ypoka:

e HAY4MTb y4alLLMXCs pasnunyaTtb U NPOU3HOCUTb 3BYK [i:];

* O3HAKOMWTb YYaLLMXCS C HOBbIMW MecTouMeHusmun he, she n co
cTpykTypamu “How old is he (she)? He (she) is (eight)”;

e OpraHn30BaTb TPEHUPOBKY YYALLMXCH B UCMOSIb30BAHMN B PEYU
HOBbIX CJIOB U CTPYKTYP;

e 03HakoMuTb ¢ bykBamu Kk, LI v TpaHCKPUMUNOHHBIMW 3HAYKaMM
[K] [11, Hay4nTb nx NucaTb.

PekomeHayemoe oOcCHaweHue ypoka: 3BykoBoe nocobue
(Ne 10), pasdpesHas a3byka, KAPTOYKN C TPAHCKPUMLMOHHLIMW 3HA4Ka-
MW, HECKOJIbKO dpoTorpaduin apy3en geTemn.

Xop ypoka

Ynp. 1. TpeHnpoBKa ydyalmxcsa B ynoTtpebneHnm B pedm CTPyKTyp
“What is his (her) name? His / Her name is ...”

Onsa Toro 4tobbl coenatb 39T0 ynpaxHeHue 6osiee MHTEePECHbIM U
TeaTpasibHbiM (OHO HaxoauTCs B pybpuke “Haw Teatp”), MOXHO 3apa-
Hee NonpocuUTb AeTel C NOMOLLLIO POANTENEN caeNaTb Mackm CKa3ou-
HbIX NEePCOHaXeln OeTCKUX KHUT U MyNbTOUNbBMOB U Jaxe NoaobpaTb
3/IEMEHTbl KOCTIOMOB. ECTECTBEHHO, YTO Ha TakOM KapHaBasie HUKTO
HMKOro He y3Ha€T M BCE cnpalumMBaloT, Kak KOro 3oByT. B gmanorax
OEeTN MOryT Ha3blBaTb MMeHa NepCoOHaXewn No-pPycCKu.

19



www.frenglish.ru
KHura gns yuntens. 2 knacc

OG6paseu, guanora

S4: Bob, what’s her name?

So: Her name is ... What’s his name?
S4: Hisname is ...

Ynp. 2. BeegeHne HOBbIX CNOB, CTPYKTYP U HOBbIX aHMUACKNX
MMEH. [ocne NpocnyLBaHUs U NOBTOPEHUS 3a AVKTOPOM Auanora nus
3apaHua Ne 10 3BykoBOro nocobusi 4etTy B napax pasbirpbiBalOT 3TOT
Avanor. Ecnn ecTb 3aTpyOHEHUS, HYXHO AaTb BO3MOXHOCTb yyallummMcs
nocnywaTtb ero ewg pas.

Ynp. 3. PaboTta Begérca B rpynnax n3 3-x yenosek. Yyalimecs
TpaHCHOPMUPYIOT TOSIBKO YTO pasbirpaHHbIv gmnanor nad ynp. 2, npu-
OyMbIBas IMeHa 1 BO3pacT NEPCOHAXEN.

O6pa3seuy, gnanora:

S4: Rick, what is her name?

S,: Her name is (Mona).

S3: Rick, how old is she?

S,: She is eight.

S3: What is her name?

S,: Her name is (Sindy).

S4: How old is she?

S,: She is seven.

Ynp. 4. Vicnonb3oBaHe M3y4EHHOW NEKCUKM B HOBOW CUTyaLUU
o0weHuns. B rpynne n3 4 yenoBek ABa y4acTHMKA UIFPalOT POSU OBYX
aCcTpOHaBTOB: 0AHOro — ¢ fonybown nnaHeThl, a gpyroro — ¢ KpacHor
nnaHeTbl. [Ba OpYyrux y4acTHMKA urparlT camux cebsi, nokasbliBas
acTpoHaBTaMm ¢doTorpadpum ceoux apyaeii. Obpasey, guanora ToT Xe,
4yTO U B ynp. 3.

Ynp. 5-6 HanpasneHbl Ha noBTopeHue 6yke Aa, Bb 1 o3Hakom-
nexve c 6yksamun Kk, LI n cOOTBETCTBYIOLMMN TPAHCKPUMLMNOHHBIMW
3Haykamu [K] [I].

et nuwyT 6yKBbl 1 3HAYKW B TETPAAU B KIIETOUKY.

Ypok 7

3apaum ypoka:

e 03HaKOMWUTb C HasBaHusMu ctpaH Canada, Australia, cO CTpyk-
Typamn “He (she) is from ... Where is (Dan) from? Nice to meet you”;

e OpraHn3oBaTb TPEHUPOBKY YYaLLMXCSH B WUCMOJSIb30BAHMN B PEYU
HOBbIX CJIOB U CTPYKTYP;
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e 03HAKOMUTb ¢ 6ykBamy Mm, Nn, TpaHCKPUMNLUNOHHBIMUY 3HAYKa-
My [m] [n] n Hay4nTb Ux NucaThb.

PekomeHayemMoe ocHalleHue ypoka: 3sykoBoe nocobme (Ne 11),
kapTa mMupa, paspesHas a3byka, KapTOYkM C TPAHCKPUMLMOHHBbIMU
3HaYKaMMU.

Xopn ypoka

Ynp. 1. Vicnonb3oBaHne n3ay4eHHbIX CNOB 1 CTPYKTYP B HOBOW CUTY-
aumm obLieHns. Mpu paboTe B napax OAVH y4eHWK 3a0aET BOMPOCHI Mo
TPEM KapTUHKaM, a APYror OTBEYAET Ha HMX. 3aTeM BTOPOM y4EHMK 3a4a-
€T BONPOCHI N0 TPEM OCTaBLUMMCS KapTUHKaM, a NePBbI OTBEYAET HA HUX.

Ynp. 2. MNMpocnywas 3agaHne Ne 11 3BykoBOro nocobmsi ¢ ornopori
Ha KapTy Ha cTp. 19 1 NOBTOPMB ero 3a ANUKTOPOM, yyalimecs pasbl-
rpbiBatoT gmanor Caww n Jawn.

Ynp. 3. Vicnonb3oBaHMe U3Yy4EHHOM NEKCUKU U CTPYKTYP B HOBOW
cutyaumm obuieHms. OOpasuoM SBASETCS AMANOr U3 ynp. 2, HO peyb
OOJKHA MATU O APYrnX OETSX U OPYrnX CTpaHax.

Ynp. 4. Pa6ota B napax. OamH NapTHEP BbICTYNAET OT CBOEro MMeH!,
Opyro BblibupaeT NtoboM NepcoHax Ha KapTuHKe K ynp. 3. 3atem getu
MEHSIIOTCS POnsMK, BbIOPaB APYro NepcoHaXx Ha TOM Xe KapTUHKE.

OO6pa3seu, gnanora:

S4: Hi! My name is (Nina).

S,: Hello! I'm Ben. Nice to meet you.

S4: Nice to meet you, too. I'm eight. I’'m from Russia. How old are

So: I’'m seven.

S4: Where are you from?

S5: I'm from America.

S4: Goodbye, Ben.

S,: Bye-bye, Nina.

Ynp. 5-6. PaboTa ¢ 6ykBamu No npexHein cxeme.

Ypok 8 (noBTopeHme)

3apaum ypoka:

e pa3BMBaTb YMEHMWE Ananorn4eckon pedm no reme “3HaKoMCcTBO”;

e MOBTOPUTb U3Yy4EHHbIE OYKBbI M TPAHCKPUMLMOHHbBIE 3HAYKW.

PekomeHayemoe ocHauieHue ypoka: 3BykoBoe rnocobue (Ne 1,
6, 9), kapTa Munpa, paspesHas asbyka, KaPTOYKN C TPAHCKPUMLNOHHbI-
MW 3HAYKaMW.
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Xopn ypoka

Ynp. 1. Yyauwmecsa xopom notoT necHu: “fleceHka acTpoHaBTOB”,
“How old are you?”, “ABC”. 3T0 ynpaxHeHne crnocobCTByeT COBep-
LLIEHCTBOBAHMIO (POHETUYECKNX HABLIKOB 1 AAET BO3MOXHOCTb HAMOM-
HUTb AETSM U3YYEHHbIE CNOBA U CTPYKTYPbl. PaBoTy MOXHO OpraHm3o-
BaTb B BUAE KOHKypCa ABYX KOMaHA,

Ynp. 2-3. Yyawumecs noBTOPSIOT U3YYEHHbIN paHee maTepuan B
HOBbIX CUTYaLMAX OOLLLEHNS, 8 UMEHHO CTPYKTYPbI:

e My name is ... I'm (seven). I’'m from ...

e What is your name?

» How old are you?

« Where are you from?

e Nice to meet you.

* What is his/her name?

e How old is he/she?

» Where is he/she from?

» Goodbye, bye-bye.

Mo okoH4YaHuK paboTbl HAaO TEMaTUYECKON cuTyaumen “TBou HOBble
apy3bs” O0eTn OOMKHbl YMEeTb COCTaBNATb AManornyeckme BbiCKasbiBa-
HUS C MCNONb30BAHVEM BbILLIEHA3BAHHbBIX CTPYKTYP, @ Takke ckasaTb,
KakK KX 30BYT, CKOJIbKO UM JIET U U3 KAKOM OHWU CTPaHbI.

Ynp. 4-6 obecneymBaloT NOBTOPEHME N 3AKPEMIEHNE N3YYEHHbIX
OyKB aHIMNUINCKOro andaBsmnTa 1 TPAHCKPUMLMOHHBIX 3HAYKOB.

Ypok 9 (pes3epBHbii).

MOW JIIOBNMbIE UTPYLLKN

B pmaHHyl0 Temartmuecky cutyaumio Bxoaut 8 ypokoB (10-17), B
TOM YUCJIE OOVH PE3EPBHbIN.

Ypok 10

3apayum ypoka:

e HAy4UTb yHaLLMXCS MPOU3HOCUTb U pasdnmyaTb 3ByK [O]

e 03HaKOMWUTb CO cnosamu fine, thanks, too, yes, no, ball, doll, car,
cTpykTypamun “Have you got ...? Yes, | have. No, | have not (haven’t).
How are you? I’'m fine, thank you (thanks)” n opraHn3oBaTb TPEHUPOB-
Ky yyalmMxcs B yrnoTpebneHum nx B peyu;
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e 0OBACHUTb, YTO Takoe “HeonpenenéHHbIn apTUKIb”;

e 03HakoMuTb ¢ 6ykBamn Dd, Ee 1 COOTBETCTBYIOLLMMN UM TPAHC-
KPUMNUMOHHBbIMM 3HaYKaMu.

Pekomenyemoe ocHawieHue ypoka: 3BykoBoe nocodbue (Ne 12,
13), pa3pesHaa as3byka, KapTouYkmM C TPAHCKPUMNUMOHHBbIMU 3HAYKaMu,
Nrpywkmn (Kykna, mMmawvHa, mMsau).

Xopn ypoka

Ynp. 1. Mpn npocnywmBaHn 3apgaHmsa Ne 12 3BykKOBOro mnoco-
Ovs BBEOEHME HOBLIX C/IOB U CTPYKTYP OCYLLECTBSIETCS NEPEBOAOM.
O6bACHUTE OEeTsIM, 4TO BEX/IMBbIE JIIOAM B @HMOA3bIYHbLIX CTpaHax
00653aTeNnbHO rOBOPAT NMpu BCTpede apyr apyry: “How are you? — I'm
fine, thanks. And you? — I’'m fine, thank you.” 3atemMm panTte OeTAM
BO3MOXHOCTb €LUE pa3d npocnywartb Ananor n NOBTOPUTb OTAENbHbIE
cnosa 1 ¢ppasbl 3a ANKTOPOM.

Ynp. 2—-3 HanpasfeHbl HA TPDEHNPOBKY YHALLMXCS B MCMONb30BaAHNM
B peyu HOBbIX C/OB U1 dpas.

Ynp. 4. C nomoupto ananora B 3agaHum Ne 13 k ynp. 4 3BykKOBOro
nocobus 1 unnlocTpaummn Ha cTp. 26 YuebHrka AeTU JOMKHbI CAMOCTO-
ATENbHO AoragaTbCs O 3HavYeHum cno. ball, doll, car n cTpykTyp “Have
you got ..? Yes, | have. No, | haven’t.” Tlpn cemMaHTU3aUMN MOXHO
Takke mcnonb3oBatb Urpywkn. OO6bACHUTE OETAM, 4YTO Nepen, cylie-
CTBUTEJIbHBbIMU, KOTOPbIE YNOMUHAIOTCS BMEPBbLIE M KOTOPbIE MOXHO
cocumTaTtb, ynoTpebnaeTcs HeornpeaenéHHbln apTukiab a [o] — a ball.
OH yka3blBaeT Ha eAMHCTBEHHOE HYMCIO CYLLECTBUTESNbHbLIX U HA PyC-
CKMIN A3blK HE NEPEBOAUTCS.

Ynp. 5. Nrpasa ponb actpoHasTa PoHa, Bbl 3a0aeTe AeTsM BONPOCHI
no mogenun: “Mike, have you got a ball/a doll/a car?” OHn fOMKHbBI AaTb
KpaTkme OTBETbl B 3aBUCMMOCTU OT peasibHOM CUTyaLnn.

Ynp. 6-7. O3HakomMneHue ¢ HoBbiMM BykBamn Dd, Ee n cooTBeT-
CTBYIOLLMMU UM TPAHCKPUNUMOHHBLIMU 3Hadkamm [d] [i] [e].

B noMuke Ha puc. 27 yyalumecs OOMKHbI HATU cnepyowme 6yKBbl:
Mm, Kk, Bb, Dd, Aa, Nn, Ee, LI.

Ypok 11

3apaum ypoka:

* HAy4UTb yHaLMXCA pasnuyatb U NPOU3HOCUTb AUDTOHT [o1];

e 0O3HAKOMUTb CO cnoBamu toy, dog, teddy bear, lego set n co
cTpykTtypamun “Yes, | have/’ve got ... No, | haven’t got ...” n opraHn3so-
BaTb TPEHUPOBKY YYaLLMXCH B UCMOSIb30BAHUN UX B PeYN;
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» 03HaKOMUTb ¢ BykBamn 00, QqQ 1 COOTBETCTBYIOLLMMU UM TPAHC-
KPUMUMOHHBIMW 3HaYKaMW;

e YYUTb YMTaTb OTAEJIbHbIE C/IOBA C NMOMOLLIO TPAHCKPUMLMOHHbIX
3HA4KOB;

* Y4UTb NUCaTb 3HAKOMbIE CJI0Ba.

PekomeHayemoe oOcHaweHue ypoka: 3BykoBoe nocobue
(Ne 14), pa3pesHas azbyka, KApTOYKM C TPAHCKPUMLMOHHBIMW 3HaYKa-
MU, Urpylkn — cobayka, kowlka, MeaBexoHok, Habop nero.

Xopn ypoka

Ynp. 1 obecneynBaeT TPEHMPOBKY Yy4aLLMXCH B UCMOSIb30BAHUN B
peun dpas “How are you? I’'m fine, thanks. And you? I’m fine, too.”

Ynp. 2. lOBTOpPEHME M3YHEHHBIX HA MPeabIayLLEM YPOKE CJIOB U
CTPYKTYp. DdpoHTanbHasa paboTa ¢ knaccom. Bel 3aaaéte AeTsiM BONpoc
“Have you got a doll/ball/car?” et nomkHbl OTBETUTb KpaTKo: “Yes,
I have/ No, | haven’t.”

Ynp. 3. O3HaKOMIEHNE yYaLLUXCHA C HOBOW JIEKCUKOM U CTPYKTypa-
MW OCYLLECTBNASETCA C NOMOLLbO 3agaHnsa Ne 14 k ynp. 3 3ByKOBOro
nocobus, nnnctTpaumm Ha ctp. 29 YuyebHuka n nrpywiek. lNocne npo-
CNyLUVBAHUS Pa3roBopa NMepCOHaXen 1 NOBTOPEHUS CNnoB 1 ¢pas 3a
OVKTOPOM Yy4alumecs, Maaa Ha KapTUHKY, MO LLenoyke OO0JKHbl CKa-
3atb 3a Pokcu cnepyouee: “I have got a toy dog/cat/a teddy bear.
| haven’t got a ball or a doll. | haven’t got a car.”

O6paTtnTe BHMMaHWe OeTe Ha TO, HTO B BOMPOCUTENbHbIX NPeasioxe-
HUSIX NPY NepeYncrieHnn BMecTo ciioBa and ynoTpebnsieTcs CnoBo or.

Takxe 00bACHUTE yHalMMCSl, YTO B @HITIMIACKOM $3blke OfHO U TO
K€ CNOBO MOXET NEPEBOAUTLCS KakK CyLLECTBUTENBHOE (a toy — nrpyLu-
Ka) 1 Kak npunaraTtefbHoOe B COYEeTaHUU C APYrMMN CYLLECTBUTESbHBbI-
Mu (a toy dog — urpylwedHas cobadka). [ns 3anoMmMHaHus NeKCukm
MOXHO MCMonb3oBaTh pag urp. Hanpumep:

a) CHeXHbIN KOM

S;: I've got a doll.

S,: I've got a doll and a teddy bear.

S3: I've got a doll, a teddy bear and a lego set.

0) 3anomMHu U cKkaxmu

ety no namMaTn O4OMKHbI Ha3BaTb UFPYLLKW, KOTOPbIE Bbl BbIHYIN N3
CYMKW, @ 3aTEM CJIOXUN UX B KOPOOKY.

Ynp. 4 ob6ecneynBaeT TPEHUPOBKY Yy4allMXcsi B ynoTpebneHuu
M3Yy4YEeHHOW NEeKCUKM B HOBOW cuTyauun obuleHus. Pasgenute geten
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Ha rpynnbl U3 4 yenoBek. Kaxabli U3 YNeHOB rpynrbl BbibMpaeT cebe
ponb (Pomun, Puk, IxenH, I>XXOHHM). [MTONOXUTE HA CTON UFPYLLKK (MSY,
MallMHKa, Kykia, cobadka, Kolwika, MeaBexXoHOK, Habop nero). OHu
OyayT CNYXUTb y4alMMCS MOACKA3KOW NMPW BbIMOJIHEHUW YNPaXXHEHUS.

O6paseu, nonuvnora:

S;: (Romy), have you got a toy dog?

S,: No, | haven’t got a toy dog.

S3: Have you got a ball?

S5: No, | haven’t got a ball.

S4: Have you got a teddy bear?

S,: Yes, I've got a teddy bear.

Takor nNonuaor pasbirpbiBAeTCA B KaXAonW rpynne 4 pasa oo Tex
nop, Noka AeTu He OTragaloT, Kakme UrpyLlky 3aaymann Kaxkabli N3 HUX.
OanH 13 3TUX NONWJIOIOB FPYMNbl NPEACTAaBASIOT KNaCcCy.

Ynp. 5. O3HakomneHne ¢ HoBbiIMM BykBamn 00, QQ 1 COOTBETCTBY-
IOLWLMMN UM TPAHCKPUMUNOHHBIMW 3HAYKaMu, NOBTOPEHNE N3YYEHHbIX
OYKB 1 3HAYKOB.

Ynp. 6 HanpaBneHo Ha oOOyyeHMe TexHWKe 4TeHus. Y4yailiyecs
CaMOCTOSITeJIbHO YMTaKT 3HAKOMbIE MM CJlOBa C MOMOLLbIO TPaHC-
KPUMUMOHHbIX 3HAYKOB B PEXMME YYEeHUK—XO0P. B ganbHenwem Takme
ynpaxHeHus OyayT BKIOYATLCS B KaXAblA yPOK.

Mpn 06y4YeHNM HaBbIKaM YTEHUS PEKOMEHOYEM MCNoNb3oBaTh flash
cards — KapTO4YkM CO C/IOBamMu, KOTOpble Bbl rOTOBUTE camu. [ns
YBEIMYEHNS CKOPOCTU BOCNPUATUS rpaduyeckoro obpasa crosa Bbl
npenbsBngeTe Ux AeTaM B ObICTPOM TEMME, a OHU A0JDKHbI ObICTPO U
NPaBUJIbHO YNTaTb HAMMCAHHbLIE HA HUX C/IOBA.

Ynp. 7. B gaHHOM ypoke BrepBble nosBnsieTca pyopuka “MNuwimn
NpPaBWIbHO” 1 HauyMHaeTcsa obydeHne opdorpadun. B TeTpaab B kie-
TOYKY OETU BbIMUCHIBAIOT CloBa 13 ynp. 6 B ABE KOIOHKN — C OYKBOW a
n ¢ 6ykBOI O.

Ypok 12

3apaum ypoka:

e OpraHn30BaTb TPEHUPOBKY YYaLLMXCH B UCMOSIb30BAHMN B PEYU
NIEKCUKM N CTPYKTYP, U3YYEHHbIX Ha NMPeabloyLLmMx ypokax;

e 03HAKOMMTb yyalMxcs co cTpykTypamu “Has (Nelly) got (a ball)?
Yes, she has. No, she has not (hasn’t)” n opraHn3oBaTb TPEHUPOBKY
B UCMOJIb30BAHUN UX B peyu;
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e 03HAKOMWUTb yyalumxcs ¢ bykeamu Ss, Cc 1 C COOTBETCTBYIOLLN-
MW M TPAHCKPUMNUUMOHHBIMUK 3Ha4YKaMu;

* Y4YUTb YMTATb W NMMCATb 3HAKOMbIE CJIOBA.

PekomeHayemoe ocHaleHue ypoka: 3BykoBoe nocobme (Ne 15),
pa3pe3Has a3byka, KapTo4KM C TPAHCKPUMNLMOHHbIMK 3Ha4Ykamu, flash
cards, nrpyLuku.

Xop, ypoka

Ynp. 1 gaét BO3MOXHOCTb Yy4alMMCS MCMNOJIb30BaTb U3YYEH-
Hble Ha NpeabIayLLNX YPOKax CNoBa U CTPYKTYPbl B HOBOW CUTyaLumn
o0LeHns.

OGpaseL, BONPOCOB 1 OTBETOB:

S4: Have you got a (lego set)?

S,: Yes, | have. / No, | haven’t.

Ynp. 2-3. C nomoubio 3agaHmsa Ne 15 3ByKOBOro nocobusa netum
3HaKOMATCHA CO cTpykTypamn “Has he/she got ..? Yes, he/she has.
No, he/she hasn’t.” n NOBTOPSAIOT NOAUNOr 3a ANKTOPOM. 3aTeEM OHU
MCMONb3YOT X B pPeYu, paccrnpawumeas gpyr gpyra 0 TOM, 4YTo €CTb Y
dokecu n XetTu.

Ynp. 4. O3HakomneHne ¢ bykeamn Ss, Cc 1 COOTBETCTBYIOLLINMU
VM TPAHCKPUMLUMNOHHBIMW 3HAYKaMU.

Ynp. 5 a, 6. YnpaxHeHnsa Ha pa3BuUTUE HABLIKOB YTEHUS COCTOAT
M3 OByx 4dacTen. CHavana yyalumecs 4mTaloT ClioBa M3 npegplaylie-
ro ypoka yxe 6e3 onopbl Ha TPaHCKPUMLUMIO, 3aTEM HOBbIE CJlOBa C
YaCTUYHOMN TPAHCKPUMLNEN.

Ynp. 6. O6y4yeHne nucbMy. Yyalimecs BbIMUCLIBAIOT B TeTpadb B
OBe KOJIOHKM cnoBa M3 ynp. 56 1 yntaloT nx No ovyepenun Bcayx 6e3
Onopbl HA TPAHCKPUMLMIO A1 NPOBEPKN NPaBUIIBHOCTU BbIMOIHEHUS
3apaHus.

Ypok 13

3apauum ypoka:

* HAyyuTb y4alMxXcs pasnuyartb U NPOU3HOCUTL 3BYK [1];

e 0O3HaKOMUTb C HOBbLIMW cnosamu train, plain, ship, monkey v
OpraHn3oBaTb TPEHMPOBKY yHalLUMXCH B UX yNoTpebneHnn B peyu;

e 03HAKOMUTL C HOBbIMU OykBamu Hh, li 1 cooTBETCTBYIOWMMN UM
TPAHCKPUNUNOHHBIMW 3HAYKaMu;

* YYUTb OETEN YNTaTb U NUCATb HOBbIE COBA.
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PekomeHayemoe ocHalleHue ypoka: 3BykoBoe nocobue (Ne 16),
pa3pe3Has a3byka, KapTOYKM C TPAHCKPUMNLMOHHbIMM 3Ha4Ykamu, flash
cards, UrpyLuku.

Xop ypoka

Ynp. 1 4aé€T BO3MOXHOCTb y4aLLMMCS UCMOJIb30BaTh C/I0BA U CTPYK-
Typbl NPeaplayLEero ypoka ¢ ornopoi Ha KapTUHKY B HOBOW CUTyauuu
obueHns. Y4eHuK, BbICTYNaloLWNMiA B ponu npoaasLa, 3agaéT BONPOCHI
[0 Tex Nop, Noka ero NapTHEP He cKaxeT “yes”. 3aTeM OeTu MeHaTCA
poNsMU.

O6paseu guanora:

S4: Has she/he got a (car ...)?

S,: Yes she/he has. No, she/he hasn’t.

[ns NnOBTOPEHUst 3TUX CTPYKTYP MOXHO MCMOJIb30BaTb CEOYIOLLYIO
urpy. Bbl oenute geten Ha 2 KOMaHapbl, PaBHbIe MO KOAMYECTBY y4acT-
HuKoB. OQHOMY WUrpoOKYy B KaXOol KOMaHOe Bbl JAETE UIPYLUKY Tak,
yTOObI Apyras kKoMaHaa eé He Buaena. Mo oyepeny Nrpoku N3 Kaxaomn
KOMaHAbl 3a4al0T APYr Apyry BOMPOChHI, NbITAsACb yY3HATb, KTO cnpsTan
WrpyLLKY M Kakast 9To urpywka. KomaHpa, kotopas nepBon BbIACHUT
3TO, CTaHeT nobeguTenem.

Ecnu y Bac B knacce AOCTAaTOYHOE KOSIMYECTBO UTPYLUEK, MOXETE
paspaTb UX BCEM y4aCTHMKAM UTpbl.

O6paseu guanora:

S4: (Nick), has (Vera) got a (monkey)?

S,: Yes, she has. No, she hasn’t.

Ynp. 2. C nomouwbio 3agaHna Ne 16 3BykoBOro nocobus yvauime-
CS1 3HAKOMSATCS C HOBbIMUW cnoBamu train, plane, ship, monkey, really.
Ons cemaHTM3auMn UCMONb3YeTCs KapTUHKA Ha C. 34 WUAuM UrpyLiku.
PeyeBoe knuwe really Bbl nepeBoanTe Ha PYCCKUN A3bIK.

Ynp. 4 obecne4ynBaeT NOBTOPEHNE BCEX U3YYEHHbIX OYKB U TPaHC-
KPUMUMOHHbIX 3HAYKOB. Yyalumecs O0/KHbl Nogobpatk 3Ha4YkM K OyK-
BaM M BbINUCaTb UX B TeTpadb.

Ynp. 5. O3HakomneHne yydawmxcss ¢ HoBbiMu GykBamu Hh, li 1
COOTBETCTBYIOLLMMMN UM TPAHCKPUMLMNOHHBIMW 3HAYKaMMU.

Ynp. 6. TpeHNpPOBKA yHalMXCs B YTEHUM CIOB NPeabIAyLLEro ypoka
M HOBbIX C/IOB ypoka 13.

Ynp. 7. O6yyeHune opporpadpum. CHavyana yyalupmecs OoKHbI npa-
BUIbHO CnucaTb B TeTpadb C/oBa U MpenjoxeHus m3 YuebHuka, a
3aTeM HanwucaTb UX Mo rpynnam B COOTBETCTBUM C 3aaaHneM 6 6.
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Ypok 14

3apaum ypoka:

e O3HAKOMUTb yHalMXCSA C YNCAUTeNbHbIMKM OT 1 A0 6, CO C/TIOBOM
many, co cTpykTtypon “How many ... have you got”;

e 03HaAKOMMTb C NPaBUIIOM 0O6pPa30BaHNA MHOXECTBEHHOIO YyMcna
CYLLLECTBUTESbHbBIX C MOMOLLbIO OKOHYaHUS -S;

e TPEHMPOBATb YYalLUXCS B WUCMOJSIb30BAHUN B PEYUN BbILLIEYNOMSI-
HYTbIX CJIOB U CTPYKTYP;

* Y4YUTb YMTaTb 3HAKOMbIE CJI0Ba;

* Yy4YUTb NUCaATb HOBLIE C/OBA;

e 03HaKoOMUTb ¢ BykBamu Pp, Rr n cCOOTBETCTBYIOLIMMU UM TPAHC-
KPUMNUMOHHBbIMM 3Ha4YKaMu.

PekomeHayemoe oOcHauweHue ypoka: 3BykoBoe nocobue
(Ne 17,18); kapTouku ¢ umdppamm 1-6, UrpyLiKkn, paspe3Has asbyka,
KapTO4YKM C TPAHCKPUMLIMOHHbIMM 3Havykamu, flash cards.

Xop ypoka

Ynp. 1. Yyauwmecs TpeHnpyoTcs B UCMOSb30BAHUN CIIOB U CTPYK-
Typ ypoka 13, TpaHchopmmpysa noannor ns sagaHmsa Ne 17 3BykoBOro
nocob6us.

Ynp. 2. O3HaKOMJIEHME C YuCAUTEenbHbIMKM 1-6. Y4yalimecs npo-
CNyLUMBAIOT NMEPBbINA KYNeT (MepBblie ABE CTPOUYKM) neceHkn “Ten Little
Indians”, a Bbl B 9TO BPEMS MOKa3bIBAETE UM KAPTOYKM C YNCAUTENb-
HbiMM OT 1 g0 6. 3aTemM OHW MOBTOPSAOT CJloBA 3a AMKTOPOM W MOKOT
MepBbI KyNnnerT.

Ynp. 3. HasbiBas npegMeTbl Ha KapTUHKE, AETU TPEHUPYIOTCS B
ynoTpebneHnm YNCanTenbHoro one.

MOXHO NPeaIoXNTb yHaLLMMCS BbINMOSHUTL A0MNOSIHUTENbHbIE 3a4a-
HUS:

e Ha3BaTb KOJIMYECTBO NPEOMETOB, KOTOPbIE Bbl MM MOKa3blBaeTe
(kapaHpawm, TeTpagu, KHUMM, UrpyLwiKkn U T. 4.);

e CYET C MOMOLLIbIO MsiUa, KOTOPbIN YH4EeHUKN BpocatoT Apyr Apyry.

Ynp. 4. O6bSACHUTE AeTAM, Kak 00pasyeTcst MHOXECTBEHHOE YNCIO
CYLLLECTBUTESbHbIX, 1 MPaBuia YTEHNS OKOHYaHUS -S, UCMOMb3ys Kap-
TUHKY Ha cTp. 38. BbiNosHaa 3agaHne B ynpaxHeHun 4, ety OOSXKHbI
Mo LEenoYke CocHMTaTh UFPYLLKUM B LLUKadax Ha KapTUHKE B pexXnme y4e-
HUK—XOP:

S; — one ship — xop, S5 — two ships — xop, Sz — three ships — xop.
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Ynp. 5. MNpocnywae 3agaHne Ne 18 3BykoBoro nocodbusi, oeTu no
OTBETAM [OOJKHbI O0ragatbCs, 4TO O3Ha4daeT Bonpoc “How many ...
have you got?”

3aTteM yvaumecs ropopsiT, Kakme UrpylwKkn U B KaKOM KOJIMYECTBE
€CTb Y pebnaT, n306pakeHHbIX Ha KapTuUHKe Ha cTp. 38. 3aoecb TOXe
MOXHO MCMOJIb30BaTb PEXUM PaboTbl yHEHUK—XOP.

Ynp. 6. O3HakomneHne ¢ HoBbiMK BykBamun Pp, Rr n cooTBeTcTBY-
IOLLMMM UM TPAHCKPUMUMNOHHBIMW 3HAYKaMMU.

Ynp. 7. O0y4eHne YTEHMIO CNOB, N3YYEHHbIX HA NPeablayLeM ypoke
M HOBbIX CJIOB.

Ynp. 8. O6y4yeHne NMCbMYy HOBbIX C/TOB U CJIOBOCOYETaHUINA.

Ypok 15

3apauum ypoka:

e 03HAKOMUTb C YncnutTensHeiMu 7—-10, co cTpykTypor “How many
... has he/she got?” ¢ dpason “See you” n TpeHNpoBaTb yHaLLUXCS B
NCMOMIb30BaHUN UX B PeYu;

e 03HAaKOMWUTb C HOBbIMK OykBamu Ff, Tt 1 TpaHCKPUNUMOHHBLIMMK
3Ha4YKamu, COOTBETCTBYIOLLMMU UM;

* Y4UTb YNTATb 3HAKOMbIE CNOBA;

* Y4UTb NNCATb 3HAKOMbIE C/I0BA N CIIOBOCOYETAHUS.

PekomeHayemoe ocHaleHue ypoka: 3BykoBoe nocobtume (Ne 19),
npegMeTbl O cyeTa, UrpyLlku, KapTodkm ¢ umudbpamm ot 7 go 10,
paspesHas a3dyka, KapTOYKM C TPAHCKPUMLMOHHLIMK 3Ha4kamu, flash
cards.

Xop, ypoka

Ynp. 1. et npocnywimeaioT NEPBbLIN 1 BTOPOW KYMNE€Tbl MECEHKU.
Bo Bpems €€ ncnonHeHns Bbl MOKa3biBAETE UM KaPTO4YKK C uydpamm
7-10, n getn poragpbiBalOTCs, O KAKOM KONMYEeCTBE WHAOEWUEB WOET
peyb BO BTOPOM kynjeTe. 3areM MpoCnyLUMBaeTCs TPeTui Kynner.
BbicTaBMB Ha gocke kapTo4yku ¢ uudpamm ot 10 oo 1, Bbl AEMOHCTPU-
pyeTe OeTtaM obpaTHbIi CYET. lMocne cemMaHTU3auun YUCTTUTENbHbIX
yJalmecs XOpoM MOIKOT NECEHKY Mo, My3bIKY.

Ynp. 2—-3 HanpaeieHbl HA TPEHNPOBKY Y4aLLMXCH B MCNONIb30BAHNM
B peun yncnurtenbHblix 1-10.

Ynp. 4 a) CemaHTnsauus cTpykTypbl “How many ... has he/she
got?” ocywecTBngeTcs ¢ nomoubio 3aaaHusa Ne 19 3BykoBoro noco-
onsa n KapTUHKK Ha cTp. 40.
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b) Mpononxasa gvanor JlIna v BeHna, oetn TPEHUPYIOTCS B UCMOJb-
30BaHUM B PeYM HOBOW CTPYKTYPbI U YNCIIUTESbHBIX.

Ynp. 5. O3HakomneHue ¢ 6yksamu Ff, Tt 1 cooTBETCTBYIOLWMMU UM
TPaHCKPUMNUMOHHBIMUK 3Ha4YKaMu.

Ynp. 6. O6yyeHne YTEHNIO CIOB, CIOBOCOYETaHUM U NMPeasioXeHU.

Ynp. 7. O6y4yeHne NnMcbMy 3HAKOMbIX CJIOB U CJIOBOCOYETaHUINA.

Ypok 16 (noBTOpEHME)

3apaum ypoka:

e pas3BMBaTb YMEHME OMANIOTMYECKON Peyn C UCMNOSb30BaHUEM
N3Y4YEHHOW NIEKCUKU N CTPYKTYP No Teme “Moun niobmnmbie nrpyikn’;

e MOBTOPUTL BYKBLI andaBnTa, PpasBMBaTb HABbIKM YTEHUS U OPPO-
rpapun.

PekomeHayemoe ocHalleHue ypoka: paspes3Has asbyka, kap-
TOYKU C TPAHCKPUMLUMNOHHBLIMWU 3Ha4Ykamu, flash cards, nrpyiiku.

Xopn ypoka

Ynp. 1-2 obecneynBaloT TPEHUPOBKY YHALLMXCS B MCMONIb30BAHNM
B PEYUN U3YYEHHOM NIEKCUKM U CTPYKTYP B HOBbIX CUTYaLIMSAX OOLLLEHNS.

OOpaseu, guanora kK ynp. 1:

S4: Hi! 'm Mike. What is your name?

S,: Hi! I'm Bob. I'm eight. How old are you?

S4: I’'m nine. I’'m from America. Where are you from?

S,: I'm from Great Britain. Goodbye, Mike.

S4: Bye-bye.

OOpaseu, guanora K ynp. 2:

S4: Hello! Nice to meet you. My name is Tanya. How are you?

S,: Hello! I'm Susan. Nice to meet you, too. I'm fine, thanks. And
you?

S4: I'mfine, too, thank you. Have you got (a toy plane or a toy train)?

S,: No, | haven’t got (a toy plane or a toy train.) I've got (a toy
monkey).

S4: And I've got a toy dog. How many toys have you got?

S,: Well, I've got (three) toys: a ball, a ship and a teddy bear. How
many toys have you got?

S4: I've got four toys: a doll, a toy cat, a toy plane and a teddy bear.

S,: Great! Bye-bye.

S4: See you!
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Ynp. 3. TpeHnpoBka y4alMXCcsa B UCMNONIb30BAHUM B PEYM YUCIN-
TENbHbIX.

O6paseu guanora:

S4: Sasha, has Dasha got a doll?

S,: Yes, she has.

S4: How many dolls has she got?

S,: She has got (two dolls).

Ynp. 4. lNoBTopeHne OYKB U COOTBETCTBYIOLLIMX UM TPAHCKPUMLN-
OHHbIX 3HAYKOB.

Ynp. 5. O3HakoMNeHMe yvalwmxcsa ¢ HoBbiMU OykBamu Jj, Gg u
TPAHCKPUMNUMOHHBbIMM 3Ha4YKaMn, COOTBETCTBYIOLLIMMU M.

Ynp. 6. O6yyeHne HaBbIKaM HYTEHUS.

Ynp. 7. ObyyeHne opdorpadumm — HanNMcaHMIoO COB 1 Mpeaso-
XEHUMN.

Ypok 17 (pe3epBHbIn).

LLBETHOM MWP BOKPYI" MEH4

Ypok 18

3apayum ypoka:

e 03HAKOMUTb CO crioBamMu orange, yellow, green, purple, blue, co
cTpykTypon “What have you got?” n opraHn3oBaTb TPEHUPOBKY y4a-
LMXCS B UX YyNOTPeBNEeHN B peyu;

* YYMTb OMANIONMYECKOM peym ¢ ONOPOI Ha pedeBoi obpasel;

e 0O3HAKOMUTbL C HOBbIMM BykBamMu Uu, Yy 1 TPAHCKPUMLMOHHBIMW
3Ha4YKamu, KOTOpble MM COOTBETCTBYIOT;

* Y4YUTb YNTATb CJIOBA, CJIOBOCOYETAHUS N MPEOSIOXEHNS;

* Yy4YUTb NMCaATb 3HAKOMbIE CJIOBA.

PekomeHgyemMmoe ocHalleHue ypoka: 3sykoBoe nocodue (Ne 20,
21), vrpywku, kaptodkm ¢ umdpamm 1-10, KapTOUYKM C TPAHCKPUMNLUM-
OHHbIMU 3Ha4YKamu, paspesHaa a3dyka, flash cards.

Xop ypoka

Ynp. 1. BBeaeHne Ha3BaHul UBETOB paayru. [deTtu npocnylimsa-
IOT NeceHky XeTTu. Bo BpeMs €€ MCNOoSIHEHUS Bbl NOKa3blBaeTe JINCThI
LBEeTHOM Oymaru (LBeTHble kapaHaalm, dnomacTepbl), 4TO NOMOraet
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MM 0oragaTtbCst O 3HAYEeHUM BBOANMBIX CNOB. HE0OX0AMMO OOBACHUTD,
4TO B @HINIACKOM $13bIKE CNIOBO blue nmeeT ABa 3HavyeHus — ronyboim
M CYHWUI, B TO BPEMS KaK B PYCCKOM S13blKe 3TO ABa OTAENbHbIX CJI0BA.

Ynp. 2. TpeHnpoBKa yyalMxCcsi B UCMONb30BaHMM B pPeYn Hal3Ba-
HUA uBeTOB panyrn. et no o4epenn HasdblBaKOT LBETa NPeaMETOB,
N300pPaXEHHbIX HA KAPTUHKE Ha CTp. 47. PekoMeHayeM 1CMOoJb30BaTb
pexunm paboTbl yHEHUK—XOP.

[ns nydwero 3anoMmHaHns C/IOB MOXHO MOMNPOCUTL AeTen Ha3BaTb
XOPOM UBeTa APYrnx NpegMeToB, KOTOPbIE Bbl UM MOKa3biBaeTE.

Ynp. 3. CemaHtnzauus cTpykTypsbl “What have you got?”. Npocnywas
avanor u3 3agaHma Ne 21 3ByKOoBOro nocobus, ydawpmecs ¢ noMoLLbO
KOHTEKCTyanbHOM aoraaku (0TBeThl IXKerH 1 KapTuHKa Ha cTp. 47) camo-
CTOSITEJIbHO MOIYT NEPEBECTU HA PYCCKUIM 3bIK BONPOCHI JIn3 1 [kenH.

Ynp. 4. Vicnonb3oBaHue B peun cTpyktyp “What have you got?
I've got ...”, Ha3BaHUN UIPYLUEK, LBETOB N YNCTIUTESbHbIX.

lMocne TOro kak AeTV pasbirpany OManorm B napax, Bbl MOXETE
NOMEHNATb Napbl, AaTb yHaWMMCS APYrue ponv 1 nNonpocutb UX eLué
pa3s pasbirpatb Anasnoru.

Ynp. 5. O3HakomneHune ¢ HoBbiMK Bykamum Uu,Yy 1 COOTBETCTBYIO-
LWMMN UM TPAHCKPUMLUMOHHBIMKW 3Ha4YKaMm.

Ynp. 6. TpeHnpoBKa y4yalyXcsa B YTEHUU U3YYEHHbIX YCTHO CJIOB,
C/IOBOCOYETAHUN N MNPEnsioOXeHUNn B pexunme ydyeHuk—xop. [locne
BbIMNOJSIHEHUS YNPAXHEHUS MOXHO mMcnonb3oBaTh flash cards ¢ aTmn
Xe cnoBamu Osis 3aKpPernsieHnsi HaBbIKOB YTEHUS.

Ynp. 7. TpeHnpoBKa y4almxcsi B HanucaHum 3HaKOMbIX CJOB.

Ypok 19

3apaym ypoka:

e TPEHMPOBATb YYaLLMXCS B WUCMOJSIb30OBAHUN B PEYU JIEKCUKN U
CTPYKTYP NpeabiayLlmx YPOKOB;

e 03HaKOMWUTb CO CTpyKTypon “What has he/she got”, co cnosamu
big, small v TpeHNpPOoBaTb Y4HaLUMXCHA B UCMOJSIb3SOBAHUN UX B PeYu;

e 03HaKOMUTb ¢ BykBamu Vv, Ww 1 COOTBETCTBYIOLLIMMU UM TPaHC-
KPUMUWMOHHBIMKW 3HA4YKaMu;

* YYMTb YNTaTb C/IOBA, C/IOBOCOYETAHMA U NPEOSIOKEHNS;

* YYMTb NNCATb CNOBA N NPEaIOXeHUs .

PekomeHayemoe ocHauieHue ypoka: 3BykoBoe rnocobue (Ne 22,
23), urpywku, paspesHas asbyka, kapToukm ¢ umdpamm, TpaHCKpun-
LMOHHbIMM 3Ha4vkamu, flash cards.
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Xopn ypoka

Ynp. 1. BoinonHaa ynpaxHeHue, OeTW pasbirpbiBaloT cheayoLime
KOpPOTKME OManoru:

S4: What toys have you got?

S,: I've got (two big dolls and a red ball).

B kayecTBe noACKa3KM MOMOXUTE Ha CTON WUIPYLUKU, Ha3BaHUSA
KOTOPbIX AETM 3HAIOT, U MPUKPENUTE K AOCKE LBETHbIE IUCTLI Bymaru.

Ynp. 2. CemanTtusauusa ctpyktypbl “What has he/she got”, noBTo-
pPEHME YNCIIUTENBbHBLIX U Ha3BaHUM LBETOB. LLIKONbHUKM nNpocnyLumBa-
0T omanor B 3agaHum Ne 22 3BYKOBOro nocodbusi 1 cCaMoCTOATE b-
HO OoragbiBalOTCs O 3HaveHun Bonpoca “What has Johnny got?” no
oTeeTy Toncu. 3atemM OHM paboTaloT B Mapax C ONMoOpor Ha KAPTUHKY Ha
CTp. 47, camMn pacnpenenss ponu.

OG6paseu, guanora:

S4: Topsy, what has Johnny got?

S,: He’s got five red cars. And what has Rick got?

S;: He has got two red ships and five green monkeys.

Ynp. 3. CemaHTndauus cnoB big, small ocyuiecTBnsieTcs ¢ nNomMo-
wpto 3apaHmsa Ne 23 3BykoBoro nocobus. C onopon Ha KapTUHKY Ha
cTp. 50 petTn nerko ooragalTcsa O 3HAYEHUN 3TUX CroB. Micnonb3ya Ty
Xe KapTUHKY, yyallmecs OOMKHbI MO o4epeamn ckasaTb, CKOJIbKO 00Jb-
LWINX N MaNeHbKUX XMBOTHbLIX €CTb Y AupekTopa aoma. Obpatute BHU-
MaHMe yYalMXCs Ha MMCbMEHHbIV peyeBon obpasel,. Ero Hy>XxHo npo-
ynTaTb BCNYX (YHEHMK—XOP) U OOBACHUTbL, Kak OH TpaHCHOPMMpPYETCS
B ApYyrne BbICKa3blBaHMS C MOMOLLbIO KAPTUHKU.

Ynp. 4. O3HakoMUTb C HOBbIMUK BykBaMu Vv, Ww 11 COOTBETCTBYIO-
LWVIMU UM TPAHCKPUMLMOHHBIMU 3HAYKaMM.

Ynp. 5. OOy4yeHue YTEeHUIO OTAEsIbHbIX C/IOB, CJIOBOCOYETaHUM U
MPeaNoXeHNN.

Ynp. 6. O6yyeHre HaNnMCaHMIo OTAENbHbLIX CIOB 1 NPEASIOKEHNA NO
obpasLy.

Ypok 20

3apayum ypoka:

e O3HAKOMWTb CO cnoBamu grey, white, black, brown v Co CTPyKTy-
pamu “Is it (grey)? No, it is not / It isn’t. Yes, it is. You are welcome”.

e OOBACHUTL, YTO TaKOE OMNMpeneneHHbI apTUKIIb;
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e 03HAKOMUTbL C BykBamu XX, Zz 1 COOTBETCTBYIOLLMMN UM TPAHC-
KPUMUWMOHHBLIMUW 3Ha4YKamu;

* YYNTb 4YMTaTb OTAESNIbHbIE CNOBA, PAa3BMBAaTb YMEHME YTEHUS Ha
OocHoBe cBA3HOro tekcta “Nice to meet you”,;

* Yy4YUTb NNCATb 3HAKOMbIE CJIOBA.

PekomeHayemMmoe ocHaweHue ypoka: 3BykoBoe nocobue
(NeNe 24, 25, 26), paspe3Hast a3byka, KapTOYKN C TPAHCKPUMLMOHHbI-
MU 3Haykamu, urpyuwkm, flash cards.

Xopn ypoka

Ynp. 1. CemaHTM3aumMa HOBbIX CIOB OCYLLLECTBSETCHA C MOMOLLbIO
3apaHnsa Ne 24 3BykoBoro nocobusi. Bo Bpemsi npocnyLuinBaHusi Bbl
nokasblBaeTe OeTSM B MoCfef0oBaTelbHOCTU Ha3blBaHUA C/I0B OUKTO-
poM npegMeThbl YepHoro, 6esoro, ceporo, KOPUYHEBOro U rofyboro
uBeTa. ATO NOMOXET UM [0rafaTbCs, KakvMe LBeTa eCTb Ha MniaHeTe
LxenH.

3atem geTtu, ¢ ornopoin Ha obpasel, U Ha KapTUHKY Ha cTp. 52, no
oyepenon pacckasbiBaloT, Kakme LpeTta eCcTb Ha 3emne n Ha [onybon
nnaHeTe.

Ynp. 2. TpeHMPOBKA y4aLLMXCS B UCMOb30BAHUN B PEYUN CTPYKTYPbI
“It is (red)” ¢ onopoi Ha obpaseL, 1 KapTUHKY Ha cTp. 53. Yyawmecs
Nno o4yepenn HasblBAKOT LBEeTa, KOTOPble BUAAT B TPOMUYECKOM JleCy.
MoXHO 1crnonb3oBaTh PeXnmM paboTbl yHEHUK—XOP.

Ynp. 3. O3HakomneHne co cTpyktypamm “Is it (black)? Yes, it is. No,
it is not/isn’t” n TpeHMPOBKa y4aLLMXCH B UCMNOJIb30BAHUN UX B PEYUU.
Mpocnywwueas 3agaHue Ne 25 3BykoBOro nocobus, yyalumecs goraapi-
BalOTCH O 3HAYEHUW CTPYKTYp Bnarogaps noackaske B 3afgaHum — “Kak
IxeHHn cnpalwvBaeT beHa o uBeTax urpyuwek n3 nero?”. ®pasy “You
are welcome”, o3Hadvawowyo “lMoxanyincta” B oTBET Ha Onarogap-
HOCTb, Bbl NEPEBOAMTE HA PYCCKUI A3biK. [lanee cnegyet oObACHUTB,
4YTO TakOe ONpPeaeNnEHHbIN apTuKIb (CM. CTP. 52).

Ownanor IxoHHW n beHa netn pasbirpbiBaloT C ONOPON Ha KaPTUHKY
1 pedeBoli obpasel, Ha ¢c. 53 YuebHuKa.

Ynp. 4. Bbl 3HakoMuTe yyawmxcs ¢ 6yksamum Xx, Zz 1 COOTBETCTBY-
IOLLMMU UM TPAHCKPUMLMOHHBIMU 3HAYKAMU.

OnpepnenéHHbln apTukib the [89] ynoTpebnsieTcs nepen, CyLecTsun-
TesNbHbIMU B €ANHCTBEHHOM U B MHOXECTBEHHOM yncne. OH o603Hava-
eT onpeaenéHHblin NnpeaMeT UK XUBOe CyLLLeCTBO. Ha pycckuin A3bik
He NepeBOaUTCS.
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It is a car. — 9T0 MaluMHa.

The car is big. — MawunHa 6onbLuas (MMeHHO 3Ta MallMHa, O KOTO-
PO rOBOPUTCSH B NEPBOM NPEOSIOXKEHNN).

Ha aTom 3akaHuMBaeTCs Nepuom, 03HaKOMEHUS C andaBnToM.

Ynp. 5-6. et oby4yaloTCs HaBblkaM YTEHUS OTOENbHbIX CIOB U
cBaAdHoro Tekcta “Nice to meet you”, KOTOPbIN NOABASETCHA BMNEpPBbLIE.
C Hero HauMHaeTcs 00y4eHMe YTEHUIO Kak BUOY PEYEBOM OeATENbHO-
CTW, T. €. YTEHUIO C LENbI0 U3BJIeYEHNS NHPOPMaUUN.

CHavyana getn JOoMmKHbl NpoYynTaTh BCAYX MPEOTEKCTOBbIE BOMPO-
Cbl N MOHSATb, YTO OHW O3HA4aloT. 3aTEM OHM YMTAlOT NPO cebs anek-
TPOHHOE NMMCcbMO PoMun 1 0TBEYaOT Ha 9Tn Bonpockl. Ecnu yyawimecs
3aTPyOHATCA, MONPOCUTE HANTN OTBETHI B TEKCTE M NPOYUTATh BCIYX,
a NoTOM OTBETUTb YCTHO.

lMocne npoBepkn MOHMMaHUS MPOCYLIMBAETCA BECb TEKCT.
Yyawmecs cnegsat no kHuire, obpawasi BHMUMaHME Ha MnpaBuiibHOE
yAapeHne N MHTOHaUMIO AMKTOopa, a 3aTeM Mo MPeasioKEHUIO YnTaloT
TEKCT CNyX B PEXNUME YHEHUK—XOP. EFr0 OHU O0/KHbI ewwé pas nocny-
waTtb M NMpoYnTaTb BCAYX OOMaA [OJ1 COBEPLUEHCTBOBAHUSA TEXHUKMU
YyTeHus.

Ynp. 7. O6yyeHne HanncaHuo YACIUTESNbHbIX U CNOB, 0603Havato-
KX ugeTa.

Mocne ypoka 20 Ha cTp. 56-57 Y4yebHMKa oaH aHrNunckmin anda-
BUT C pucyHkamu. lNMonpocuTte aeten pacCMOTPETb PUCYHKN, HA3BaTb
OYKBbI 1 CKadaTb NO-aHMNNCKM, YTO HAPUCOBAHO PSAOM C bykBamu B,
C,D,E,I, K, M, N, O, P, S, T, T. K. UM 3HakomMbl 3Tu croBa. Ha3saHus
noaen, NpeaMeToB N XNUBOTHbIX, OTHOCALLMECS K OCTasIbHbIM BYKBaM,
OHUM Y3HatoOT Mo3Xe.

Ypok 21

3apaum ypoka:

e HAy4MUTb yHalMXCs pacckasbiBaTb O cebe (MOHOMOr);

e 03HAKOMUTb CO CTpykTypamu “Are they (big)? Yes, they are. No
they are not/aren’t”;

e MOBTOPUTL BCe OYKBbI aHMNINCKOro andaBnTa;

e COBEPLUEHCTBOBATb HABbIKN U YMEHNE YTEHUS;

* Y4UTb NNCaTb 3HAKOMbIE CJl0Ba.

PekomeHayemoe oOcCHaweHue ypoka: 3BykoBoe nocobue
(NeNe 27, 28), pa3pesHas a3byka, flash cards.
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Xopn ypoka

Ynp. 1 obecneuynmBaeT TPEHMPOBKY yHaLMXCS B MCMONIb30BAHUU B
peyn CNoB 1 CTPYKTYP MpenbiayLLmnx YPoKOB.

Ynp. 2. Yyawmecs no NnpeasioxXeHnio YutatoT Benyx Tekct “Nice to
meet you”. OH cnyxuT 06pa3L oM BbiCKa3biBaHUSA 0 cebe. 3aMeHss B
HEM psAn, CNOB Ha Apyrue (MMs, BO3pacT, CTpaHa NpoXmBaHus, nobu-
Mbl€ WIPYLIKX, UX UBET, padMep W KOAMYECTBO), OETU COCTaBNAT
MOHOJIOrM4Yeckoe BbiCka3biBaHME O cebe B 00bEME 7—8 NpenioXeHNA.
JKenaTtenbHO BbIC/yLLIATb HA YPOKEe Kaxaoro pebeéHka.

Ynp. 3. CemaHTu3aumsa HOBbIX CTPYKTYp “They are nice. Are they
big? Yes, they are. No, they are not/aren’t” ocywecTBnseTcs ¢ NoMo-
wbto 3agaHus Ne 27 3BYKOBOro nocodbusi m KapTUHKM Ha CcTp. 59
YyebHuka, koTopass NOMOraeT AorafgaTbCst O 3HAYEHUM 3TUX CTPYKTYP.

Ynp. 4. lNoBTOpEHnEe BykB aHrUINCcKoro andasuta. ety notoT nog
My3bIKy neceHky “ABC”, rnaaa Ha andaBuT Ha cTp. 56-57 YuebHuka.
C ero nomoLLbi0 OHU A0KHBI PACMONIOXUTEL B andaBUTHOM MOPSAKe
HeoObl4Hble OYKBbI U3 yrp. 66 U HaNucaTb UX B TETPaau.

Ynp. 5-6. CoOBepLIEHCTBOBAHME HABLIKOB W YMEHUS uyTe-
HUSA Ha MaTepuane Tekcta “We Can See a Bear and a Monkey”.
lMocnepoBaTenbHOCTL PaboThl C HAM UOEHTUYHA NOCNen0BaTeNIbHOCTHU
paboThkl ¢ TekcToM “Nice to meet you” n3 ypoka 20.

Ynp. 7. O6y4eHne HanncaHuo OTAENbHbIX CNOB U MPeasioXeHU.

Ypok 22

3apayum ypoka:

e TPEHMPOBATb YYaALLUMXCHA B UCMONb30BAHUU JIEKCUKN U CTPYKTYP
npeaplayLero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHBLIX CUTYaUUSX;

e 03HaKOMUTb y4awuxca co cnosamu: flag, bag, colour, look,
cTpyktypown: What colour is...? n BBECTU 3TOT NIEKCUKO-rpaMmmMaTmnye-
CKMIN MaTepuan B akTUBHOE ynoTpebsieHne B peyu;

e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJIOFMYECKOM U OMaNiorMyeckon peyn
(ynp. 1, 3, 4);

e pas3BMBaTb YMEHVE ayampoBaHus (ynp. 2);

e COBEPLUEHCTBOBATb TEXHUKY YTEHUS 1 Pa3BMBaTb YMEHME YTEHUS
Ha ocHoBe cTuxoTBopeHus “What Colour?” (ynp.5);

e Hay4YUTb y4aLLUMXCHA NMUCATb HOBbIE CNIOBA YPOKOB 21-22, a Takxke
COCTaBNSATb BOMPOCHI M OTBETHI O LIBETE PA3/IMYHbIX NPEAMETOB (Ynp.6).
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PekomeHayemMoe ocHalleHue ypoka: 3sykoBoe nocodue (Ne 29,
30), KapTOYKM C HOBbIMMU CIOBAMU, UTPYLLIEYHbIE OYKN, BbIPE3aHHbIE N3
KpacHom bymaru (kapToHa), pnaxkn (Mnu KapTUHKK ¢ n3obpaxeHnem
dnaro) Poccuun, Benukobputanum, CLUA, AscTpanumn n KaHagpl, a
Takxe kapTa mupa.

Xop ypoka

Ynp. 1 HanpaBneHo Ha OTpaboTKy NEKCUKN U CTPYKTYP Npenbl-
ayuwiero ypoka. JLOnoJIHUTESIbHO MOCSE BbIMOSIHEHUS YNPAXXHEHUS B
napax MonpocuTe Kaxaoro M3 y4EHMKOB pacckasaTtb, Kak BbIMMSAUT
MWHUM-300MapK ero cocega no napte. Ob6pasey, MOHOMOrMYECKOrO
BbICKa3bIBAHUS:

(Sasha) has got (cats / dogs / monkeys / bears).

They are (big / small).

They are (white / black / etc.).

Ynp. 2. O6bsBUTE, YTO Bbl COOMPAETECH COBEPLLUNTL COBMECTHYIO
akcneanumio Ha KpacHyto nnaHety. 10 BOSMOXHOCTU MpUHECUTE 1
pasparTe BCEM yHallMMCS Bblipe3aHHbIE U3 KPACHOM Bymaru nrpyliey-
Hble o4kun. [Nepen NpocnyLlMBaHMEM NECHN AETU OOJKHbI HAOETb O4KN
M OCTaBaTbCs B HUX HA NPOTSHKEHUM Bcero “nyrewecTtsus”. MNo3agHee
MX MOXHO MCMNOb30BaTb B JAHHOM U MOCNEAyoLMX YPOKax Npu passbl-
rpbiIBAHMM AMANOroB, KOrAa OAMH rOBOPSILMA — B KPACHbIX O4YKax —
crpawvBaeT APYyroro 0 peasbHOM LBeTe NpeaMeTOB.

lMocne BbINOAHEHUS ynp. 2 1 ynp. 3 nourpante B “BeCEnbIl
noesn”. MonpocuTte Kaxaoro N3 yHeHUKoB nNpuaymMaTtb ntobor Bonpoc,
KOTOpbI ByaeT HadymHaTbea co cnoB: What colour is...? Hanpumep:
What colour is the cat? lNepBbll Y4€HUK NPOUIHOCUT CBOW BOMPOC
M CTAHOBUTCS MNEPBbIM “BaroHYMKOM”. BTOpOV yyYeHMK MNOBTOpPSAET
npenbiayuiee BbiCKa3blBaHME, MPOU3HOCUT CBOW BOMPOC U CTaHO-
BUTCHA BTOPbIM “BaroHYMkoM”. TpeTuin TakxXe MNOBTOPSieT npenblay-
Lee BbiCKa3dblBaHWE, MPOU3HOCUT CBOV BOMPOC N NPUCOEANHSAETCS K
“noesny” v 1.4.

Ynp. 4. 1306paxeHns dnaros npmeeaeHsl B Y4eOHVKe, OAHAKO AN1S
OonblUelr HarNgaHOCTU (M ANg 3akpensieHns maTepuana) Bbl MOXeTe
MCMOSIb30BaTb MPUHECEHHbIE B KNACC GNaxXkKu UM KapTUHKN C U30-
OpaxeHnem dnaroB Poccun, BennkobputaHum, CLLUA, Asctpanuu un
KaHagpl. Mepep, BbINOHEHNEM YNPAXHEHUS B Napax NpoAeMOHCTPU-
pynTe mogenb “BOnMpoc — OTBeT”, paboTasa ¢ knaccom. Npenbssnsas
dnarn, Bbl 3agaete Bonpocskl: What colour is the flag? Where is it from?
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Kak Tonbko npo3By4aT MpaBuiibHble OTBETHI, Bbl NMOKa3biBaeTe COOT-
BETCTBYIOLLYIO CTPaAHy Ha KapTe Mupa.

Mocne Toro kak y4eHukn otpaboTann 3T BbICKa3blBaHMS B napax,
AOMOJIHUTENIbHO MOXHO nourpaTtb C KjJlaccom B urpy. HasHaubTe
Benyulero. OH 6epéT nobon n3 ¢pnaros 1, NokasbiBas Kiaccy, 3agaéT
BbllLieyKa3aHHble BOMpPOChl. TOT, KTO NepBbIM AACT NpaBuJibHbIA OTBET,
BbIXOAMT K JOCKE, NOKa3biBaeT CTPaHy Ha KapTe Mupa U CTaHOBUTCS
Beaoywmm. OH Takxe BbiOupaeT nodoin n3 ¢pnaroB n 3agaéT Knaccy
Bonpockl. M T.4.

Ypok 23

3apaym ypoka:

e TPEHMPOBATb YYaLLMXCHA B UCMONb30BAHUU NIEKCUKN U CTPYKTYP
npeablayLero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLMSX;

e 03HAKOMMUTb yHaLLMXCS CO crioBamun: phone, bad, this, that, these,
those n ctpykTypoii: What colour are ...? n BBECTU 3TOT JIEKCUKO-rpam-
MaTU4eCKMn MaTepuan B akTUBHOE ynoTpebieHne B peyn;

e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJIOFMYECKOM U OManiorMyeckon peuyn
(ynp. 1, 26, 4);

e pas3BMBaTb YMEHUEe ayampoBaHus (ynp. 2a, 3);

e COBEpPLUEHCTBOBATb TEXHMKY YTEHUS N Pa3BUBATb YMEHUNE YTEHUS
Ha ocHoBe cTuxoTBopeHus “I Like This but You Like That” (ynp.5);

e HaAy4MTb Yy4alUUXCS MMCcaTb HOBbIE CJIOBA, @ TakXe BOMPOCHI U
OTBETHI O LIBETE NPEAMETOB BO MHOXECTBEHHOM yucne (ynp.6).

PekomeHayemMoe ocHaweHue ypoka: 3BykoBoe nocobue (Ne 31,
32), KapTO4KM C HOBbLIMW CJIOBAMWU, UIPYLLIEYHbIE OYKW, BblPpEe3aHHbIe
M3 KpacHol 6ymarn (KapToHa), cOTOBble TenedOoHbl, CYMKM, a Takxe
nodble  Urpywkn (Kykibl, MSAYUKW, XWUBOTHbIE) AN WANCTpauum
NCMONb30BaHNS yKa3aTeslbHbIX MECTOUMEHUIA.

Xop ypoka

Ynp. 16. JaHHoe ynpaxHeHne npeaHasHavyeHo asis BbINOSHEeHUS B
napax. Pacnpepnenute ponu: B kaxgorn nape oguH n3 cobecegHKoB
HOCUT KpacHbIE O4YKW, MOSTOMY BCE MPEeOMETbl KaXyTCS €My KpacCHbI-
MW, a BTOPON — 0e3 04KOB — pasnmyaeT HacToswme upeTa. Nepsblii
cobeceOHVK 3a4aET BOMNPOCHI BTOPOMY O peasibHOM LBeTe 1 pasMepe
npeamMeToB. 3aTeM ydHallnmecs MEHSOTCS POSSIMU.
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AOonoNnHuUTeNnbHO (Ha ypoke uinm goma B KayecTBe OO0MNOJIHU-
TeNbHOro OOMAalLUHEro 3agaHus) NpeasioxmTe ydawmmcsa npupy-
MaTb U CXeMaTU4YeCkM n306pasunTb B TeTpaasx HeobblyHble TPAHC-
MOpPTHbIE CpencTBa, KOTOPbIE MOryT CyLWEeCTBOBATb Ha Apyromn
nnaHete. ATo 3a4aHMe MOXHO BbIMONIHATbL UHOMBUAOYANBHO WU B
MUHU-Tpynnax. Mocne Toro kak gaetu npuaymanm (Mnu npuayma-
IV 1 HAPUCOBAN) UHOMJIAHETHYIO MaLUMHY, OHW OOJSIKHbI OTBETUTH
Ha BOMPOCHI CBOMX cOceaen no napTe uim gpyrux MUHU-rpynn no
cneaylowen Mmogenn:

What have you got?

What colour is it?

Is it big (small)?

Ynp. 2a. [lonoNHUTESIbHO UCMOJb3YylTe 3apaHee NpPUroToBIeH-
Hble UFPYLUKN O TOro, YToObl HArNAAHO OOBACHUTL, Kak UCNONb3Y-
I0TCS yKadaTesfibHble MecToumMenus this, that, these, those. Nokaxunte
“okyc”, B kKOTOpOM “aTa” urpylika npespawiaetcs B “Ty”, nepeme-
wascb Ha 6onee otoanéHHoe paccrosHue. M HaobopoT: npmbnamxa-
SICb K roopsuiemy, “ta” urpywka crtaHoBuTcs “aton”. To xe npo-
MCXOOUT CO cnoBamm B POpPME MHOXECTBEHHOro uyucna: (“atn” —
“Te”).

MOXHO nonpocuTh ydawmxca nopadotaTtb “POKYCHUKOM” 1 NPO-
OEMOHCTPMPOBATb TAKOe Xe MpeBpaLLleHne CO CBOEN CYMKON uUnm
CO CBOMM COTOBbIM TenedoHoM. Npn 3ToOM AETU AO0IXKHbI Ha3biBaTb
ncnonbdyemoble npeameTol: “this bag — that bag”, “this phone — that
phone”.

Mpn npocnywurBaHuM 3BYKOBOro 3ajaHusa B ynp. 2a obpatu-
Te 0coboe BHMMaHME y4yalmxcsa Ha To, Kak [XerH pearnpyeT Ha
BblCKa3dbiBaHUa [>xoHHW: [t is really very bad! TNonpocute peten
BCMOMHUTb, KaKne eLlé CroBa U CTPYKTYPbl OHU 3HAOT 4SS Bblpaxe-
HUS 3MOLUI N OTHOLWEHUS K cnoBam cobecepHuka: O.K. Fine. Right.
Great! Oh, really? lNpw pa3sbirpbiBaHUN AManoros B 6yayliem Bcerga
HanoMuHamnTe ydyeHukam, 4YTO Oas NOoALEpPXaHUS U Pa3BUTUS pas-
roBopa OHW OOJIKHbI pearmpoBaTb Ha BbiCKa3blBaHUS CBOUX cobe-
CeOHUKOB.

Ynp. 26 npeactasnset cobov urpy ans TPeHUPOBKNU yHalMXCs
B MCMNOJNIb30BaHUWN yka3aTesbHbIX MecToumeHun (“drill”). 3apaHee
HanMwMTe Ha [OCke MNpoWAeHHble CnoBa-NoAcka3kyM, KOTOpble
NOMOrYT y4awmmcs noctpoutb dpasbl: toy, doll, ball, lego set, car,
plane, train, ship, cat, dog, teddy bear, monkey, bag, flag, nan pac-
NOJIOXUTE HA CTOJIE COOTBETCTBYIOLLNE UMPYLLKU.
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[Mepepn Tem Kak yHeHNKM MPUCTYNAT K BbIMOJIHEHMIO 3a4aHNS B napax,
ONs NpyuMepa pasbirpante guanor Mexay AByMs urpywkamm. YTto Obl
HW roBOopwuia nepeas Urpyllka, BTopasi Bcerga 0yaeT cnopuTtb C HEN:

S4: I like this doll.

S2: But | like that doll. U 1.4,

Ynp. 4 paccyMTaHo Ha pa3BUTME HABbLIKOB OOLLEHMS B BAXKHO KOM-
MYHUKaTUBHOM CUTYyaLMmM — B MarasmHe, a Takke BBeLEHNE CTPYKTYPbI
What colour are...? B akTuBHO€ ynoTpebneHune B pedn. PaboTa opraHu-
3yeTcd B napax unv B MUHU-rpynnax (NpogaBeL, U HECKObKO NoKyna-
Tenen). MNMonpocuTte “nokynaTtenen” coctaBUTb CAKUCOK TEX MPEOMETOB,
KOTOpble OHW XO0Tenu Obl KyNnTb B Mara3mHe, 1 npueegute obpasew, Ha
pocke: Dolls, balls, phones, bags. O6paTnTe BHUMaHNE y4yalLMXCH Ha
TO, YTO BCE NpeAMEThbl A0/KHbI ObiTh YKa3aHbl B GOPME MHOXECTBEH-
HOro ymcna. Ecnm xxenaembix TOBapOB B MarasmHe He OKaxeTcs, “noky-
natensam” npuaércs BbidpaTh YTO-TO U3 TOrO, YTO MMEETCSH B HANNYUN.
B cBoto ovepenp, 06bACHUTE “nNpoaaBuamM”, 4TO UM HY>XXHO OTBETUTb Ha
BOMPOCHI O HANNYUX U LBETE TOBAPOB, KOTOPbIE NHTEPECYIOT “nokyna-
Tenen”. Toeapamu MOryT CNy>XUTb BOOOpaxaemble npegMeTbl, npen-
MeTbl, N30OPaXEHHbIE HA PUCYHKE K ynp. 2a YuyebHuka, nnn 3apaHee
NOArOTOB/IEHHbIE BaMW UrpPyLWKW, COTOBble TenedOHbl, CyMku. s
npuMepa pasbirpante gmanor mMexay npoaasuom ¢ KpacHonm nnaHeTbl
1 MoBO UrPyLLKOA.

Ypok 24 (noBTOpeHue).

3apaum ypoka:

e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJIONMYECKON W AManornyeckom peydn
B pamkax Tembl “LIBETHOM MUP BOKPYr MEHS1” Ha OCHOBE JIEKCUKMU
N CTPYKTYp ypokoB 18-23 ansa peleHnst HOBbIX KOMMYHUKATUBHbIX
3apady (ynp.1-4);

e pasBMBaTb YMEHUEe ayampoBaHus (ynp. 66);

e COBEPLUEHCTBOBATb TEXHUKY YTEHUS 1 Pa3BMBaTb YMEHME YTEHUS
Ha ocHoBe TekcTa “I Like This but You Like That” (ynp.5, 6);

e 3aKPENUTb HaBbIK HAMMCaHWS HOBbLIX C/IOB MO TEMaM YPOKOB
18-23 (ynp.7).

PekomeHayemoe ocHaweHue ypoka: 3BykoBoe nocobue (Ne 33,
34), KapTO4YKM C HOBbIMWU CllIOBamMu ypokoB 18-23, nrpyliku (XuBoT-
Hble, KYK/bl, MAYM UK Wapbl, KOHCTPYKTOP), COTOBble TenedOoHsl,
CYMKMW.
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Xopn ypoka

Ynp. 1. JONOSMHUTENBHO NPeaioXNTE ydalmmcs nourpaTb B cne-
ayouime nrpsbl:

1. “NMop6epun useTt”.

Bbl Ha3biBaeTe CyweCcTBUTENbHbIE (Ha3BaHWS WUrpyllek, TpaHC-
MOPTHBLIX CPEACTB, XXMBOTHbIX), @ YYEHUKM NEPEUYNCNFAIOT npunaraTesb-
Hble, o603HavaLlWue LBeTa, KOTOPbIE MOIYT C HUMKU YNOTPeObNaTbCS.
lMosicHUTe, 4TO peyb MAET O NPpeagMeTax N XMBOTHbIX C NAHETbI 3eMNs
1, COOTBETCTBEHHO, 00 1X peanbHOM UBeTe. Hanpumep:

Dog — black, brown, grey, white, red.

Bear — brown, white.

2. “Dnaxkn”.

Bbl Bbipe3aeTe M3 UBETHOM Oymaru (KapToHa) M pa3gaéte BCcemM
yyalwumcea ManeHbkme dnaxku pasHoro ugeta. et OomKHbl Cnpsi-
TaTb UX B pyke, B YuebHuKe, B nopTdene n 1.4. [locne aToro oHn xoaar
Mo Kiaccy M CnpallMBaloT, Kakoro upeTta Gnaxkm nx cobecenHUKOB:
What colour is your flag? YcnbiwaB oTtBeT: It is yellow, oH1 cpaBHMBa-
0T C uBeToM cBoero ¢pnaxka: Look! My flag is yellow, too. / Look! My
flag is not yellow, it is blue. Llenb nrpbl — Kak MOXHO ObICTPEE HANTU
BCEX PebAT ¢ pnaxkamMy Takoro Xe LUBeTa N 00beguHUTBCS B KOMaH-
Obl. MNobexaaeT Ta KOMaHAa, KOTopasi CyMeeT 00beaANHUTLCS NepPBOA.

BmecTo uBeTHbIX GpaXKKoB MOXHO padfaTb PAa3HOLBETHbLIE UMPYLL-
K1, KOTOpble pebsaTa AO0JKHbI CnpsTaTh HA NapTax uav B NOpT@ensx.
B aTtoMm cnydae 3apaétca sonpoc: What colour is your toy? Lenb
WUrpbl — Takas Xxe, Kak 1 B NpeablayLien Bepcun.

3. “Becénbivi cueTt”.

BmecTo uBeTHbIX GaXXkoB MOXHO MCMNOJ/Ib30BaTb KAPTOYKU C UNGD-
pamu ot 1 o 10. MpumepHbIi gyanor:

S4: What have you got?

S,: | have got 1.

S4: Look! I have got 1, too. /| haven’t got 1. | have got 2.

S,: Itis great. / It is bad.

Llenb vrpbl — HamTM OOHOK/ACCHMKOB C TakmMu Xxe umdbpamu.
[Mocne Toro kak Bce yyalmecsa 06beauHATCS B KOMaHAbl, OHU A0JKHbI
BbICTPOUTBLCS MO NOPSAKY U BCAIYX HAa3BaTb CBOU LIMDPbI.

Ynp. 36 BbinosnHseTcs B napax. OHO paccynTaHO Ha TPEHUPOBKY
yyalwmxca B MCNOAb30BaHUKM yKa3aTefbHbIX MecToumeHnun this, that,
these, those n panbHelllee pa3BUTUE HABbLIKOB OOLLIEHNSA B MarasnHe
(cyBeHuUpHOW naBke). NepBbili yHEHUK B PONAU NoKynaTens npuxoant
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B CYBEHMPHYIO TABKY C U300pakeHUsIMU TeX NpeaMeToB, KOTOpble OH
Xo4eT npuobpecTtn. PackpbiB Y4eOHUK Ha ¢. 68, OH 3a0aET BOMPOCHI
npoaaBLy 1 nokasdbiBaeT Ha poTorpadum CyBEHUPOB (KaPTUHKN K YIp.
3a): Have you got this doll? BTopoii y4eHVK B ponu npogaBua packpsbl-
BaeT Y4eOHMK Ha c. 69 1 oTBeYaeT Ha BOMPOChHI, NokasbiBasi Ha ToBa-
pbl, CTOSILLME HA MOJIKE HA HEKOTOPOM PACCTOSIHUM OT HEero (PUCYHOK
k ynp. 306): No, | have got that doll. BmecTo pucyHka K ynp. 36 MOXHO
npeanoxXmTb “npogasuy” MCNOb30BaTb NPUHECEHHbBIE BaMW UMPYLLKW:
KYKJ1y, KOHCTPYKTOP, 2 CyMKkMu, 2 Msa4a unu wapa. B aTom cnyyae OH
OOJKEH MOCTaBUTb X HA NAPTY HA HEKOTOPOM PaCCTOSIHMM OT cebs.

Ynp. 5a HanpaBneHO Ha pPas3BUTUE HABBLIKOB U YMEHUWN YTEHUS Y
ropopeHus. Yyawmecs nooyYepeaHo YUTaOT C/IOBOCOYETaHUS U Mo
LBETY Ha3BaHHbIX MPEAMETOB M XMBOTHbIX ONPEeAensioT, C Kakon OHU
nnaHeTbl. [peaBapuTenbHO MNONPOCUTE OeTell BCMOMHUTb, Kakue
uBeTa ecTb Ha KpacHol, a kakme — Ha lonybor nnaHeTe:

What colours has the Red Planet got? — Red.

What colours has the Blue Planet got? — Blue, black, brown, grey
and white.

lMosicHWTe, 4YTO ecnn Ha3BaHHbIE MPEeAMETbI N XXUBOTHbLIE UHbIX LiBE-
TOB, TO HYXXHO MOCTPOUTb OTpuLATENbHOE NpeanoxeHune: They aren’t
from the Red or Blue Planet.

lMocne 3apaHns Ha YTEHME N TOBOPEHME BbINOSIHAETCH MMCbMEHHOE
ynpaxHeHue 3 B Pabouel TeTpaau.

Ypok 25 (pe3epBHbiit).

OOBPO MNMOXAJIOBATb

Tema paccuymTaHa Ha 6 ypokoB (26—31), Bkto4asa ypok Ha NoBTope-
HVE 1 Pe3epPBHbIA YPOK.

Ypok 26

3apauum ypoka:

e TPEHMPOBATb Y4YaLLMXCH B MCMOSb30BAHUN NIEKCUKU U CTPYKTYP
npenplaywen TeMbl B pamkax NpoekTHoW paboTbl “PaHTactuyeckas
nnaHerta”;
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e 03HAKOMWTb yyalMxcs co cnoBamu: home, sofa, table, chair, on,
under v cTpykTypamu: Itis (on)... Is it (on)...? — Yes, itis. / No, it isn’t
N BBECTU 3TOT JIEKCUKO-TrpaMMaTUYEeCKNiA MaTtepuan B akTUBHOE YMno-
TpebneHne B peuu;

e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJIOFMYECKOM W OManornMyeckon peuyn
(ynp. 1, 26, 3, 5);

e pas3BMBaTb YMEHUVE ayampoBaHus (ynp. 2a, 4);

e COBEPLUEHCTBOBATb TEXHUKY YTEHUS 1 Pa3BUBaTb YMEHME YTEeHUS
Ha OCHOBE TEKCTa 3JIEKTPOHHOIro coobLeHus (yrnp. 6);

e HAy4MTb yyalLMXCS NUcaTb HOBbIE CNOBA, @ TakXe nucaTtb 3nek-
TPOHHOE coobLeHne 0 CBOEM gome (ynp. 7).

PekomeHayemMoe ocHalleHue ypoka: 3sykoBoe nocodue (Ne 35,
36, 37), KapTO4YKM C HOBbLIMW CNOBaMU, UIPYLLIKU, KyKOJibHast Mmebenb
(cTon, cTyn, omBaH).

Xopn ypoka

Ynp. 1. MpoekT “@aHTacTrnyeckas nnaHeTa”, KOTOPbIM ydalmecs
DOJIKHbI ObINTM NOAFOTOBUTL A0Ma, HanpasJsieH Ha Pa3BUTME HABLIKOB
M YMEHUN NUCbMa 1N rOBOPEHUSA (MOHOJIOMMYECKOE BbICKa3blBaHUE).
MncbMeHHas 4acTb NpoOekTa CTPoOMTCS NOo oOpasuy BbiCKa3blBAHWUM
J>XOHHM O CBOEN BblAYMAHHOW nNnaHeTe B ynp. 6 ypoka 24.

Mepen Tem kak OeTW NpenctaBaT cBOWM paboThl, 0ObABUTE, YTO
CerogHs Ha ypoke MpOXOAuT BbICTaBKa-NpeseHTaums (M KOHKYPC)
pUCYHKOB nopa Ha3eaHmeMm “Fantastic Planets”. Kaxabih n3 y4yeHnkos
NOAXOANT K CBOEMY PUCYHKY U, KakK 9KCKypCOBOf, NMPOBOAUT BOOOpa-
>XaeMyto 3KCKYpPCUIO Mo 3ToM nnaHeTe. [locne ero BblCTyrNeHnsa O4HO-
KNaCcCHUKM MOryT 3afaTb BOMPOCHI, BbIMMCAHHbIE HAa MNpeablayLlem
ypOKe B paMkKax MMCbMEHHOro 3agaHus 7.

lMocne npeseHTauMn BCEX MPOEKTOB MPeasioXMTE  yyalummcs
BbIOpaTb U nokasaTb Ty MNiaHeTy, KoTopas UM 60onblue BCEero HpaBuT-
cs. [letn gomkHbl COCTaBUTb BbiCKadbiBaHUS: [ like this (that) planet n
0OBACHUTbL, HTO UMEHHO UM HpaBuTCA Ha nnaHeTe: | like these (those)
cars and ships.

Ynp. 20 n 3. MNepen BbLINOJHEHNEM YMNpaXHEHUI NpuBeauTe Ha
nocke obpaseL:

Nice to meet you. — Nice to meet you, too.

What have you got? — I've got...

You’ve got a nice home. — Oh, thank you.

43



www.frenglish.ru
KHura gns yuntens. 2 knacc

Ynp. 3 HaueneHo Ha NepeHeceHne HaBblka OOLLEHUS B peasbHYo
KOMMYHMKATUBHYIO CUTyauMio, TOEe ydalmecs MNpUHUMAlOT FOCTeEN
“y cebst joma” 1 pacckasbiBalOT O CBOE KBapTUPE.

JAONoNHUTENIbHO MOMNPOCUTE YYEHUKOB, UIPAKOLWNX POJib XO035-
MHa OOMa, pacckasdaTb HEe TONIbKO O npeameTax mMebenu, HO 1 O Tex
WrpyLLKax WUn XXMBOTHbIX, KOTOPbIE Y HUX €CTb. [1py 3TOM HYXXHO onu-
caTb MECTOMOJIOXEHME UTPYLUEK MW XUBOTHbIX: I've got toys under
the table. I've got a cat on the sofa. 3atem cobeceaHnKN MeHSII0TCS
poNsMU.

Ypok 27

3apaym ypoka:

e TPEHMPOBATb YYaLLMXCHA B MCMONb30BAHUU NIEKCUKN U CTPYKTYP
npeaplayLwero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATMBHBLIX CUTYaUUSX;

e 03HAKOMWTb y4aLlMXCs CO cnoBamMu: box, lamp, in, near u CTpyk-
Typamu: Isit(on)... ? Are they (on)...? — Yes, they are. / No, they aren’t
1 BBECTU 3TOT JIEKCUKO-rpaMMaTMHECKUIA MaTepmnan B akTUBHOE Yro-
TpebneHne B peun;

e 0600WNTL NPaBMIa YTEHUS 1 NPABOMNUCAHNS OKOHYAHUIA MHOXE-
CTBEHHOIO YMCra CyLLEeCTBUTENbHbIX (YNp. 4);

e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJIOFMYECKOM U OManiorMyeckon peuyn
(ynp. 1, 3);

e pasBMBaTb YMEHME ayampoBaHus (ynp. 2);

e COBEPLUEHCTBOBATb TEXHUKY YTEHUS 1 Pa3BMBaTb YMEHME YTEHUS
Ha OoCcHoBe TekcTa “On the Plane” (ynp. 5);

e HaAy4MTb yYalMXCS NMucaTb HOBblE CNOBa, a TakXkXe COCTaBNSATb
NMUCbMEHHbIE BOMPOCHI O MECTOMOJIOXEHN NpeaMeToB (ynp. 6).

PekomeHayemMoe ocHaweHue ypoka: 3BykoBoe rnocobue (Ne 38,
39, 40), kKapTOYKK C HOBLIMW C/IOBAMU, UTPYLLUKU, KOPOOKa, HACTONIbHas
namna, cymka.

Xop ypoka

Ynp. 1 HanpaBneHo Ha OTPaboTKy NIEKCUKM KU CTPYKTYP Npeapblay-
LLEero ypoka 1 npegHasHadyeHo An4 BbinonHeHns B napax: Pomn — Puk.
MosicHMTEe yyawmmces, 4To POMKU He BUOWT, rae HaxoamuTCa MOOWbHbIN
TenedoH. E€ uenb — 3apatb Kak MOXHO 00JiblUe HABOASLIMX BOMPO-
COB O MECTOHaxoXaeHun npeameTa. B nomolub 60nee cnabbiM y4eHU-
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KaM 3apaHee HanuwnTe Ha JOoCKe CI0BOCOYETaHUs-Noackasku: on the
sofa, under the sofa, on the chair, under the chair, on the table, under
the table n nokaxunTe, Kak CTPOATCA HaBoAsiLLMe BONPOChHI: IS it on the
sofa? Pk MOXeT oTBe4YaTb TOMIbLKO “Oa” mnu “HeT”, gaBas KpaTkKun 1
nonHbin otBeT: No, it isn’t. It isn’t on the sofa. / Yes, it is. It is on the
table.

lMocne BbINONMHEHUS 3aaaHNsA NonNpocuTe cobeceaHNKOB NOMEHSATh-
csa ponamun. Tenepb YHEHMK, Urparowmi ponb Puka, oonxeH saragatb,
roe HaxoauTcst MoOUnbHbIM TenedoH. Lenb Pomun — onpenenutb ero
HOBOE MECTOMOJIOXEHME MPU MOMOLLM HABOASILLMX BOMPOCOB.

Mo TakoMy Xe NPUHLMNY BbINOJIHAIOTCS 3a4aHus B ynp. 3a n 6, B
KOTOPbIX OTpabaTbiBalOTCS BOMPOCHI U OTBETbl O MECTOHAXOXOEHUN
npeamMeToB B GOpMe MHOXECTBEHHOIo YMcna.

Ynp. 4. NpegsapuTe BbINONHEHME YNpaXHeHUs crnoBamu: “Cenvac
Mbl C BAMW NpoaenaemM yameBuTenbHbii GOKYC 1 caenaem Tak, 4to BMe-
CTO OZHOIrO NpegMeTa NoSABUTCS HECKOMbKO! B 3TOM HaMm NoMoryT BOJI-
LueOHble aHrNUINCKMe OKOHYaHUA -s 1 -es”. [locne aToro HapucymnTe Ha
[OCKe TPU KONOHKWN 1 MONPOCUTE y4aLLMXCs BCMIOMHUTb BCE N3BECTHbIE
MM Ha3BaHUS XUBOTHbIX, UFPYLUEK WU APYrMX NpeamMeToB. et OOoMKHbI
Ha3BaTb CYLLECTBUTENbHbIE B pOPME €OMHCTBEHHOIO N MHOXECTBEH-
HOrO Yncna, a Takxke onpenennTb, K Kako rpynrne OTHOCATCS AaHHbIe
cnosa. Bbl 3anuncbiBaeTe Kaxa0e U3 HUX B COOTBETCTBYIOLLYKO KOJTOHKY
M NPOCUTE yHaLLMXCS caenaTtb TO Xe caMoe B CBOMX TeTpaasax. [locne
3TOro Heo6xoaMMOo NpoYnTaTbh BMECTe ¢ AeTbMu “lonesHbie npasuna”
B KOHLIe Y4eOHuKa 1 gaTb 3agaHune Bbly4uUTb 3TW MpaBuia goma.

AononHuTenbHO A5 OTPabOoTKM MPOCTPAHCTBEHHbLIX MPEeasioroB
B JAQHHOM ypoKe unun B ntobom 13 ypokoB 28-31 nourpamte B Urpy
“Treasure Hunt”. [1na aTon uenm 3apaHee NoaroToBbTE HECKOJIbKO Kap-
TOYEK, B KaXO0M N3 KOTOPbIX OyAET yka3aHO MECTOMNONOXEHWE creay-
loLLLen:

|It is under the table.| - |It is near the chair. |—'|It is on the Iamp.| -

|It is under the chair.|~|lt is in the box.|~|lt is under the phone.| -

|t is in the bag. |

MepBas kapToyka AOSXKHA fiexaTb Ha BUAHOM MeCTe — Hanpu-
Mep, Ha YYUTENbCKOM CTOJIE, a OCTalIbHbIE HYXHO HAZEXHO CrpaTaTh
B pasHbIX MecTax Mo Bcemy kiaccy (Mo CTONOoM, PAOOM CO CTYJIOM,
Ha namne, nog, CTy/IoM, B Kako-H1byap Kopobke, noa TenedoHoMm, B

45



www.frenglish.ru
KHura gns yuntens. 2 knacc

CYMKe unn MeLlke). KapToyku xxenaTesibHO crnpsaTaTb 40 Ha4ana ypoka.
ety [omKHbl NpoYMTaTh NEPBYIO KAPTOYKY M CnegoBaTb yKa3aHUsM,
OAHHbIM B Hel, 4TOObl HAMTK Cneaylwmin TMCTOK. B utore nmowncku
OOJKHbI MPUBECTU K 3apaHee NpuroToBIEHHOMY CHOPMpU3y, KOTOPbIN
OKaxeTcHd B MeCTe, yKa3zaHHOM B NOCNefHen KapToyke (B JaHHOM Chy-
yae B CyMKe Ui Mellke). OTO MOXET ObiTb CTUXOTBOPEHWE HA aHIININ-
CKOM $13blKE WIN MasieHbKMEe CYBEHUPbLI A5 YYEHMKOB, Hanpumep,
KaneHoapukm nnn OTKPbITKU.

Ypok 28

3apaym ypoka:

e TPEHMPOBATb YYaLLMXCHA B MCMONb30BAHUU NIEKCUKN U CTPYKTYP
npeaplayLwero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATMBHBLIX CUTYaUUSX;

e 03HAKOMUTb yyawuxcs co cnoeamu: Christmas, tree, present,
Santa Claus, sorry, ctpyktypamu: Merry Christmas! Where is...? n
peyeBbIM Knauwe: Sorry, a Takke BBECTU 3TOT JIEKCUKO-rpamMmMarTmnye-
CKMIN MaTepuan B akTUBHOE ynoTpebsieHne B peyu;

e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJIOFMYECKOM U OManiorMyeckon peuyn
(ynp. 1, 3, 4);

e pasBMBaTb YMEHME ayampoBaHus (ynp. 2);

e COBEPLUEHCTBOBATb TEXHUKY YTEHUS 1 Pa3BMBaTb YMEHME YTEHUS
Ha ocHoBe TekcTa “Merry Christmas!” (ynp. 5);

e HAy4YUTb y4aluxcsl NmucaTb HOBblE C/OBa, a Takxke pa3BuBaTb
HaBbIKM U YMeHne nucebma (ynp. 6).

PekomeHayemMoe ocHaweHue ypoka: 3BykoBoe rnocobue (Ne 41,
42), KapTO4KM C HOBbIMW ClIOBaMU, MasieHbkas €nka, EN104YHble UrpyLU-
KU (Lwapbl, GNaxku, XnMBoTHbIE), durypka CaHta-Knayca, poxaecTBeH-
CKME OTKPbITKM.

Xop ypoka

Ynp. 1 HanpaBneHo Ha 0TPabOTKY NIEKCUKWN 1 CTPYKTYP NpeablayLie-
ro ypoka 1 npegHasHavyeHo A5 BbINOJAHEHNS B rpynnax n3 3 4enoBek:
I>KOHHU, [>KEWH 1 rOCTb. HanoMHmMTE AeTaM, 4TO OHU OOJIKHbI N0340-
poBaTbCS, NPEeACTaBUTLCS U HEMHOIO pacckasaTb 0 cebe (CKONIbKO UM
net, oTkyaa oHu). MNMocne 3Toro yyeHuk, nrpatoLmi pofib rocTs, 3a0aET
Bonpoc: What have you got? n HaBoasLLmMe BONPOCbl 0 MECTOHAaXOXAe-
HUM Ha3BaHHbIX MPEOMETOB B pOPME MHOXECTBEHHOIO YMCna.
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Ynp. 2 BBOOUT UMKN YNpPaXKHEHW, NOCBALEHHbIX Teme “Poxae-
cTBO”. CnpocuTe yyawmxcs, Korga npasagHyetcs Poxaectso B Poccum
M KaK NPUHATO OTMeYaTb 3TOT Npa3aHuk. Pacckaxnte pebaram o ToMm,
4YTO B @HMOA3bIYHbLIX CTpaHax PoXxaeCcTBO OTMeYaloT B HOUYb HE C 6 Ha
7 aHBaps, a ¢ 24 Ha 25 pekabps. MNoaroTtoBka K NpasaHMKy Ha4MHAETCS
3a400ro 0o oduumanbHOW AaThl: N0V yKpalwalT goma rmpasHgamu,
HapPSKAT POXAECTBEHCKYI EIKY M FOTOBAT NOAAPKU A1 POAHBLIX U
6nn3kux. 3a 4yeTblpe Hegenn 0o PoxaecTtsa BO MHOMMX AoMax MosiB-
NaTCs 0cobble “AfBEHT-kaneHgapu” ¢ ManeHbKUMK ABepuamMn ans
Kaxgon patbl. Mpy nomMowm Takmx kaneHgapem OeTn BeOyT OTCYET
OHEN, OCTaBLUMXCS OO0 HACTYrnieHuUs npasgHuka: KaXkabli OeHb OHU
OTKPbIBAIOT OAHY ABEPLY U HAXOAAT PUCYHOK U CTUXOTBOPEHME, MOCBSI-
wéeHHoe PoxpecTay.

HakaHyHe PoxpectBa pebsTa BellaloT Ha KaMWUH UAN Ha CMNUH-
Ky CBOeli KpoBaTW 4ynoOK, MpeaHasHayYeHHbIn O POXOECTBEH-
CKUX MOAAPKOB: WUrpyllek, cnagocTtelm M MOHeTOK. [puHAaTo cun-
TaTb, 4TO Houyblo CaHTa Knayc monxeH npobpaTbCs B AOM 4epes
KaMUHHYIO TPYyOy MK nNpuexaTb Ha CaHsX, 3anpPs>XEHHbIX ONEHAMMU,
M HamMoOMIHUTb YyNKW MOCAYLWHbLIX OeTelr nogapkamu. Lpyroe mms
CaHTta Knayca (1.e. “Odena Mopo3a” B aHMMOA3bIYHON Tpaguuum) —
Father Christmas. Ewé opHa cTapuHHas Tpaauuus, cBs3aHHasa C
PoxpectBoMm, — 9TO poxaecTBeHCkme necHwu (carols). B npen-
npasgHUYHbIE OHU FPYNMbl JOAEN, UCNONHAIOWNX carols, XoaaT no
okpyre n cobupatoT NoXxepTBOBaAHUS.

PoxaecTtBo B aHMOA3bIYHOW TpaguLUMM — OYEHb BaXHbIn odu-
uManbHbIM MPasfgHuK, KOTOPbIA OObIMHO OTMEYaeTcss B TUXOM
CEMENVHOM Kpyry, HO MOXEeT COMPOBOXAATbCSA U UrpamMu, TaHUAMU
1 necHamn. 25 pekabps, o0OMeHSaBLIVCH NogapkamMm, MHOrMe CeMbM
HanpaBnSOTCA B LLEPKOBb, a 3aTeM cobupaloTcs 3a NpasgHUYHbIM
ctonoMm. Ux oxmpaloT TpaguuMOHHbIE POXOECTBEHCKMe Ontoaa:
3aney€HHas nHaemnka, cnagkun NMPor ¢ HA4YMHKOM U POXAOECTBEH-
CKWUW MYOUHT.

Ynp. 4 BLINOAHAETCS B Napax, rae OAMH y4eHUK 3a4aET BOMNPOCHI
OPYroMy O MECTOHaxOXAeHun repoeB. BTopon yyawmmcs oTeevaer,
roe Haxooatca Pomun, Puk, IXOHHM v [>XenH B cBOMX MedTax. Ong
6onee cnabblX YYEHNKOB HANMULUWNTE HA OOCKE BO3MOXHbIE BAPUAHTbI
oTBeTOB: near the Christmas tree, on the plane, on the ship, in the
car. ObpaTnTe BHUMaAHNE OETEN HA TO, YTO, EC/IN OHU HE pacchbiany
WX He NOHANN cobecedHrka, MOXKHO NepPecnpoCUTb ero nNpu NOMOLLA
peveBoro knuvie: Sorry. Obpasey, auanora;
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S4: Where is Romy?

S,: She is in the car.

S4: Sorry, where is she?

S,: She is in the car.

Ynp. 66. JonosHuTenbHo nourpante B urpy “lNnucbemo Hewus-
BECTHOMY aapecaty”. PazganTe yJyawmmca nuctkm 6ymaru (no Bo3-
MOXHOCTV C POXOECTBEHCKMM OPHAMEHTOM) WM OTKPbLITKN C POX-
DECTBEHCKON TEeMaTUKON W NPEeasioXMTE MM HanmcaTb KOPOTKOe
nosapasBfieHune:

Hi,

Merry Christmas!
Yours,

Santa Claus

3ateMm cobepute BCE OTKPbITKM W MOMOXUTE UX B “NMOYTOBbIN
AWMK” — 3apaHee NPUroToBNeHHyo KOpoOky. NMonpocuTte goeten no
oyepean BbITAHYTb NO34paBAeHMe, NpoYnTaTh ero 1 nonbiTaTbCs yra-
[aTb, OT KOro OHO: [t is from... Te OTKPbITKN, KOTOPbIE YYEHUKN BbITAHY-
N, OCTaHYTCS UM Ha NamsiTb.

B kayecTBe anbTepHaTUBbI JaHHOE 3aaHNE TakKe MOXHO BbIMOJI-
HUTb Ha CledyloLEM YPOKe B pamMkax Tembl “HoBbi roa”. B atom cny-
yae TekCT no3apaBneHns OyaeT BbirMsAeTb creayowym 06pasom:

Hi,

Happy New Year! Have a good year.
Yours,

Santa Claus

Ypok 29

3apaum ypoka:

e TPEHMPOBATb Y4YaLLUUXCH B UCMNOSIb30BAHUN NIEKCUKU U CTPYKTYP
npeabliayLLero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLMSX;

e O3HaKOMUTb y4dawmxcsa co cnosamu: New Year, happy, here,
cTpykTypamu: Happy New Year! Where are...? n pe4yeBbIM KnuLle:
of course, a Takxke BBECTU 3TOT JIEKCUKO-rpaMmMaTMHeCKnUin matepman
B aKTVMBHOE ynoTpebneHve B peuu;
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e pasBMBaTb YMEHUSA MOHOJIOFMYECKOM U OMaNiorMyeckon peyn
(ynp. 1, 4);

e pas3BMBaTb YMEHUEe ayampoBaHus (ynp. 2, 3);

e COBEPLUEHCTBOBATb TEXHUKY YTEHUSA 1 Pa3BMBaTb YMEHME YTEHUS
Ha ocHoBe TekcTa “Happy New Year!” (ynp. 5);

e HaAyyuUTb Yy4alUXCs MMcaTb HOBbIE CJIOBA, a TakXke MucaTb U
0dOpPMIATbL HOBOFOOHIOK NMO3APABUTENBHYIO OTKPbLITKY (Yrp. 6).

PekomeHayemMmoe ocHaleHue ypoka: 3BykoBoe nocobue (Ne 43,
44, 45), kapTO4YkM C HOBbLIMM CNOBaMW, MasieHbkas €nka, €I04YHbIe
NUrpyLwkmn (wapsl, Gnaxkum, XMBoTHbIE), durypka dena Moposa, HOBO-
rogHue OTKPbITKM.

Xopn ypoka

Ynp. 1 BbinonHgeTCA B napax. Yyawmecsa O0/KHbl y3HaTb ApYr Y
Apyra, Kakue nogapky OHW Noayy4uam B 3TOM rogy OT CBOUX poauTe-
nen v gpysen n roe aTm nogapku cendac Haxogatces. lNpensaputesnbHO
BbISICHUTE Y AeTel, Kakme OOMNOSIHUTESIbHbIE CI0Ba MM MOMYT NOHano-
OuUTbCH, N HAaNULWIUTE NepeBof, Ha AOocKe. [Insa npumepa pasbirpanTe
OVanor ¢ UrpyLikom nnm mMexny ABYMS UrpyLlkamMu no Creaylolemy
obpa3suy:

S;: What presents have you got?

S,: | have got a bag and a phone.

S;: Where is the bag?

S,: It is under the table.

S;: Where is the phone?

S,: Itis in the bag.

Ynp. 2 nocBsWEHO MNPOCAYLUMBAHMIO M Pal3yyMBaHMIO MNpunesa
NONyNsIPHOM POXOECTBEHCKOM necHun ‘Uingle Bells”. MoaoCTPOYHbINA
nepesoa;

3BeHUTEe, KOJTIOKOJIbYMKU,

3BeHuTte Bcio aopory!

Kak e 340p0BO KararbCcsi

B OTKpPbITbIX CaHsIX, 3arnpsiXXEHHbIX 10LLaaKoun!

MowurpaiTe ¢ AeTbMU B “BECENDLIN N0E34”": MEPBLIN YYEHUK UCMOSTHS-
€T NEePBYIO CTPOUKY NECEHKN U CTAHOBUTCSH MNEPBLIM BarOHYMKOM, BTO-
PO NOET BTOPYIO CTPOUKY M NMPUCOEOMHSAETCS K Noe3ay 1 T.4.

Ynp. 3 BBOAUT UMK YNPaXHEHU, NOCBALLEHHbLIX TeMme “HoBblil
rog”. CnpocuTe y4eHUKOB, KOrga 1 Kkak npasgHyetca HoBbi rof B
Poccuu, KTO MPUHOCUT MOAAPKN B HOBOIOOHKOK HOYb U KAk BbIrs-
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OST 9Tu nepcoHaxu (Lden Mopo3, KOTOpbIN npuesxaeT Ha TPonke
nowagen BMecTe co cBoen BHy4kon CHerypoukon). en Mopo3 —
CKa304HbIN BOJLLEDHbLIN NEPCOHAX, CBA3AHHbIA C ONIMLUETBOPEHMNEM
3MMHUX MOPO30B B cnaBsaHckux mudax. C 1998 roga opuumansHomn
pe3ngeHuven Jena Mopo3sa B Poccum cumtaetcsa ropon Benukuni
YcTior.

[Mocne aToro y3Hante y geTen, KTo U3 HUX BUAEN MO TENEBU3OPY
npa3gHoBaHne HoBOro roga B aHrnos3bl4HbIX cTpaHax (AHrmuu, CLUA,
Kanage, ABcTpanuu u T.4.). Pacckaxute pebsatam, 4TO B aHM0SA3bl4-
HbIX CTpaHax HoBbIl rod ABASeTcs NPoAO/PKEHMEM POXAECTBEHCKMX
npas3gHUKOB M MO CBOENM 3HA4YMMOCTU ycTynaeT PoxaecTsy. B otnndne
OT TUXOro AOMALUHEro 3acToibsi B HOYb Ha 25 gekabpsi, B HOBOroA-
HIOI0 HOYb MHOTME NII0AN BbIXOAAT Ha yauMLy M cobupatoTcs B LEHTPE
ropoaa, rae ycTpamBaloTCs NpasgHUYHbIE LLIECTBUS N BEIMKOJIENHbIE
derepBepKU.

HoBbIl rog, BO MHOMMX CTpaHax Mmpa — LWYMHbIN U SPKUA Npasfg-
HUK. B AHrMK Teica4n noaen cobupatoTtcsa Ha Tpadanbrapckoi nno-
waamn, rae npoBoauTcs caMmoe 60bliOe B MUPE HAPOAHOE LeCTBUE
c ¢akenamm, M3BECTHOE Kak JIOHOOHCKWUI HOBOrOAHUA napag.
CunTtaeTcs, 4TO BCE MNOXO0€ CropaeT BO BpemMsa napaga, octasBa-
Sicb B NpoLwoM roay. B HoBorogHue gHW B TeaTpax ycTpamBatoTcs
npencTaBneHnss Ans AeTein, NnoCTaBfIEHHbIE MO CHOXETaM CTaPUHHbIX
cKasoK. TpagMUMOHHBIM yKpaleHMEM aHMMUIACKOro AoMa, Kak U B
Poccun, aensetcsa HoBoroaHsas énka. 1 aHBaps NPUHATO JapuTb APYr
Opyry HebonbLuMe N Hegoporme Nogapkm n 06MeHMBaTbCs NO3apaBn-
TenbHbIMU OTKPbITKaMn. OCHOBHble O/t04a HAa HOBOrOOHEM CTOJlE —
Te Xe, 4To 1 B POXaecTBo.

Ynp. 4a npegHasHa4yeHo O/is 3aKkpenneHnuss HOBOW JIEKCUKM, BBE-
OEHHOM B 3BYKOBOM 3agaHumn 44. HanvwmnTe Ha JOCKe ONOpHbIE CoBa
O1s1 COCTaBNEHMS MOHOJIOTMYECKOro BbicKasbiBaHus: New Year tree,
chair, toys, balls, presents, box, bag. ObpaseLl, pacckasa:

| can see a New Year tree. It is nice and green. It is near the chair.
| can see toys, balls and presents. The toys are on the New Year tree.
The balls are in the box, and the presents are in the bag near the New
Year tree.

B kayecTBe anbTrepHaTUBbI MOXHO NPEeasIOXUTb YHaLMMCS BbINO-
HWUTb JaHHOE 3aJaHne B napax. Bo3aMoXHbl cnegylolime BapuaHThbl:

1. Thags B YYeOHUK, OOVH N3 YYEHWKOB OMUCHLIBAET KAPTUHKY, a
BTOPOM CnylaeT C 3aKpbiTbiM YYEOHUKOM U CXEMATUYECKU PUCYET
Ha3BaHHble NMpPegMeThl.
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2. Oba y4yeHuKa CMOTPSAT Ha KapTUHKY U NOOYEPEOHO e€ onuchiBa-
IOT. 3aTEM OHW 3aKPbIBAIOT Y4EOHUKM 1 NbITADTCA NO NaMATU paccka-
3aTb, YTO M300pPaXeHO Ha PUCYHKE U rOe HaxoOsaATCsA BCe Hal3BaHHbIe
npeameThbl.

Ypok 30 (noBTOpEeHue).

3apaym ypoka:

e pasBMBaTb YMEHMSA MOHOJIONMYECKON N ANANIOrMYECKOr peun
B pamMkax TeMbl “Jobpo noxanoBaTb” HAa OCHOBE JIEKCUKK N CTPYK-
TYp YPOKOB 26-29 O/ peLleHUs HOBbIX KOMMYHMKATUBHbLIX 3aday
(ynp.1-4);

e pasBMBaTb YMEHMWEe ayampoBaHus (ynp. 56);

e COBEPLUEHCTBOBATb TEXHUKY YTEHUS 1 Pa3BMBaTb YMEHME YTEHUS
Ha ocHoBe TekcTa “New Year” (ynp. 5);

e 3aKPENUTb HaBbIK HAMMCaHWS HOBbLIX C/IOB MO TEMaM YPOKOB
26-29 (ynp. 6).

PekomeHayemMoe ocHaweHue ypoka: 3BykoBoe nocobue (Ne 46,
47), KapTO4YKM C HOBbIMU C/IOBaMu ypokoB 26—29, maneHbkas énka,
E€/104Hble Urpywkn (wapbl, Gnaxku, XMBOTHbIE), durypka [Hdena
Mopo3a, HOBOrogHMEe OTKPLITKU.

Xop ypoka

Ynp. 2. B kauecTtBe 0Onopbl HANULWIWTE HA AOCKE Ha4vasno npeao-
XXEHUI:

e Look! I like this...

e Itis near (in)...

« | have got a table,...

» | have got a cat,...

Mpu HEeo6Xxo0aAMMOCTU NPOAEMOHCTPUPYITE 0Opa3eLl, MoHoNormye-
CKOro BbiCKa3blBaHU4A:

Look! I like this home. It is near the tree. It is brown, yellow and blue.
| have got a table, a sofa and a chair. Near the table | have got a lamp.
On the sofa | have got a bag. | have got a cat and a dog. The cat is
under the sofa, and the dog is under the chair.

Ynp. 3 npeoHasHayYyeHo O/1s BbINOJIHEHUS B napax. OanH y4eHuK
Ha3bIBaEeT BCAYX MOXMLLEHHbIN Nogapok (Hanpumep, teddy bear, bag,
phone B eAMHCTBEHHOM NI BO MHOXXECTBEHHOM qmcne) 1 3aaymMbliBa-
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€T, rAe OH HaxXo0OUTCS Ha KapTUHKE. BTOpOI y4eHMK NbITaeTcs oTragatb
3alyMaHHOEe MEeCTO Mpu MOoMOLLM HaBoaswmx sornpocoB. ObpaTtute
BHUMaHWE JeTer Ha TO, YTO B 3TOM YMNPaXHEHUU WCMOJb30BaTb
Bonpockl: Where is...? / Where are...? Henb3s. Kak TONbKO nogapok
OyneT oTragaH, NepBbli YYEHNK Ha3bIBAET BCYX elé OOuH NoAapok
(B dopmMe eauUHCTBEHHOIO NN MHOXECTBEHHOIO YMcna) n 3aragpisa-
€T ero mecrtonosioxeHne. Mrpa npogokaeTcsa No TOMy Xe NPUHLNMY.
3artem cobecegHUKM MeHsTCs ponamu. nsa 6onee cnabbiX yHeHUKOB
HaNULWMTE Ha JOCKE BO3MOXHbIE BapUaHTbl MECTOHAXOXAEHNS nNogap-
KoB: (on, in, under, near) the table, the sofa, the chair, the lamp.

Ynp. 4 Takke npegnonaraet padboty B napax. maas B Y4ebHUK,
OOMH YYEHMK paccKkasblBaeT, Kakux MEPCOHAXEN N Kakue npeaMeTbl OH
BUANT Ha KapTUHKe. BTOpPON y4eHuK C 3aKpbITbiM Y4eBHMKOM 3a0aET
€My BOMPOCbl O MECTOHAXOXAEHUN NIOAEN N NPEeaMETOB.

S4: | can see Ron.

S,: Where is Ron?

S;: He is on the sofa. | can see Romy.

S,: Where is she?

S4: She is on the sofa, near Ron. U 1.4.

Ynp. 5a HaueneHo Ha pa3BUTME HABbLIKOB U YMEHWIN YTEHUS U FOBO-
peHus. YY4eHUKN MOOYEPEOHO YMTAKOT CIIOBOCOYETAHUS U Ha3blBAOT
TeMbl, K KOTOPbIM OHM OTHOCATCS. Hanpumep: A lamp on the table. It is
“Home”. Santa Clause. It is “Christmas” v 1.4,

AononHuTenbHO novrpanTe B “OCTPOB COKPOBULL”.

1. “OcTpoB cokposuLy’. PasnennTte knacc Ha age rpynnsl. OgHa
rpynna (“a4nenbl akcneauuun”) BbIXOAUT U3 Kjacca, a BTopas (rpyn-
na “nMpaTtoB”) NpsSiYET B KN1TACCE HECKOIbKO NPUHECEHHbLIX Bamun npepa-
meToB (“cokpoBul”). MNocne aToro rpynna 1 Bo3BpallaeTcs B Kjaacc
M 3a0aET HaBOASALWME BOMPOCHI rpynne 2, 4ToObl HANTU CNpPSITAHHbIE
“cokpoBuLLa”;

G4: What have you got?

G5: A bag, a phone and a lamp.

G: Is the bag under this chair?

Gs: No, itisn’t.

G: Is it under that table? U T.4.

Knioy Kk peweHunio Kkpocceopaa B 3agaHum 1 Paboueii TeT-
papu:

Down (no BepTukanu):

1) chair; 2) present; 3) box; 4) table; 5) happy; 6) Claus; 9) merry;
10) toy; 12) bag.
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Across (N0 ropu3oHTanu):
6) Christmas; 7) sofa; 8) ball; 10) tree; 11) lamp; 13) home; 14)
Santa; 15) Year.

Ypok 31 (pe3epBHbIit).

YOANBUTEJIbHAA CEMb4A

Tema paccuuTtaHa Ha 12 ypokoB (32-43), Bk/to4as ypok Ha MoBTO-
pPEeHnE 1 pe3epBHbIN YPOK.

Ypok 32

3apayum ypoka:

e TPEHMPOBATb YYALLUMXCHA B UCMONIb30BAHUU NIEKCUKN U CTPYKTYP
npeaplayLen TeMbl B HOBbIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLMSX;

e 03HAKOMUTb YHaLLMXCH CO crioBammn: mother, grandmother, father,
grandfather, family, love n cTpykTypoi This is... n BBECTU 3TOT JIEKCU-
KO-rpaMmMaTUyecKuii MaTepuan B akTMBHOE yrnoTpebneHne B peyu;

e pasBMBaTb YMEHUSA MOHOJIOFMYECKOM U OManiorMyeckon peyn
(ynp. 1, 3, 4, 5);

e pasBuBaTb YMEHUE ayaupoBaHua (ynp. 4);

e COBEPLUEHCTBOBATb TEXHUKY U YMEHNE YTEHNS HA OCHOBE CTUXO-
TBOpeHus “My Family” (ynp. 6);

* HAyYUTb yYalMXCs NmMcaTb HOBbIE CNIOBA, @ TakXe paccka3 o
cembe (ynp. 7).

PekomeHayemMoe ocHalleHue ypoka: 3sykoBoe nocobume (Ne 48),
KapTOYKM C HOBbIMU CoBamMu, Gnaxkn (Mav KAPTUHKKU C N306paxeHu-
em ¢naros) Poccun, BennkobputaHum, CLLA, AscTtpanum n KaHagbl, a
TaKke KapTa Mmpa.

Xopn ypoka
Ynp. 1. lpoekTHOe 3agaHve “HoBOrogoHsss M pPoOXAeCcTBeHCKas
nosapaBuTefibHad OTKPbITKA”, BbIMOSIHEHHOE B KayecTBe AOMALLUHEero

3a4aHund, Harpas/eHO Ha Ppa3BUTUE HaBbIKOB U yMeHI/II7I nncbma un 4te-
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HUS. YCTPONTE BbICTABKY HAaPUCOBAHHbLIX OTKPbLITOK M KOHKYPC Ha Jly4-
wero yteua. Kaxabin y4eHMK NogxoamT K CBOMM OTKPbITKaM 1 3a4mThl-
BaeT nx Bcnyx. [locne npeseHTauum BCEX NPOEKTOB NPEOSIOXMTE y4a-
LWyMcs BbIOpaTh 1 NokasaTb Te OTKPbITKN, KOTOPbIE MM BOJbLLIE BCErO
HpaBATCs. [JeTn Oo/KHbl COCTaBUTb BbiCKa3biBaHUS: Look! | like this
(that) card. It is nice.

JAONoNIHUTENbHO MOXHO NnourpaTb B “BonebHbI Mewoyek”. Bce
pebsTa cknaapiBaloT CBOM OTKPLITKA B ABa MELLOYKA: B OANH — HOBO-
rogHue, a B opyror — poXAeCTBEHCKMe OTKPbITKU. [locne aTtoro y4a-
LMECH NO o4Yepenmn BbITArMBalT M 3a4MThIBAIOT OTKPbLITKM, FOBOPST, OT
KOrO OHW, N NOAy4aloT UX B NOAAPOK.

Ynp. 2 HanpaBfieHO Ha NMOBTOPEHNE NIEKCUKN N CTPYKTYP, U3YHEH-
HbIX B paMKax TeMaTmnyeckomn cutyaumm “Jobpo noxanoBatb”, U npen-
Ha3Ha4YeHo AN4 BbINOAHEeHUS B napax (IXOHHU wvnun [IXenH n roctb)
nnu rpynnax nad 3 yenosek (IKOHHU, [KerH, rocTb). YY4eHuK, urpaio-
LKA pONb rocTd, MOXeT paboTaTb C 3aKPbITbiIM YH4EOHNKOM 1 334aBaTb
BOMPOCHI O MECTOHAXOXAEHUN TexX NPeaMeTOB, KOTopble OyayT Ha3bl-
BaTb J>KOHHU U / nnu IxenH.

Ynp. 3 npegnonaraet paboTty B napax (IXXOHHM M rocTb) U cno-
COOCTBYET TOMY, 4YTOObl YY4EHUKM BCMOMHWUAN KYNbTYPOIOrMYECKYIO
MHpopmMaumio 0 dnarax pasHbix CTpaH, BBEAEHHYIO B pamMKax npenbl-
ayuieni Tembl. locne pasbirpbiBaHMS OManoroB NpoBepbTe, NpaBusib-
HO 1 OeTn COOoTHecnn dnarm u rocygapcTea: BbIOOPOYHO NMonpocuTe
y4almxcs ckasaTb, 0TKyAa NPUBE3EH Kaxabli 3 ¢pnaros, N NnokasaTb
aHMosA3bI4HbIE CTPaHbl 1 Poccuio Ha kapTe mupa.

Ynp. 5 Tpebyet paboTbl B napax (y4eHUK u [KerH) nan mMuHu-
rpynnax (yd4eHukn v IxenH). Nepsbli roBOPSAWMIA NMPeacTaBASeTca v
pacckasblBaeT 0 cebe OT CBOEro HaCTosLWEero UMeHu, a BTOPOA — OT
nMmeHun [xenH. BTopon roBopsawmuin Takxke npeancraBnsietT CBOMX poj-
CTBEHHUMKOB C ONOPON Ha PUCYHOK K yrp. 4.

Ypok 33

3apaum ypoka:

e TPEHMPOBATb YYALLUMXCS B UCMOb30BAHUN NIEKCUKU N CTPYKTYP
npeablayLero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHbBIX CUTYaLMSIX;

e 0O3HAKOMWTb Yy4alluxcsi CO cnosamwu: sister, brother, good w
CcTpykTypamu: Is this...? — Yes, it is. / No, it isn’t n BBECTU 3TOT nek-
CUKO-rpaMMaTU4eCK1in MaTepuran B akTMBHOE ynoTpebneHne B peyu;
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e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJIOFMYECKOM U AMaNOrMyeckon peyn
(ynp. 1, 2, 4);

e pa3BMBaTb YMeEHVEe ayampoBaHus (ynp. 3);

e COBEPLUEHCTBOBATb TEXHUKY U YMEHNE YTEHNS HA OCHOBE TEKCTa
“Where Are They?” (ynp.5);

e HayynTb y4allMXCsl NmMcaTb HOBblE C/OBA W BOMPOCUTENbHbIE
NPeaoXeHNs 0 YneHax cembn (ynp.6).

PekomeHayemoe oOcHaweHune ypoka: 3BYKOBOe mnocobue
(Ne 49, 50), kapTO4KM C HOBbIMU cnoBammu, doTorpadum GamxanLmnx
POACTBEHHMKOB: MaMmbl, Mnarbl, 6abyLlLKN N OeAyWKN, MPUHECEHHbIE
neTbMU.

Xop, ypoka

Ynp. 2. [nsa COCTaBfEHUS MOHONOIMMYECKUX BbICKA3blBAHUI MO
Teme “Cembsi” noHapobsTcs doTorpadun poacTBEHHUKOB, MPUHE-
CEHHble yYyeHnKamMu. MOoXHO yCTpouTb OTOBBLICTaBKY, Ha KOTOPOW BCe
¢oTorpadum 6yanyT BbicTaBeHbl 6e3 ykasaHusi TOro, YbM 3TO POA-
CTBEHHUKW. [MpennoxuTe yyawmmcs y3HaTb Apyr y Apyra (B napax nam
B MMHU-rpynnax), rae 4aeHsl nx cemein. Obpasew, guanora:

S1: Where is your mother?

S,: Look! This is my mother.

S4: And where is your father? U T.a.

Ynp. 4 npegnonaraet paboTty B napax (y4eHuKk 1 Toncu). YHeHuk,
BbICTYNaOLWWA OT CBOEro UMEHW, NnokasbiBaeT Ha doTtorpaduun poa-
CTBEHHMKOB Me[BEXOHKa (cecTpbl, OpaTta, 6abylkn VU AedylwKn) B
ynp. 3 1 4 v 3a8aET HaBoAsLLME BOMPOCHI O TOM, KTO M300paxeEH Ha
¢oTorpaduax. ObpaTtnte BHUMAHNE yHaLLUXCHA HA TO, YTO OHU MOTyT
3ajaBaTtb LWYTO4YHbIEe BOMPOCHl. Hanpumep, ecanm 0o4eBUOHO, YTO Ha
doTorpadpumn — H6adyuika Torncu, MOXHO CnpocuTs: Is this your mother
(sister, father, brother, grandfather)? lNpwu oTBeTe Ha Bonpoc: What is
her (his) name? — y4eHukK, urpaloLmin ponb Toncu, AOMKEH NpUay-
MaTb MMEHa CBOUX POACTBEHHUKOB.

Ynp. 56. lMocne npoyTeHus TekcTa CrnpocuTe AeTen, YeCTHO Jn
oTBevaeT [)KOHHWM (HeT, Tak Kak Ha doTorpadpusax n3obpaxeHbl ero
MAaaLwuve 6part 1 cecTpa) U XOpPOoLLO I Tak NocTynathb.

Ynp. 6. Yyawumecs OOMKHbI COCTaBUTb M Hanmcatb 6 BOMPOCOB,
HauYnHatolmecs co cnoB: Is this your...? B Bonpocax Heobxoanmo
NCNoJIb30BaTh BCE M3YYEHHbIE CJI0BA, 0003HAYAIOLLME YSIEHOB CEMbBM:
Is this your mother (father, sister, brother, grandmother, grandfather)?
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Ypok 34

3apaum ypoka:

e TPEHMPOBATb YYaLLMXCHA B UCMONb30BAHUU NIEKCUKN U CTPYKTYP
npeaplayLwero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATMBHbIX CUTYaUUSX;

e O03HAKOMMUTb yHaLLUXCsa CO cnosamu: friend, we, our, their, who n
cTpykTypon: Who is (who’s) that? n BBECTU 3TOT EKCUKO-IPpaMMaTu-
4yecKkuii maTepuan B akTUBHOE ynoTpebneHne B peyu;

e BBECTM HOBbIE JINYHbIE U NPUTSKATENIbHbIE MECTOMMEHUS 1 06006-
LUWTb CBEOEHUS O paHee N3YyYeHHbIX MECTOUMEHMUSIX;

e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJIOFMYECKOM W OManornyeckon peuyn
(ynp. 1, 2, 30, 4);

e pa3BMBaTb YMEHME ayaupoBaHusa (ynp. 3a);

e COBEPLUEHCTBOBATb TEXHUKY U YMEHMNE YTEHUS HA OCHOBE TEKCTa
“Who Is That and What Is That?” (ynp. 5);

e HayyuTb Yy4YallMXCsl MuUcaTb HOBbIE CNOBa W MNPEAJIOKEHUS C
NCMONIb30BAHMEM JINYHBIX U NPUTSXaTENIbHbIX MECTOMMEHMIA (yNp. 6).

PekomeHayemoe oOcCHalieHue ypoka: 3BykoBoe nocobue
(Ne 51, 52), KapTO4KN C HOBbIMWU CNOBaMMU, UrPyLLKK, poTorpadpun
Onmxanwmx poacTBEHHMKOB: MaMbl, Nanbl, 6paTta n cecTpbl, NpUHe-
CEHHbIE AETbMM.

Xop ypoka

Ynp. 2. Ona urpbl noHapobatcs ¢gotorpadum poacTBEHHUKOB
(Mambl, nanbl, 6paTa N CecTpbl), MPUHECEHHbIE YYEHMKAMMU.

Ynp. 3a HanpaBfeHo Ha NpeabsBiieHne HOBOMO JIEKCUKO-rpamMma-
TUYECKOro MaTepuana, B TOM YMCJe HOBbIX JINYHbIX U MPUTSXKaTENbHbIX
MeCTOuMEeHW: we, our, their. Ana cemaHTU3aumMm MeCTOMMEHUN CXe-
MaTU4eCKM HAPUCYNTE Ha O0CKEe LapUK-MiaHeTy, Ha KOTOPOW Haxo-
OATCA ABa 4yenoBevyka C nognucaHHbiMu cnosamu: Rick and | = We,
a Takxke Lapuk-nnaHeTy, Ha KOTOPOW HaxogaTtcs poautenu: Mother
and Father = They. NnaHeta Pomu un Puka — our planet, a nnaHeta
poautenen — their planet. C NnOMOLLBIO 3TUX NOACKA30K AETU CMOryT
[oragaTbCs 0 3HaYEHUUM MECTOUMEHNIA.

[Mocne aTOro yvawpecs 4YUTaloT MECTOMMEHUS, NPUBEAEHHbIE
B Tabnuue B pasgene “lones3Hble npaswna” Ha c. 94 YyebHuka.
MonpocuTte knacc NOBTOPUTbL (MPOMETb, NMPOKPMYaTb, NpowenTaTb U
T.0.) 32 BaMu BCE JINYHblIE MECTOMMEHUS XOPOM, NMoKasbliBasi Ha Tex,
O KOM MAOET peyb. 3aTteM pasganTe y4eHuUKam MPUHECEHHbIE BaMu
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WrpyLLKWN, CaMMK TakxKe BO3bMUTE B PYKM UMPYLLKY U BbINOSHUTE Takylo
Xe npouenypy € nputsxaTenbHbiIMU MecToumeHuammn: My toy. Your
toy. His toy. Her toy. Our toy. Your toy. Their toy.

AOonoNHUTENbHO /1S 3aKPErEHNS JNINYHBIX U MPUTSKATENbHbIX
MeCTOMMEHUIN pa3benTe Knacc Ha rpynmnbl U pasganTe UrpyLwKkn Kax-
0O n3 HMx. PebsaTa JomkHbl pacckasaTh YieHamM Opyrux rpynn, kakme
WIPYLLKN Y HUX €CTb W KakK OHU BbIMAAaT. Hanpumep:

We have got a cat and a dog. Our cat is big and red. Our dog is
small and black.

Mocne aToro Kaxaas rpynna AoJikHa pacckasaTb O CBOUX COCEAsiX.
Hanpumep:

They have got a cat and a dog. Their cat is big and red. Their dog
is small and black.

Ynp. 36. 3apaHee npuBeaMTe Ha O0CKE OMOPHble BbiCKa3biBa-
HUS — BOMPOCHI [)KOHHW:

e Sorry, who is that?

o Who's that?

» Where are you and Rick?

o Where are your mother and father?

Ynp. 4, HaueneHHoe Ha oTpaboTKy NMPUTAXaTesbHbIX MECTOUMEe-
HWUIN, COCTOUT M3 ABYX YacTel. [lepBad yacTb NpegHa3HadeHa AN
BbINONIHEHUS B rpynnax u3 3 yenosek (Pomu, PuK v yyeHUK). YueHuk,
roBOPSILLNIA OT CBOEr0 MMEHU, Noka3biBaeT Ha ¢oTorpadun noaen
¢ KpacHown nnaHeTbl n 3agaét sonpoc Pomu n Puky: Who is (Who'’s)
that? YuyeHnukn, vrpawowue ponn Pomn n Puka, otBevatoT: This is our
(mother). BTopas 4acTb ynpaxHeHus npennofnaraet yyactue BCEro
Knacca u NoOCTPOEeHME MOHOJIOTMYECKUX BbICKA3bIBAHMI O POOCTBEH-
HUKax pebat ¢ KpacHow nnaHeTbl OT CBOEro umeHw: This is their
(mother).

Ypok 35

3apaum ypoka:

e TPEHMPOBATb YYaLLUMXCHA B UCMONb30BAHUU NIEKCUKN U CTPYKTYP
npeablayLwero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATMBHBLIX CUTYaUUSX;

e 03HAKOMWTb y4alLMXCs CO crnoBamu: son, daughter, sad, short,
tall, young, ctpyktypamu: He / she is... He / she is not (isn’t) n BBecTtu
3TOT NEKCUMKO-rpaMmMaTUiecKnini Mmatepuan B akTMBHOE ynoTpebneHne
B peuu;
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e pasBuMBaTb YMEHWUS MOHOJIOTMYECKOW W ANANIONMYECKON peyun
(ynp. 1, 2, 36, 4);

e pasBMBaTb YMEHME ayaupoBaHusa (ynp. 3a);

» COBEPLUEHCTBOBATb TEXHUKY U YMEHME YTEHUS HA OCHOBE CTUXOT-
BopeHua “My Son and My Daughter” (ynp.5);

e HAy4MTb y4alLMXCS NMUCaATb HOBbIE CJIOBA, OMUCbIBATb CEMbIO U
[aBaTb XapakTePUCTUKY YSIEHOB CEMbM (ynp.6).

PekomeHayemoe ocHalleHue ypoka: 3BykoBoe nocobume (Ne 53),
KapTO4YkM C HOBbIMW C/IOBaMM, PA3HOLIBETHbLIE KAPTOYKM, HA KOTOPbIX
HanmMcaHbl cnoBa, oOoO3Havawlme 4YneHoB cembu: mother, father,
sister, brother, grandmother, grandfather.

Xop ypoka

Ynp. 1, HaueneHHoe Ha NOBTOPEHNE U 3aKPENIEHNE NPUTSXaTeNb-
HbIX MECTOMMEHWNIA, COCTOUT N3 ABYyX 3TanoB. Ha nepsom atane y4e-
HUKK XOAAT MO Kfaccy, 3agaBasi 0gHOKaCCHMKaM BOMPOC O LBETE MX
kaptoudek: What colour is your card? Ycnblwas OTBET: It is blue, oH®
CpaBHMBAIOT C LIBETOM CBOEWN KapTo4kn: Sorry, my card is red. / LOOK,
my card is blue, too. Our cards are blue. XenaTeneHo, 4T06bI O4HA
CTOpOHa kapToyek Obina LBeTHas, a apyras 6enas. YYeHUKN OOMKHbI
nepxaTb KapTo4kn Geno CTOPOHOW BBEPX, YTOObI HE BMOETbL 3apaHee
LBET KapTO4km cBoero cobecenHuka. Llenb urpbl — HaMTX BCeX 0QHO-
KNAaCCHUKOB, Y KOTOPbIX KAPTOYKM Takoro Xe uBeTa, M 00beauHUTLCS
B “cembun”.

Ha BTOopOom aTane, Korga BCe yyalwmecs HanayT CBOMX “pPOOCTBEH-
HWUKOB”, OHW OOMKHbI OyOyT OTBETUTb Ha BOMPOCHI APYrux “cemen” o
TOM, KTO ecCTb KTO B “cembe”: Who is that? — This is our (sister).

Ynp. 2a nogpadymMmeBaeT NOCTPOEHME MOHONOMMYECKNX BbiCKa3bl-
BaHUM OT UMeHn Pomu 1 Puka ¢ onopor Ha KapTUHKY. JomkHbl nony-
YNTbCA cneaylowme npeanoxenus: This is our planet. This is our house.
This is our family. We love our family.

B ynp. 26 y4eHUKM CTPOSAT MOHOJSIOMMYECKNE BbICKa3blBAHUS OT
CBOEro coOCTBEHHOro MMEHWN C OMOPON Ha KapPTUHKY. [JOMXHbI Nony-
4NTbCA cnepylowme npegnoxeHns: This is their planet. This is their
house. This is their family. They love their family.

Ynp. 4 BbINONHAETCS B napax: XeTTn U roCTb. YYEHUK, UrpatloLLnii
poJib rocTs, paccMmaTtpuBaeT poTorpadpum B ceMenHom ansbome obe-
3bSIHKW, CNpalinBaeT y HEE, KTO €CTb KTO, U ONUCbIBAET YBUOEHHbLIX
nepcoHaxem (Bo3pacT, poCT 1 HacTpoeHue). Obpaszeul, auanora:
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S4: Who is that?

S,: This is my mother.

S4: Oh, really? She is very young and happy. She is tall.

S,: Yes, sheis. N 1.4.

HanomHunTe pebsTtam, 4Tto ons nogaepXxaHus pa3roBopa OHWM 00s-
3aTeflbHO O0JKHbI pearmpoBaTb Ha PEriInkM CBOMX cobecenHUKOB.
Peakuus kak BblpaXeHne aMouum 1 CMbICna Ype3BblyanHo BaxHa: O.K.
Fine. Good. Great. Really? Oh, no!

Ypok 36

3apaum ypoka:

e TPEHMPOBATb YYALLUMXCHA B UCMONIb30BAHUU NIEKCUKN U CTPYKTYP
npeaplayLero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHBLIX CUTYaUUSX;

e 03HAKOMMUTb YHaLLMXCS CO CnoBamu: now, phone, number, CTpyK-
Typamn: What is your phone number? Is he / she...? — Yes, he / she is.
No, he / she isn’t n BBECTU 3TOT JIEKCMKO-FPaMMaTUYECKUIA MaTepuan
B aKTVMBHOE ynoTpebiieHve B peyu;

e Hay4MTb NPaBUILHO Ha3blBaTb CBOM HOMep TenedoHa B aHro-
SA3bIYHON TPaOMLNK;

e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJIOFMYECKOM U OMaNiorMyeckon peyn
(ynp. 1, 2, 30, 4);

e pas3BMBaTb YMEHME ayampoBaHus (ynp. 3a);

e COBEPLUEHCTBOBATb TEXHWKY W YMEHMWE YTEHUS Ha OCHOBE
Tekcta“Where Is My Son?” (ynp. 5);

e HAy4MTb yYalUMXCS MucaTb HOBblE CIOBA, a TakXe COCTaBMSATb
NMUCbMEHHBI paccka3 (9NeKTPOHHOE COOOLLEHNE) O CBOEN CEMbE U
[aBaTb ONMCaHWe YNeHOB cemMbM (yrp. 6).

PekomeHayemMoe ocHalleHue ypoka: 3sykoBoe nocodue (Ne 54,
55, 56), KapTO4YKN C HOBLIMU CJIOBAMM.

Xopn ypoka

Ynp. 1. Pazgenute knacc Ha 2 rpynnbl: Manb4ynkOB U AOEBOYEK.
Manb4ynkn Xxopom pacckasbiBaloT, a 3aTemM MNOIOT Te CTPOYKM NECHU, B
KOTOPbIX Peyb UAET O CbiHE XeTTn, a AEBOYKN — O A0YKE.

Ynp 2 MOXHO BbINOMAHATL MHOMBUAYANbHO, B napax Wav B MUHU-
rpynnax. ns npumepa pacckaxmuTe yyalmmcss 0 CeMbe 00e3bsiHKU
XeTTn, a 3atemM NonpocuTe Mx COCTaBUTb MOXOXWN pacckad O poja-
CTBEHHMKax nucénka Mokcu.
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Ynp. 36. MNMepen TemM Kak pasbirpaTb AMasOr, HaNULWKWTE Ha OOCKe
OMOPHbIE CNIOBA M NOMNPOCUTE yHalLMXCs AOCTPOUTbL BOMPOCHI nuaoTa
M OTBETbl XEeTTU:

Son: tall? — No,...

Son: young? — Yes,...

Daughter: short? — No,...

Daughter: young? — Yes,...

Sorry: too young now!

CnpocuTe yyawmxcsa: “Kak Bbl AymaeTe, 4TO oTBeTua obe3bsHKa
Ha nocnegHo penanky nunota?” Bo3MOXHbIE BapmaHTbl OTBETA:
I am sorry. | am so sad. It is bad. Oh, no. Oh, really?

Ynp. 4. lNogcHuTe, 4TO HOMepP TenedoHa B aHMUNCKOM A3blke
MPUHATO AOWKTOBaTb MO UuMdpam, W CAOPOCUTE YHaLUUXCH, Kak
OHM O0Obl4HO Ha3bliBalOT HOMep TenedoHa Ha PYCCKOM £3bIKe.
JononHntenbHo HanuwuTte Ha gocke undpy “0” n obbACHUTE, Kak
NPON3HOCUTCA €€ Hal3BaHue (zero) N Kak OoHa OObIYHO 3BYYUT B
HOoMepe TenedoHa: [au].

Ypok 37

3apauum ypoka:

e TPEHMPOBATb YYALLUMXCH B UCMONb30BAHUU NIEKCUKN U CTPYKTYP
npeaplayLwero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHBLIX CUTYaUUSX;

e O3HAKOMUTb YHaLLMXCS C MHTEPHALMOHANIbHBIMW ClI0BaMu: busi-
nessman, policeman, mechanic, doctor, actor, ¢popmamMmn MHOXe-
CTBEHHOIO 4uCna CylleCcTBUTENbHbIX: businessman — businessmen,
policeman — policemen, cTpyktypamu: | am (I'm) a... Are you a...? —
Yes, | am. / No, I’'m not, n BBECTU 3TOT NEKCUKO-rpamMmaTn4eckui
MaTepuvan B akTUBHOE ynoTpebieHne B peyu;

e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJIOFMYECKOM U OManiorMyeckon peyn
(ynp. 1, 3, 4);

e pasBMBaTb YMEHUE ayaupoBaHusa (ynp. 2);

e COBEPLUEHCTBOBATb TEXHWKY W YMEHMWE YTEHUS Ha OCHOBE
TekcTa“Are You a Doctor?” (ynp.5);

e HAy4MUTb yHalWMXCs nNMcaTb Ha3BaHug nNpodeccuin (ynp. 6).

PekomeHayemoe ocHalwieHue ypoka: 3BykoBoe nocobue (Ne 57,
58), KapTO4YKM C HOBbIMW C/TIOBaAMMW.
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Xopn ypoka

Ynp. 1. lNepepn Tem Kak pasbirpatb AmManoru, nonpocuTe y4eHMKOB
YCTHO COCTaBUTb BOMPOCHI, KOTOPbIE OHW MOryT 3a4aTb CBOMM COCe-
0sM 1o napte 06 nx apy3bsx. JomkHbl NONYYNTLCS CleayroLme Bonpo-
CUTENbHbIE MPeanoXeHus (NP HeEOOXOAMMOCTM Bbl MOXETE HanmcaTtb
MX Ha JOCKe B Ka4e€CTBE OMOPHbIX MYHKTOB):

e Have you got a friend?

o What is his (her) name?

e How old is he (she)?

 Is he (she) tall?

» |s he (she) happy?

Ynp. 2. MNpennoxmnTe yyalpymcs nonpoboBaTh AoragaTbCs O 3HaYe-
HUM NHTEPHALMOHasbHbLIX C/TOB MO CO3BYYMIO C PyCCkMMU. OObACHUTE,
Kaknum cnocobom obpa3oBaHO CNOBO businessman (CNoXeHue Cnos),
M NonpocuTe Has3BaTb CYLLECTBUTENbHOE, 00pa30oBaHHOE TakMM Xe
crnocobom (policeman). ObpaTuTe BHMMAaHWE Y4alIMXCA Ha TO, Kak
obpasyetcs dopmMa MHOXECTBEHHOrO 4YuMcCna CyLEeCTBUTENbHOIO
businessman, n NpeanoXxuTe MM caMoCToATeNbHO 0b6pasoBaTb GopMy
MHOXECTBEHHOIO YMCna cfioBa policeman no Takowm Xe MoaenNu.

Mpwn n3yveHnn cTpyktyp: I am a... Are you a...? cnpocuTte yyauinx-
CSl, KAKOE MasIeHbKOE C/I0BO MOBTOPSETCA Nepen BCEMU HaA3BaAHUSAMU
npodeccun (apTukib a).

lMocne npocnylwMBaHs NeCEHKU CNpocuUTe AeTen, kakum 06pa3om
Pem mMoXeT ooHOBPEMEHHO paboTaTb BU3HECMEHOM, MOSIMLENCKNM,
MEXaHMKOM 1 BPayYoOM W MOYEMY HU OOHO U3 3TUX 3AHATUI HE ABNSA-
eTcsa ero HacTosilen npodeccuenn. OTeeT: Pem — akTEép, NO3TOMY OH
WCMOMHAET pasHble POau B TeaTpe.

Ynp. 3. lNepen pasbirpbiBaHUEM CLIEHKN HEOOXOAMMO AaTb HA JOCKE
OnopHble cnoBa — Ha3BaHUA npodeccuin: businessman, policeman,
mechanic, doctor, actor.

Ynp. 56. MNonpocute yyalmxca HaTM 1 Npo4ynTaTh BCe Ha3BaHUA
npodeccuin, ykasaHHble B KOMUKCE. JLOMOSIHNTESIbHO PEKOMEHAYEM
cnepyoulee 3agaHme:

“MpencTtaBbTe, YTO BCE Bbl TOXE paboTaeTe B KOCMUYECKOW CyX-
Oe cnaceHus. Y3HanTe y CBOMX COceaer no napTte, Y4eM MMEHHO OHU
3aHKMaloTCs, NMpu nNomoLLm Bonpoca: Are you a...? OTpearvpyiTte Ha
nx BbickadbiBaHus: Oh, really? It is good. It is great!”

Knouy Kk peweHuio kpocceoppga “3menika” B 3apaHum 1 Pa-
Ooueir TeTpaan:
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Down (no BepTukanu):

1) bad; 3) young; 4) sad; 5) tall.
Across (N0 ropu3oHTanu):

2) happy; 4) short; 6) good; 7) old.

Ypok 38

3apayum ypoka:

e TPEHMPOBATb Yy4aLLMXCH B MCMNOSb30BAHUN NIEKCUKU U CTPYKTYP
npeablayLLero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLUMSX;

e O3HaKOMUTb yyallMxcsa co cnosamu: teacher, student, engineer,
secretary, artist, GOpPMOIN MHOXECTBEHHOIO 4unciia CyLLEeCTBUTESIbHO-
ro: secretary — secretaries, ctpykrypammn: He / she is a... Is he / she
a...? — Yes, he / she is. No, he / she isn’t n BBeCTU 3TOT NEKCUKO-
rpamMmMaTmMyeckmini MaTepuan B akTUBHOE ynoTpebneHve B peyu;

* Y4UTb A0rafapiBaTbCs O 3HAYEHUN MHTEPHALMOHANIbHbLIX CNIOB MO
CO3BYYMIO C PYCCKNMU;

e 0000WKUTbL POpMbI Fnarona to be;

e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJSIOTMYECKON W AManornyeckom peyu
(ynp. 1, 3, 4);

e Pa3BMBaTb YMEHVE ayampoBaHus (ynp. 2);

e COBEPLUEHCTBOBATb TEXHWKY W YMEHMWE YTEHUS Ha OCHOBE
Tekcta“My Family and My Friends” (ynp. 5);

e Hay4ynUTb yHalLMXCH NucaTb Ha3BaHUS NMPOdeCccuin, a Takke TEeKCT
0 CeMbe C 3arnojiIHeHrem nNpobenos (ynp. 6).

PekomeHayemMmoe ocHalleHue ypoka: 3BykoBoe nocobume (Ne 59,
60), KapTO4KM C HOBBLIMW CITOBaMW.

Xopn ypoka

Ynp. 1 npegnonaraet paboTy B napax, roe OAMH YY4eHUK 3a[aéT
BOMPOCHI 0 Npodeccusix, NOAMMCAHHbIX MO, KAPTUHKaMK, a BTOPON —
OTBEYaeT OT MMEHUN BCeX POACTBEHHUKOB XeTTu. 3atem cobeceHVKN
MEHSTCS PONSIMUA.

S4: Are you a mechanic?

S,: No, I’'m not. | am a doctor.

Ynp. 2. Kak n B ypoke 37, yyawmecs A0JDKHbI 4OrafgaTbCsa O 3Ha-
YEHUN WHTEPHAUWNOHANbHbIX C/IOB MO CO3BYYMIO C PYCCKUMWU. 34€ECb
BaXXHO yKa3aTb Ha pas3HuLly B 3Ha4YeHUWn CnoB artist n aptucrt, student

62



www.frenglish.ru
MeToamnyeckme pekomeHgaumn. ..

W CTyAEeHT. Artist — XyoOXHUK, a Takke NpodecCnoHanbHbIA NCNO-
HUTENb B cpepe My3blku, TaHUA U TeaTtpa. ADTUCT — 3TO TOJNIbKO NPO-
deccroHanbHbIli MCNONHUTENL B cdepe My3blkM, TaHua U Teartpa.
Student — noboin yHalmiics (B TOM YMcie, yyalyinecs WKonbl), a cTy-
JAEHT — y4alMNCs TONMbKO MHCTUTYTa UM YHUBEPCUTETA.

O6paTtuTte BHMMaHWe geTen Ha To, 4To cydpdukc -er (B cnose
teacher) noseonsieT ob6pas30BbIBaTb CYLLECTBUTENbHbIE OT rnaro-
no.. lNMonpocute y4eHUKOB BCMNOMHUTb OCOOEHHOCTU 06pa3oBaHUS
MHOXECTBEHHOI0 4mMcna afns CnoB, OKaHYMBAKOLWKMXCS HaA cornac-
HylO U -y: family — families. o Takon Xxe MoZenn OeTn OOJIKHbI
NnOCTPOUTb GOPMY MHOXECTBEHHOIO 4Ynucna ans cnoea secretary —
secretaries.

Mpwn n3yyeHun cTpykTyp: He / she is a... Is he / she a...? Hanom-
HUTE y4alMMCs, YTO nepen HasBaHMaMU Npodeccuini ynoTpebnseTcs
apTuKIb a.

Ynp. 3. lNepen Tem kak pasbirpaTb OManor, HanuwmMTe Ha O0Ccke
OMOpPHbIE C/I0BA U MOMPOCUTE YyHalUXCS BOCCTAHOBUTb YTBEPAUTESb-
Hble NpeanoXeHus IXKOHHN C KOHCTpyKumen This is.., Bonpockl Pomun
M OTBETbI >KOHHN:

Mother — Teacher? — Yes.

Father — Teacher? — No. Engineer.

Grandmother. — Secretary? — Yes.

Grandfather. — Actor? — No. Artist.

Ynp. 4 BbINOAHAETCHA B napax: y4eHuKk — mama [pKoHHW. YyeHuk
3a02ET HaBOASALLIME BOMNPOCHLI O NPOMECCUM N HACTPOEHUN KaXa0ro 13
pebaT, N30OPAXKEHHbBIX HA KAPTUHKE:

Is he / she a (teacher)? Is he / she (happy)?

Mocne BbinonHeHNS ynp. 4 0606WMTe BCE N3YYeHHble GOpPMbI ra-
rona to be, obpaTuBLIMCE K Tabnuue B pasaene “lMonesHblie npasuna”
Ha c. 94-95 YuyebHuka.

Ypok 39

3apaum ypoka:

e TPEHMPOBATb y4aLLMXCH B MCMNOSIb30BAHMWN NIEKCUMKU U CTPYKTYP
npeablayLLero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaUMSX;

e O3HAKOMWTb y4awlMxcst CO CNOBOM: job, cTtpykTtypamu: What is
(what’s) your / his / her job? v BBECTM 3TOT JIEKCUKO-FPaMMaTUiYECKnin
Martepuasn B akTMBHOE yrnoTpebrieHne B peuu;
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e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJIOFMYECKOM W OManornyeckon peudn
(ynp. 1, 206, 3, 4);

e Pa3BMBaTb YMEHME ayampoBaHus (ynp. 2a);

e COBEPLUEHCTBOBATb TEXHWKY W YMEHMWE YTEHUS Ha OCHOBE
Tekcta“Who Is That?” (ynp.5);

e HAy4uUTb y4alUUXCS MMCaTb HOBbIE CJIOBA U 3AMNOJIHATL aHKETY O
cebe n ceoel cembe (yrnp.6).

PekomeHayemMmoe ocHalleHue ypoka: 3sykoBoe nocodue (Ne 61,
62), KapTO4YKM C HOBbLIMW C/TOBaMW.

Xopn ypoka

Ynp. 1. MNpegBaputenbHO nonpocute pebaTt Ha3BaTb BCE U3BECT-
Hble UM Ha3BaHWs NMPOMECCUn MO NPUHLMMIY UFPbl B “CHEXHbIA KOM”
M Npyv HEOOXOAMMOCTU HanULINTE UX Ha OOCKE B KAYeCTBE OMOPHbIX
CIOB:

S4: Businessman.

S,: Businessman, policeman.

S3: Businessman, policeman, engineer. N 1.4,

Janee 3apaHune BbiNosHaeTcs B napax. [Npy nomMowy HaBoasALWMX
BOMPOCOB YYEHUKN BbISICHSAIOT Yy CBOMX COCEAen nmo napTte, KTO Mo
npodeccum mnx bnmxaniume poacTBEHHUKM (Mama, nana, 6abylika n
nenyuwika). 3atem cobeceaHUKN MEHSAIOTCS POJISIMU.

Ynp. 26 npeanonaraet paboTty B napax (PoH u komnbloTep).
HannwmnTte Ha [OCKke BOMPOCHI, KOTOpble OyayT CAYXUTb OMOPHbIMU
nyHKTamu npu pasbirpbiBaHum guanora: Who is that? What is your
(his / her) job?

B kayecTBe anbTepHaTUBbI MOXHO pa3birpaTb CLEHKY B MUHU-
rpynnax n3 4 yenosek (PoH, Pomun, Puk u komneiotep). B aTom cny-
yae KOMMbIOTEPHAs cuctemMa obpallaeTcs K KaxaoMy U3 repoeB C
Bonpocamu: Who is that? What is your job? Kaxnablhi oTBe4YaeT cam
3a cebs.

Ynp. 3 1 4 BbINOJHAIOTCS B Napax C Onopon Ha n3obpaxeHus poa-
CTBEHHUMKOB [>KOHHM B yrp. 2 ypoka 38.

Ynp. 66 nogpa3ymeBaeT paboOTy C aHKeTOW M npepocTaBrie-
HMe KpaTKuUxX CBeAeHui o cebe n cBomx poacTBeHHmnKax. O6bACHN -
Te yyallMMCs, 4TO OHU AOJIKHbI A0NMcaTb BOMPOCbI O TOM, KEM
ABMAIOTCA NO NPOdECCUM BCE YSIEHbI UX CEMbU, NO 0Opa3Ly MyHK-
TOB 1-3. llocne 3TOro HyXHO AaTb NMUCbMEHHbIE OTBETbl Ha 3TU
BOMPOCHI.
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Ypok 40

3apauum ypoka:

e TPEHMPOBATb Y4YaLLUXCHA B UCMOJIb3OBAHUWN NEKCUKU U CTPYKTYP
npeablayLero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLMSX;

e 03HAKOMMUTb YYaLLMXCS C NPUTSXKATENbHbIM MECTOMMEHUEM: ils,
cTpykTypamu: Let’s... There is... n BBECTM 3TOT IEKCUKO-FpamMmMaTmye-
CKMIN MaTepuan B akTUBHOE ynoTpebsieHne B peyu;

e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJSIOTMYECKON W AMANOrnyeckom peyu
(ynp. 1, 2, 4);

e pas3BMBaTb YMEHUE ayampoBaHus (ynp. 3);

e COBEPLUEHCTBOBATb TEXHUKY U YMEHME YTEHNS HA OCHOBE TEKCTa
necHn “My Home” (ynp. 5);

* Hay4YUTb y4aLLMXCHA NMUCaTb HOBbIE CNIOBA M OMUCbIBATb UHTEPLEP
KOMHaTbl NPy NOMOLLIM KOHCTPYKUuW: There is... (ynp. 6).

PekomeHayemMoe ocHaleHue ypoka: 3BykoBoe rnocobue (Ne 63,
64), KapTOYKM C HOBbIMM C/IOBAMW, KapPTO4YKM C Ha3BaHUAMU npodec-
CUA ang nrpbl.

Xop ypoka

Ynp. 1. lNoarotoBbTE KAPTOUKM CO BCEMU U3YHEHHBLIMW HAa3BaAHWUS-
MU npodeccuin n novrpanTte B urpy “lpodcotos”. Bam noHapobaTcs
HECKOJIbKO KapTO4YeK C KaXablM CJIOBOM. PazganTe kapToykm ydalmm-
CS 1 NOMNPOCUTE UX HANTU OAHOKNACCHUKOB C TakoW Xe npodgeccuen,
Kak y HUX camux. [leTn nepemMeLLatoTcs no Knaccy, pasbirpbiBas MUHU-
Ouanoru ¢ ogHokKacCHMKaMm, KOTOPbIX OHW BCTpeYatoT:

S4: What is your job?

S,: | am a doctor.

S3: Great! | am a doctor, too. / Sorry, | am not a doctor. | am an
actor.

Yyalimecs ¢ 0aMHaKoBbIMU KapTodkaMu 00beauHaTCs B “npodco-
03”. MobexgaeT Ta rpynna y4eHMKOB, KOTopasi CyMeeT 00beaANHUTLCS
nepBo. lNMocne aTOro 4neHbl Kaxaoro “npodcot3a” pacckasbiBatoT,
KTO OHM No npodeccumn, 1 paccnpallnBaroT y4aCTHUKOB OPYIrMUX FPYI:
We are doctors. What about you? What’s your job?

Ynp. 3. B 3BYyKOBOM 3agaHuM BBOOWTCS HOBas rpammaTuyeckast
KOHCTPYKUMS: There is... NepeBeante NpeasioxXeHuns, B KOTOPbIX BCTPe-
YyaeTcs OJaHHas CTPYKTypa, U OObSCHUTE y4yalMMCS, 4TO C €€ MOoMO-
LI Mbl MOXEM COOOLLUTL O HANIMYUK MU CYLLLEECTBOBaHMN npegMeTa
nnu nuua.
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BaxHo 006paTuTb BHUMaHWE Ha pasHuLy MexXAy KOHCTPYKUMSMU:
The phone is on the table (TeneppoH — Ha ctone) v There is a phone
on the table (Ha ctone — tenegoH). B nepBomM cnydyae cobeceoHnkm
3apaHee 3HalT O CyWEeCTBOBAaHUM MpeagMeTa, HYXXHO Nullb onucaTb
€ero MecToHaxoxpaeHue. Bo BTopom cnyyae Haw cobecegHuk (cny-
wartesnb) He 3HAET O HaNMyYum TenedoHa, NO3TOMY Mbl COOOLLLAEM EMY
HOBYIO MHMOPMALMIO O CYLLECTBOBaHMN 3TOro npegmeTa. BaxHo He
TO, e OH HaxoAuTCs, a TO, YTO OH eCTb, CYLLEeCTBYET, UMEETCS.

Kpome TOro, yTo4yHuTE, 4YTO MNOCAe KOHCTpykumwu: It is... cneny-
€T Ha3BaHWe npegMeTa UM nmua, ero onnucaHue Win ykasaHue ero
MecToHaxoxneHus (370... / OH (OHa, OHO)...), a NoCne KOHCTPYKLNN:
There is... — TONbKO Ha3BaHMe nNpegmeTa unu nuua (Ecre...).

B cnepyouiem ypoke He 3abyabTe o0paTuTb BHUMaHME OeTen Ha
TO, YTO KOHCTPYKUMS: There is...ynoTpebnseTtcs, korga nepBoe cneay-
loLLlee 3a HEWN CI0BO CTOUT B pOpMeE eANHCTBEHHOIO Yucna. Hanpumep:
There is a phone and boxes on the table. CpasHuTe: There are boxes
and a phone on the table.

B KOHLIe ypoka B Ka4eCTBE AO0MNMOJIHUTEJIbHOIo A0MALLHEro 3a4aHnNs
nornpocuTe AeTen NpuHecTn B knacc potoanbbombl ¢ doTorpadusasmm
4yneHoB ceMbl. OHM NOHAOO0ATCS ANS BbINOAHEHUS ynp. 1 ypoka 41.

Ypok 41

3apaym ypoka:

e MO3HAKOMUTb YHalLUMXCS 1 BBECTU B yNoTpebieHne B peyn crnoBa
pet, clever, funny, lazy, a Takke obopoTbl “What about...?” n “There
are....”;

e pas3BMBaTb YMEHME YTEHUS Ha OCHOBE TeKCTa O CaMOM HeoOblu-
HOM [AOMaLLHEM MNTOMLE;

e pas3BMBaTb YMEHME rOBOPEHNS (ONncaHne JOMaLLHNX XXUBOTHbIX);

e Hay4YUTb y4alLUMXCHA MMUCaTb HOBbIE C/IOBA U COCTaBMATb C HUMMW
CNOBOCOYETaHUS.

PekomeHayemMoe ocHaleHue ypoka: 3BykoBoe nocobue (Ne 65,
66, 67), KapTO4YKN C HOBLIMU CJIOBaAMM.

Xop ypoka

Ynp. 1. KomnnekcHoe ynpaxHeHne Ha pa3BuTUE YMEHUIN roBope-
HUS N ayaupoBaHus. et npuHOCAT B KacC NOAroTOBSIEHHbIE AOMa
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“doToanbboMbl” 1 N0 04epenmn pacckasbiBaloT 0 cebe 1 CBOUX CEMbSIX.
lMocne nmpocnywrBaHUS KaXaoro BbICTYMIEHUS XeNaTeNbHO MNpoBe-
pPUTb MOHUMaHWE yHaLMMUCS MPOCYLIAHHOIO C MOMOLLbIO BOMPOCOB.

Ynp. 3, 4. OTBeTHI AETEN C UCMOIb30BAaHMEM KOHCTPYKUMA “There
is/there are....”:

There is a monkey in the armchair. Her name is Molly. She is clever.

There is a brown bear under the table. His name is Ted. He is lazy.

There are two cats on the sofa. They are very funny.

AononHuTesnbHble 3a4aHUA K TEKCTY.

MpennoxuTte AeTaM COCTaBUTb U Bbly4UTb HAU3YCTb NPOCTbIE pUd-
MOBKW O JOMALUHUX XMBOTHbLIX C MCMOSIb30BaHMEM HOBbIX CJIOB YpOKa.
Hanpumep:

1. This is Dazy,
My clever cat.
She is lazy,

My funny Dazy.

2. This is Bunny,
My lazy dog.
He is funny.
Hello, Bunny!

Ypok 42 (noBTOpEHUE).

3apauum ypoka:

e pas3BMBaTb YMEHME MOHOJIOMMYECKON PEYMN B HOBBIX CUTYaLMSIX
o0LLeHuns;

e Pa3BMBaTb YMEHME YTeHUs Ha OCHoBe TekcTa “My Big Family”;

e 3aKpPenUTb HaBbIKM HAMUCAHWUS HOBLIX CJIOB MO TEMaM ypo-
koB 32-41.

PekomeHayemoe ocHalleHue ypoka: 3sykoBoe nocodue (Ne 68),
KapTOYKM C HOBbIMM C/IOBaMM ypokoB 32-41.

Xop ypoka

Ynp. 1. lNocne kaxaoro BbICTYMAEHUS XenaTenbHO MPeaioXnTb
yyalymcs 3agatb OMNONHUTENbHbIE BONPOCHI MO TEME BbICTYMSIEHUS.

Ynp. 2. NpumepHbIi 0TBET: His mother is short and slim. She is a
doctor and she is very young.
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His father is tall and slim. He is a teacher. He is very sad in the
picture.

His grandmother is a mechanic. She is plump and short. She is very
happy.

Ynp. 3. 3agaya komaHabl, n3obpaxarolen npodeccumn, KOHeYHo,
cnoxHee. lNogckaxute pedaram, 4TO MOMUMO XECTOB MOXHO MCMOJb-
30BaTh U pPasfiNyHble NpeaMeTbl — PYYKM, KapaHaalln, KUCTU, NINHEN-
Kn — Oons nepegadn uaen MHCTPyMeHTa (B cllydae Bpada, MexaHuka,
XYOO0XHMKa 1 T.M.)

Ynp. 4. JononHuTenbHbIe 3a4aHUA K TEKCTY.

Hangute n npouvtarite npensioxeHus o a) mame Pomu, 6) nane,
B) OpaTtbsix 1 cecTpax, r) aeayluke, o) 6adyuike, e) AoMaLLHUX MMTOMLUAX.

BblpasnTtenbHO npoynTanTe TEKCT B rpynmnax n3 5 4enoBek 1 Bblbe-
puTe nMbo Nydwy rpynny, 1Mbo camMoro BblPa3uTesNbHOrO 4YTeua B
3aBMCUMOCTW OT KOJIMYECTBA YenoBekK B Kacce.

Ypok 43 (pe3epBHbii).

JIOBMMASA LLIKONA

Tema paccuymTaHa Ha 8 ypokoB (44-51), Bkto4asa ypok Ha NoBTope-
HUE U PEe3epPBHbIN YPOK.

Ypok 44

3apaym ypoka:

e O3HaKOMWTb YYaLLMXCS U BBECTU B ynoTpebreHre B peyn crnosa
pen, pencil, ruler, rubber, school, bus, a Takxe obopoTbl “Is there?
Yes, there is. No, there isn’t.”;

e pasBuBaTb YMEHME 4TEHUS Ha OCHoBe amanora “A Present for
Rita”;

e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJIOFMYECKOM U OMaNiorMyeckon peyn
(ynp. 16, 2, 306);

e pas3BMBaTb YMeEHME ayampoBaHus (ynp. 3a);

e HAYYUTb YYaLLMXCH NMcaTb HOBbIE CIOBA U COCTaBMATbL BOMPOCHI
C KOHCTpyKuwmen “Is there .77,
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PekomeHayemMoe ocHaweHue ypoka: 3BykoBoe rnocobue (Ne 69,
70, 71); KQPTOYKN C HOBbLIMW CNIOBAMW; HABOP LUKOJIbHbBIX MPUHAOIEX-
HOCTEN: pyyka, MPOCTOM U UBETHbIE KapaHaaluu, NMHenKa, NacTuk;
WrpyLLEYHbIN aBTOOYC, Ha KOTOPLIM CKOTYEM MPUKPEnIeHa Haanucb
“school bus”.

Xop ypoka

Ynp. 2. MNpenynpeante Oeten, 4To NPATaTb MOXHO TOJIbKO PYHKN,
KapaHZalln, B TOM YUC/E Pa3HOLBETHbIE, IMHENKN N NACTUKK, TakK Kak
Ha3BaHWSA OPYyrMx NPegMEeTOB OHM Noka He 3HaloT. rpa cTtaHeT uHre-
pecHee, ecnn npatatb OyoyT MMEHHO LBETHblE KapaHOallv/pyyku.
Torpa cTtaHeT BO3MOXHbLIM Bonpoc “Is there a red pen/yellow pencil in
your school bag?”

Ynp. 56. JlononHuTenbHble 3a8aHUS K TEKCTY.

MOXHO opraHM3oBaTb KOHKYPC Ha BbIpa3nTENIbHOE YTeHME B napax
1 BbIOpaTb CaMbIX TaNaHTIMBbIX YTELLOB.

AononHUTENbHbIE CYUTANIOYKU MO TeMe ypokKa: NnpeasoxuTe
[EeTsM C Balllen NOMOLLbIO COUYNUHUTB MPOCTbIE CHUTANOHKM O LLUKOJTbHbIX
NPUHAONEXHOCTSX, KOTOPbIE MyTELEeCTBYIOT C AETbMU KaXa0e yTpo B
LLUKOJIbHOM aBTOOYyCE:

Pens — and — pencils — ride — with us
On — the school — bus!

Rubbers — rulers — ride — with us
On — the school — bus!

Ypok 45

3apaum ypoka:

e TPEHMPOBATb YYaLLUMXCH B MCMNONb30BAHUM NIEKCUKN U CTPYKTYP
npeablayLLero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLUMSX;

e MO3HAKOMUTb y4aLMXCH U BBECTU B yrnoTpebrieHre B peyn crosa
book, exercise book, computer, calculator n cTpykTypbl “Are there ...?
Yes, there are. No, there aren’t. Here you are”;

e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJIOFMYECKOM U OMaNiorMyeckon peyn
(ynp. 1, 3, 5a);

e pasBMBaTb YMEHME YTEHUS HA OCHOBE TekcTa (ynp. 5);
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e HAY4YUTb Y4aLLUUXCH NMcaTb HOBbIE CNOBA U NPaBUIIbHO yNoTpeo-
NATb Ha NMCbMe KOHCTPYKUun “Are there ...?”, “Yes, there are...”, “No,
there aren’t”.

PekomMmeHayemoe ocHalleHue ypoka: 3BykoBoe nocodbue (Ne 72,
73), KAPTOYKN C HOBLIMW CJIOBaMU, HAOOP LLKOJIbHbIX MPUHAONEXHOC-
Ten: y4ebHUK, TeTpadb, KalbKyaTOP, KAPTUHKA C N300paxeHnemM KoM-
nbloTepa.

Xopn ypoka

Ynp. 2. B oTtBeTax geten Ha BOMpoc “Yem OHa OTimMyaeTcs OT
TBOEN?” [OMKHBI NCNONb30BaTbCS KOHCTPYKUMK “There are...” n “There
are no”:

1. There are no pens or pencils in that school. There are many
computers.

2. There are some books, but there are no exercise books.

3. There are no rubbers or rulers, but there are many calculators.

4. There are no buses to that school. There are planes to that
school.

Ynp. 3. 3agaya yyauwmxca — MakCMmManbHO MCMNONb30BaTh B Ana-
JNlore Ha3BaHWS LWKOJbHbIX MPUHAANEXHOCTEN N3 YPOKOB 44-45.

Ynp. 5. lononHuTesnbHbIe 3aAaHNUS K TEKCTY: Npo4nTanTe BCyX
NPeanoXeHnsa ¢ KOHCTpyKumnammn there is... n there are... B yTBEpan-
TENbHOM U OTpULATENLHOM pOopMax.

Ypok 46

3apauum ypoka:

e TPEHUPOBaTb YYaLUMXCA B WUCMOJIb3OBAHUM B PEYU JIEKCUKU U
CTPYKTYP ABYX NMpeablayLLnX ypoKOoB;

e O3HAKOMMTb yHaLLMXCS U BBECTU B yrnoTpebreHne B peyn crnoBa
paints, desk, boy, girl;

e HAY4YMTb y4aLLMXCS YMTaTb HOBbIE CJIOBa;

e pas3BMBaTb yMEHMEe 4YTEHUsi Ha OCHoBe Tekcta “A School in
Australia”;

e pas3BMBaTb YMEHUS MOHOJIOTMYECKOW W AManornyeckowm peyu
(ynp. 1, 5);

e HAy4MTb YyYalLMXCS NMUCaTb HOBbIE C/IOBA, NUcaTb NPeasioXeHus
¢ “pacumndppoBKon”.
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PekomeHayemMoe ocHaweHue ypoka: 3BykoBoe nocobue (Ne 74,
75), KapTO4YKM C HOBbIMM CNOBaMMu, Kpacku, Oymara, nexaume Ha
OTAENbHOM NapTe, A9 CEMaHTU3aLUMN HOBbIX CJOB.

Xop ypoka

Ynp. 26. Mocne MCNofIHEeHUSA NEeCHN MO POSAM NMPeasioXnuTe cneTb
€€ BCeM BMecCTE.

Ynp. 4. JononHuTeNbHble 3a8aHUNA K TEKCTY. Hangnute v npo-
yuTanTe B NMCbME NMPeasioXeHus o:

a) yunTensx,

0) y4yeHukax,

B) mebenu, koTopast UMeeTcs B KNacce,

) WKOMbHbIX MPUHAANIEXHOCTSX,

[) TpaHCcrnopTe, Ha KOTOPOM MOXHO aO00paTbCA OO0 LWKOSbl U3
CunpoHes.

Kniou k ynp. 1 B Paboueit TeTpagu:

w | |0 |T

|p|a i n|t

|d|e S k|

Ypok 47

3apauum ypoka:

e TPEHMPOBATb YYALLUXCS B UCMONb30OBAHMN B PEYN NIEKCUKN W
CTPYKTYP NpeabiayLuiero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATMBHbIX CUTYya-
LUUSX;

e MO3HAKOMUTb Y4YalLMXCHA WU BBECTU B ynoTpebneHue B peun
cnoBa read, write, paint, draw, can (cannot, can’t) n cTpykTypsbl “l/
he/she can...”;
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e pasBMBaTb YMEHUS MOHOJIOFMYECKOM U AManiorMyeckon peyn
(ynp. 1, 3, 5);

e pa3BMBaTb YMEHME YTEHNS HA OCHOBE TekcTa m3 ynp. 406;

e HAYYUTb Y4alLUUXCS NMcaTb HOBbIE CNOBA 1 NPaBWIbLHO yNoTpeb-
NaTb Ha nNMcbMe GOopMbI rarona can: cannot, can’t.

PekomeHgyemMmoe ocHalleHue ypoka: 3sykoBoe nocobdue (Ne 76,
77), KQPTO4YKN C HOBbIMU CJIOBaMMU.

Xopn ypoka

Ynp. 1. lNpumepHbIe BONPOCHI.

Are there any boys/girls/paints on the bus?

Are there any exercise books or calculators on the bus?

Ynp. 46. JonoJsiHNTeNbHbIE 3agaHus K TeKcTy. [lpennoxurte
yyalpymces B rpynnax u3 3 4es. BbipasuTesibHO MPoYnuTaTh BCYX MUCh-
Ma pebar. O6bsABUTE KOHKYPC HA CaMylo BbIPA3UTENbHYIO FPYMMy.

Ypok 48

3apayum ypoka:

* TPEHMPOBATb Y4YaLLUXCHA B UCMOJSIb30OBAHUWN NEKCUKU U CTPYKTYP
npeablayLero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLMSX;

e MO3HAKOMUTb YHalLUMXCS 1 BBECTU B yNoTpebieHne B peyn crosa
sing, dance, run, jump v cTpykTypbl “Can you/he/she ...? Yes, I/he/she
can. No, I/he/she cannot/can’t.”;

e pasBMBaTb YMEHUS OMANOrMYECKOW W MOHOJSIOMMYECKOW peyun
(ynp. 1, 26, 4);

e pasBMBaTb HaBblKM YTEHWS HA OCHOBe TekcTta “A School for
Princes and Princesses”;

e Hay4MTb yYaLLMXCH NMcaTb HOBbIE C/IOBA U NPaBUIIbHO COCTaBNATb
BOMPOCHI C rMarosom can.

PekomeHayemMoe ocHaweHue ypoka: 3BykoBoe rnocobue (Ne 78,
79, 80), KapTO4YKM C HOBbLIMM CJIOBaAMMU.

Xop ypoka
Ynp. 1. O6bACHUTE OETAM, 4YTO UX “YyMEHMSA” OOJIKHbI OblTb CBA3AHbI
CcO cnoBamu read, write, paint, draw. Hanpuwmep, | can draw cats and

dogs. | can read Russian and English books.
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Ynp. 3 HanpaBfeHO Ha TPEHMPOBKY y4yaluuxcs B ynoTpebneHuun
rnarona can B 3 Nn. en. .

He can ....

Mr Plump can .....

She can ...

Jacky Fun can ....

Ynp. 6a. JononHutenbHble 3apaHua K TeKCcTy. Hanante npeg-
JIOXXEHUSA O TOM, 4TO ymeeT genatb a) Kuttu, 6) ToHu, B) n Kuttun, u
ToHu.

Ypok 49

3apaym ypoka:

e TPEHMPOBATb YYaLLIMXCS B WUCMOJSIb30OBAHUN B PEYU JIEKCUKN U
CTPYKTYP NpeapiayLero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTyaLMSX;

e pas3BMBaTb YMEHUS OMANOrMYECKOW W MOHOIOMMYECKOW peyun
(ynp. 3, 5);

e O3HAKOMWTb y4alLMXCs U BBECTU B ynoTpebieHne B peyn rnaron
do n koHcTpykuuto “What can you/he/she do?”;

e pa3BKMBaTb HABbLIKN YTEHUA HA OCHOBe TekcTta “Doctor New and
his Robot”;

e HAy4YUTb Y4alUUXCS NMcaTb HOBbIE CNOBa N NPaBUiIbHO YNoTpeo-
N4aTb Ha NMcbMe KOHCcTpykumio “What can you/he/she do?”.

PekomeHayemoe ocHauieHue ypoka: 3BykoBoe nocobue (Ne 81,
82), kapTo4ykun ¢ rnaronamu sing, dance, run, jump, read, write, paint,
draw; ¢oTtorpadpum (1-2 WT.) UMPKOBBIX XXNBOTHbIX.

Xop ypoka

Ynp. 46. MpumepHsblii oTBeT: His robot is small, clever and funny.
Her name is Candy. She can do many things. Candy can read and write
in English. She can paint and draw very well. Candy can draw planes,
cars, ships, planets. She can run and jump, too! She can be an artist,
a teacher, a mechanic, a secretary or an engineer.

JAononHutenbHble 3a/aHUA K TEKCTY. [peanoxmTte geTam no ove-
penun BbITArMBaTb NOAOTOBMIEHHbLIE BaMM KAPTOYKM C rnaronamm sing,
dance, run, jump, read, write, paint, draw n coCTaBnsiTb C HAMW BOMPO-
cbl 0 cnocobHocTsAx Candy nnu, HanpuMep, Kakoro-HMbyab XMBOTHOIO
(ncnonb3ynTe NPUHECEHHLIE B kKnacc doTorpadum). Hanpmumep, ecnm
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yyaluincsa BbITSHYN KapTodky draw, OH MOXeT crnpocutb “Can she
(Candy) draw?”. Kto-HnOyab 13 xenawowmx oteevaet: “Yes, she can.”

Ynp. 5. “lenatb 4TO0-TO HEOObLIYHOE” — 3HAYUT YnTaTb, NMMCaTb Ha
PYCCKOM $13blke, PUCOBATb Kakne-To npeameTbl, paboTaTb B KQ4eCcTBe
Kakoro-to cneuyanucta. MHbIMM cnoBamu, OETUM AOJKHbI UCMOJb-
30BaTb B OTBETAX 3HAKOMbIE MM [1arosibl B HEOObIYHHOM COYEeTaHUU C
M3BECTHLIMWU UM CYLLLEECTBUTENIbHLIMU.

Ypok 50 (noBTOpeHue).

3apaym ypoka:

e pasBuMBaTb YMEHME [AMANIOTMY4ECKOM peyn B pamMkax TeMbl
“Jllobmas wKkona” Ha OCHOBE NIEKCUKM U CTPYKTYP YPOKOB 44-49;

e pa3BuMBaTb YMEHME 4YTEHUS Ha OcHoBe TekcTa “He Can Read!”;

e 3aKpPEenuUTb HaBbIKKW HAMMCaHWS HOBbLIX CJIOB MO TEMaM YpPOKOB
44-49,

PekomeHayemMmoe ocHalleHue ypoka: 3sykoBoe nocodue (Ne 83,
84), KapTO4KM C HOBbIMMK CIOBaMM YPOKOB 44-49.

Xop ypoka

Ynp. 3. HeBepHoe yTBEPXAEHNE NMOAPA3YyMEBAET NpeyBenyeHne
WY MPUYMEHbLLIEHNE CBOMX CNOCOOHOCTEN. Hanpumep, 0auH 13 napbl
rosopuT “/ can sing and dance, but | can’t read or write”. Ero cobecen-
HUK oTBevaeT: “No, you can read and write!” 3ateM OeTU MEHSAIOTCS
ponsSiMU 1 BTOPOW M3 HUX roBopwuT: “I can run, jump, sing and dance”.
OcnopuTb 3TO yTBEpPXAEHWE MOXHO, Hanpumep, dpaszon “No, you
can’t dance!” Oanee netn pacckasbliBalOT APYr O Apyre OCTalibHbIM:
“Sasha can sing and dance, read and write”, “Olga can run, jump and
sing, but she can’t dance”.

Ynp. 4. Po66u — HapgeneHHoe pPasHbiMU YAUBUTENbHBIMU Kaye-
CTBaMUM OOMallUHee XMBOTHOEe. DTO MOXeT ObiTb “a clever monkey/
dog/cat”. NpumepHbIi OTBET: Robby can paint and draw. He can jump
very well. He can read books and he loves computers and calculators.

AdomawHee 3apaHne — npoekTt “Ha HeoGuTaemom ocTpoBe”.
OTcyTCcTBME KHUI, KapaHgallen, KpacokK U TeTpagen npegnonaraet
cnepyoLlee onnucaHuve:

| can’t read or write, paint or draw here. But | can run, jump, sing
and dance here!
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Bce 970 yyawmecs fOoMKHbI MPOUSIIIOCTPUPOBATL C MOMOLLbIO HGOTO
WM PUCYHKOB, U300paxaloLyx UX BO BPeEMS MEHUs, TaHLA, 3aHATUIA
CMoOpTOM, rae TpebdyloTcs 6er 1 npbixKn.

Ypok 51 (pe3epBHbI).

NUIPAEM W MYTELWLECTBYEM

Tema paccuutaHa Ha 10 ypokoB (52-61), Bk/to4as ypok Ha NMoBTO-
pPEHNE N pe3epBHbIN YPOK.

Ypok 52

3apaum ypoka:

e O03HAKOMWTb Yy4allMXCs U BBECTU B YrnoTpebsieHMe B peun
cnoBa u CTpyKTypbl game, football, volleyball, basketball, play, with,
a Takxke sonpoc “Can we/they ...? Yes, we/they can. No, we/they
can’t.”;

e pasBMBaTb YMEHME YTeHUs Ha ocHoBe TekcTa “Now They Can Play
Football”;

e pPas3BMBaTb YMEHUE Auanoruyeckon peun (ynp. 3, 5);

e Hay4YUTb y4alLMXCS NUCaTb HOBbIE CJIOBA W NPaBUSIbHO COCTaB-
NATb BONPOCHI C rmarosiom can “Can we/they ...?7".

PekomeHayemMoe ocHaweHue ypoka: 3BykoBoe nocobue (Ne 85,
86, 87), kapTo4yknm co cnoBamu K vacTtamu cnoe foot, ball, volley,
basket; kKapTUHKN/POTO/BbIPE3KU U3 XYPHANIOB, N3o00paxatoLlime urpy
B ¢pyTOON, BONenbon, 6acketoon.

Xop ypoka

Ynp. 2. Bo BpeMs MCMNONIHEHUS MECHU NPeasiokMTe AETSM Mnoka-
3aTb OBUXEHUSIMU U XXECTaMU, Kak UrpaTb B YTOMUHAEMbIE B HE UTPbI.
3artem paccnpocuTte AeTen, YTO OHU 3HaAT 00 Urpax ¢ Ms4oM, Kakue
13 Hux Gonee nonynspHel B Poccuu, AHmmn n Amepuke. HarnsagHo
NPOOEMOHCTPUPYNTE C MOMOLLbIO KapTo4yeK, kak 0OpasoBaiMCb MX
Ha3BaHWS:
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foot football
volley + ball = volleyball
basket basketball

Ynp. 66. JonosIHUTENbHbIE 3a8aHUS K TEKCTY:

1) HanguTe B TEKCTE N NPOYUTaNTE Ha3BaHUSA CMOPTUBHBLIX UMD;

2) HanguTe B TEKCTe U Mpo4yuTanTe BOMPOCHI, KOTOpble [KOHHW
3apaéT [xo;

3) 00BbACHUTE, NoYEMY MaNbuYnKN U OEBOYKU FPYCTAT;

4) ckaxuTe, Kakon BbIXod, Hawwén [xo.

Ypok 53

3apaum ypoka:

e TPEHUPOBaTb YYaLIUXCA B WUCMOJIb3OBAHUW B PEYU JIEKCUKU U
CTPYKTYP NpeapiayLLero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLUNAX;

e MO3HAKOMUTb YHalLUMXCS 1 BBECTU B yrNoTpebieHne B peyn croBa
tennis, table tennis, badminton, want w koHcTpykumno “I like/want to
play .... ”;

* pa3BMBaTb YMEHME YTEHUS HA OCHOBE TekcTa u3 ynp. 406;

e HaAay4uUTb y4dalluxcd rnnucatb HOBble CJiOBa U MNMpaBuJibHO COCTaB-
NATb KOHCTPYKUUK C rnaronamm like, want;

e pas3BMBaTb YMEHWUS OMANOrn4eckonm M MOHOJIOMMYECKOW peyun
(ynp. 1, 3, 4B).

PekomeHayemMoe ocHaleHue ypoka: 3BykoBoe rnocobue (Ne 88,
89); KapTUHKN-UNNIOCTPaLUN C N300PaKEHNEM UrpPbl B HACTOJbHbIN U
OONbLLOM TEHHUC, BAAMUHTOH; (KenaTenbHO) 2 pakeTKn KU 2 Mavnka
[OJ151 HACTONIbHOIrO TEHHMCA.

Xop ypoka

Ynp. 1. HanpaeneHo Ha oTpaboTKy NEKCUKN NpeablayLero ypoka.

Ynp. 46. BapuaHTbl oTBeTa Ha Bornpoc “KTo ¢ kem noapyxutca?”

Alexand Ron. They like ball games (Alex likes football and basketball,
Ron likes volleyball). Alex can’t play tennis but he wants to. Ron can
play table tennis very well.
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Nick and Rita. Nick likes to play ball games, Rita can’t play them
but she wants to.

Bo3MOXHbI 1 gpyrme KOMOWHAUMW WHTEPECOB, [MaBHOE, 4TOObI
OEeTn CBOMMN CNIOBaMW MO apryMEHTUPOBATb OTBET.

AononHutenbHas wurpa no Teme ypoka “Let’s play table
tennis!”. Knacc genutcsa Ha aBe KOMaHapl, Kaxaas U3 KOTopbIX NOny-
YyaeT pakeTKy U MAYMK OJ19 HACTONbHOro TeHHUca. Mx 3agaya — noa-
OpacbiBaTb MUK PaKETKOW, OAHOBPEMEHHO C 3TUM NPOon3HOCcS dpasy
“I want to play + Ha3BaHMe NOOON CMOPTUBHOM Urpbl”. Kak ToNbko
WUrpoOK 3aKOHYMT dpagdy, H1 pasdy He YPOHMB MPU 3TOM MSYUK, pakeTka
C MSIYMKOM MepenaeTcs crneayoLemMy YieHy KOMaHabl, U Tak aanee no
acTtadeTe, Noka B Urpe He Noy4yacTByeT Bcs komaHaa. MNpu gonywieHnn
OWMOKM MU OCEYKM, UIFPOK OOSKEH MOBTOPUTbL MOMbITKY. KoMaHAabl
CTapTYIOT OAHOBPEMEHHO MO curHany yuutens. lNobexpaeT Ta KOMaH-
[a, KoTopas NepBon 3aKOHYMUT 3cTadeTy 1 B KOTOPOW YH4aCTHUKKU npa-
BUJIbHO CTPOSAT 3a4aHHy0 ¢pady. 3agady UrpokoB MOXHO YCIOXHUTb,
€CN1 BbIABUHYTb crnepyouee TpeboBaHMEe: NPOU3HOLLIEHNE KaXO0oro
cnoBa Bo ¢ppase “/ want to play + Ha3eaHue noOON CNOPTUBHOM UTPbI”
OOJ/MKHO coBnagaTb C yoapoM MsiyMka. B aTom cnyyae nrpok gosmkeH
CyMeTb NoabpocuTb Maunk 6e3 ocedkn 4-5 pas, akueHTUpys, Hanpu-
Mep, cnenywowue cnoea “I — want — to — play — football” (Ha kaxgoe
CIOBO NMPUXOOUTCS yaap Ms4mka).

Ypok 54

3apaum ypoka:

e TPEHWPOBATb Yy4alUUXCA B MCMOMIb30BAHUN B PEYU JIEKCUKN W
CTPYKTYP NpenbiayLero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLUSX;

e 03HaKOMWTb y4aLLMXCs U BBECTU B yrnoTpebneHne B peyn crnosa
1 CTPYKTYpbI hide-and-seek, skip n “Do you/we/they like/want to play.
Yes, |/we/they do. No, we/they don’t”;

» pa3BuMBaTb YMEHME YTEHUS HA OCHOBe auanora “Alice and Sandra’;

e pasBMBaTb YMEHUS ANANOMMYECKOMN M MOHOJIOFMYECKON peyn
(ynp. 1, 3, 5a);

e Hay4YUTb y4alUUXCH NMMcaTb HOBblE CI0OBA W MNPaBWUIbHO COC-
TaBNgaTb KpaTkne OTBETblI Ha Bonpoc “Do you/we/they like/want to
play .... ?”

PekomeHayemoe ocHauieHue ypoka: 3BykoBoe nocobue (Ne 90,
91), KapPTOYKM C HOBbLIMU C/IOBaMMU.
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Xopn ypoka

Ynp. 1. BaxHo, 4TOoObI Mpu cocTaBneHnn ¢pas no uenoyke Obiim
MCNOJIb30BaHblI BCE BO3MOXHbIe cnoBa: “/ want to play...: ball games,
table games, football, volleyball, basketball, tennis, table tennis,
badminton.

Ynp. 3. B kaxaorn komaHae BbIbMpaeTcs kanmtaH, OH 3anucbiBa-
€T Ha nncTte bymaru Te 3 urpbl, KOTOpble AETU BbIOpann B pe3ysb-
Tate obcyxaeHus. Tak, ogHa KOMaHAa MOXeT COCTaBUTb CMUCOK N3
cnenyowmx urp: football, tennis, badminton, a gpyraa — volleyball,
football, table games. Janee kT0-HMOYOb U3 MEPBOM KOMaHAObl (KTO
VMEHHO, BbiIOMpaeTe Bbl MO pe3yfbraTtaM XepebbEBKM/CUNTANIOHKN
MeXxay KanuTaHamu) 3agaét sonpoc: “Do you like to play football?”
BTopas komaHaa nokHa oTBETUTb “Yes, we do” 1 OTMEeTUTb raioyukomn
cnogo football B cBoem cnucke. 3atem BONpOC 3a4aeT BTOpasi KOMaH-
0a, U, ecnn oTBET OTPULATESbHbIN, CONEPHUKN HNYETO HE OTMEYaloT
B cBOeM crniucke. NobexaaeT Ta kKomaHaa, koTopas ObicTpee yragaeT
BCe 3 Urpsbl.

Ynp. 5a. JonosHuTenbHble 3a8aHUA K TEKCTY.

MpennoxuTte OeTIM 3anonHUTbL Tabnnuy, KOTOPYIO Bbl HAPUCYETE Ha
nocke.

Alice and Sandra like Alice and Sandra want
to play .... to play ... today

Mpu 3anonHeHun Tabnuupl 06paTUTe BHUMaAHME OeTel Ha TO, 4TO
Wrpbl, B KOTOPbIE AEBOYKW NOOAT Urpath, B AManore 4acTo NosiBASIOT-
CS1 B KOHTEKCTe “Nnobsto, HO cenvac He Xo4y”, KaK, HanpuMep, TEHHUC,
6agMUHTOH, NPATKN. TakuM 0Opa3omM, BO BTOPOMN KOJIOHKE OKaXXeTcs
TOJIbKO CNIOBO SKIp.

HarignTe B TEKCTE A0KA3aTesibCTBO TOr0, YTO:

a) AeBOYKM OYEHb OPYXXHbI,

0) OHUM UrparT B CBOU JIIOOVMbIE UTPbl HE TOJIbKO BMECTE,

B) OHW HEe MOryT nourpaTtb B 6aAMUHTOH.
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Ypok 55

3apaum ypoka:

e TpEeHMpoBaTb Yy4HalLlnUXCcA B UCMNOJIb30OBAHUN B pPeYdYnN JIEKCUKN U
CTPYKTYpP npegbiayuero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHbLIX CUTYaLUAX;

¢ O3HAKOMWUTb y4allnXxcd 1 BBECTU B yn0Tpe6neHV|e B pe4un csioBa
n CTPYKTypbl puzzle, chess, checkers, “What games do you/we/they
like/want to play .... ? 1 don’t like/want to play...”;

e pa3BKMBaTb YMEHME YTeHUs Ha OCHoBe TekcTa “What Games Do
You Want to Play?”;

e HAy4YUTb yYalLUXCHA MMcaTb HOBbIE CNOBA YPOKOB 54-55;

e pa3BmBaTb yMEHUA JJ,VI&HOFVI‘-IGCKOVI N MOHOJIOrMYecKowm pe4yn
(ynp. 2, 3, 5a, 6).

PekomeHayemoe ocHalieHue ypoka: 3BykoBoe rnocobue (Ne 92,
938); HACTONbHbIE UIPbI: NAa3/, WaLlkn, WwaxmaTbl.

Xop, ypoka

Ynp. 5a. [lonosnHuTeIbHbIE 3a8aHNS K TeKCTY.
1) 3anonHuTte Tabanuy ot UMeHU XKOHHMU.

I don’t like to play (to do) ... I want to play ...

2) HarianTe B TEKCTE M NpoYUTaliTe BCE BONPOCUTENbHbIE NMPeaso-
XEHUS.

3) Hangmnte B TekCTe M npoyuTanTe BCE OoTpuuaTefibHble Npenso-
XEHUS.

Ynp. 6. HanomHuTe getam, 4TO B AManore BaXHO ynoTpebnsTb
HOBblE CTPYKTYPbl 9TOr0 ypoka. NNpuMepHbI BapuaHT guanora:

A: | haven’t got any games at home...

B: Well, I've got some games. What about chess?

A: | don't like to play chess. Sorry.

B: What about checkers?

A: | don’t really like checkers. | play checkers at school with my
friends.

B: Ok. What about puzzles?

A: Great! We can do some puzzles!
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Ypok 56

3apaum ypoka:

e TPEHWPOBATb Yy4alUUXCA B MCMOMIb30BAHUN B PEYU JIEKCUKN W
CTPYKTYP NpeabiayLLero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLIUSX;

e 03HAKOMWTb YYaLLMXCSA 1 BBECTU B yrnoTpebsieHre B peyn croea u
CTPYKTYpY swim, ride a bike, “He/she likes/wants to play ...”;

e OOBACHUTbL yHalMMCS NpaBuno obpasoBaHua 3 N1. ed. Y. rnaro-
nos like n want;

e pa3BKMBaTb YMEHME 4YTeHUs Ha ocHoBe TekcTa “We Love Games”;

e pasBMBaTb YMEHUSA ANANOMMYECKOMN M MOHOJIOMMYECKON peyn
(ynp. 1, 26, 4, 5);

e HAy4MTb yYalLLMXCS NMCaTb HOBbIE C/OBA M NPaBWUSIbHO ynoTpeb-
NSTb HA NMMCbMe rarofbl B 3 1. €4, 4.

PekomMmeHayemoe ocHalleHue ypoka: 3BykoBoe nocobume (Ne 94,
95, 96), KaPTUHKMN-UAIIOCTPALMM C N300paxXeHnem NioBLUOB 1 BEOCU-
neagucToB Af1 CeMaHTU3aUMy rmaronoB swim, ride (a bike).

Xopn ypoka

Ynp. 1 HanpaBneHo Ha OTPabOTKy JIEKCUKM N CTPYKTYp ypoka 55.
Mocne TOro kak AeTy pasfensaTcs Ha 2 KoMaHapl, 0ObSCHUTE UM, YTO
B KaXA0W KOMaHAe OHW MO LEenoyke O0J/KHbI CMPOCUTL OpYr Apyra o
NobUMbIX Urpax, ncnonb3ys obpaseL,. YneHbl KOMaHObl C OANHAKOBbI-
MW CMOPTUBHLIMU MHTEpPEecamMu 06beAMHSIOTCS B Fpynmnbl 1 cOo6LaoT
cnepywoulee:

We like to play badminton and tennis.

Ynp. 4. B aonanore BBOAUTCH YTBEPAUTEsSIbHAA KOHCTPYKUUSA C
rnaronamu B 3 1. ef. y.: ‘Jane wants to... She likes to...” ObbacHUTE
neTam, kak obpasyeTcs gaHHasa dopma, obpallas Mx BHUMaHWe Ha 0co-
OEeHHOCTUM HanvcaHus HekKOTopbIX rnaronos: likes, wants, plays, goes.
Vicnonb3yrite matepuan rpammaTmMyeckoro cripaBo4vHuka “lonesHbie
npasuna’.

Ynp. 66. JonosIHUTENbHbIE 3a8aHUSA K TEKCTY.

1. Hangmnte v npounTtanTe BCAyX HA3BaHUS CNOPTUBHBIX TP N 3aHS-
TUI.

2. Harngurte v npouynTanTe, 4TO Xo4eT aenatb Jawa.

Ynp. 76. OOGbsCcHUTE AETAM, YTO CJ/IOXHOCTb 3aJaHus 3akoya-
€eTCs B [ABOMHbIX OolnbKax: B yTBEPXAEHMAX AOMYLLEHbI rpamMmMaTtmye-
ckme owunbKnM, U OHM MOFYT HEe COOTBETCTBOBATb COAEPXaHUIO Tek-
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cTa. MNpepnoxnTte OeTaM cHayana ucnpaeBuTb owmnbkn (likes, wants),
a 3aTeM caMu HeBepHble YTBEPXAeHUs (Hanpumep, Helen, not Sasha,
wants to play hide-and-seek.)

Ypok 57

3apaym ypoka:

e pasBuMBaTb YMEHUS OWNANOMMYECKON M MOHOJIOTMYECKOW peyun
(ynp. 1, 3);

e pasBuBaTb YMEHVE ayaupoBaHud (ynp. 1);

e O3HAKOMWTb YYaLLMXCS U BBECTU B yNOTpPeOneHne B peyn CTpyK-
Typbl to do sports, “Does he/she like/want to play .... ? Yes, he/she
does. No, he/she doesn’t.”;

e 00BSACHUTL yYalLMMca npasuio obpasoBaHus 3 n. ed. Y. rnaro-
na do;

e pa3BMBaTb YMEHME YTEHUS HA OCHOBE TekcTa “Swim and Bike”;

e HAy4MTb Y4aLLMXCS NMCaTb HOBbIE CNOBA M NPaBWUSIbHO ynoTpeb-
NSITb HA MMCbME BOMPOCHI CO BCMOMOraTesbHbIM rmaronom does.

PekomeHayemoe ocHalieHue ypoka: 3Bykosoe rnocobue (Ne 97,
98, 99); doTorpadum, OTKPLITKN UAM NnakaT ¢ BuaamMmm bpantoHa.

Xop, ypoka

Ynp. 2, 3 HanpaeneHbl Ha BBEAEHME HOBOrO rPaMMaTmHeCcKOro
MaTepuana n ero oTpaboTky: o6Lme BONpPOChbl CO BCMNOMOraTesbHbIM
rnarofiom does v KkpaTtkue oTeeThl. [locne BeINOAHEHUS 3a4aHnsa ynp. 3
npoynTanTe c OeTbMU MNpuUMepbl 0O6pPa30BaHUS OTPULATENbHBLIX U
BOMPOCUTENbHbIX NPEAIOXKEHNI C rMaroiomMm does B rpaMmMaTn4eckom
cnpaBoyHuke “lonesHble npasmna”.

Ynp. 7. JononHuTenbHble 3a4aHUNA K TEKCTY.

1) Pacckaxunte petam o BpaiToHe, Mcnonb3ys MPUHECEHHbLIE B
Knacc oOTO UK nnakar.

BpaiToH — ropoA-KypopT, paHblue Obl1 ManeHbKOW pbiBaLLKo
JepeBHEN, HO K3-3a LWTOpMa, KOTOPLIM paspywua AoMa MECTHbIX
XUTenemn, ero NpuIoCb OTCTpamBaTb 3aHOBO. MocTteneHHO BpaliToH
npeBpaTuICA B MONYJISIPHLINA N MOOHbIA KYPOPT.

2) MpukpenuTe nnakart K 4OCKE 1AM NponguTe No psaam, nokasbl-
Bas pebstam ¢poTorpadun, u 3agante knaccy Bonpoc: “What can you
do in Brighton?”(Mo>xHO HanucaTb Ha gocke). PebsaTa nonXHbl BCMOM-
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HUTb 1 YNOTPEOUTbL B CBOMX OTBETAX BCIO U3YHEHHYIO JIEKCUKY MO TEME
“Urpbl n cnopt”.

3) Mpepnoxute OeTam B rpynnax unmM napax npuaymaTb CBOW
narepb Ha 6epery mMops 1 gaTb eMy Ha3BaHue Mo aHanormm ¢ “Swim
and Bike” B YuebHuke. B ero HazBaHUM O0JKHbI OTPaXaTbCs Te Urpbl
M BMObl cnopTa, KOTOpbIMU TaM 3aHumatotTca. Hanpumep, “Play bad-
minton and tennis!”, “Volleyball-ball-ball”. lMpepnoxute 4eTAM MNO3K-
CMEPUMEHTMPOBATL C HA3BaHUAMW 3HAKOMbIX UM Urp. BbI3oBUTE KOro-
HMOyaAb M3 rpynnbl pacckasatb 006 mMx narepe. Hanuwute Ha gocke
ONOpHbIE KOHCTPYKUWW: In our camp you can ..... and .... . It’s great!

4) B kayecTBe AOMONHUTENBHOIO A0OMALLUHENO 3a4aHNS MPEeaoXnTe
OEeTsM co30aTb NPOeKT COOCTBEHHOrO CMOPTUBHOIO nareps. Ha nnaka-
Te OO/MKHO OblTb yKa3aHO ero Ha3BaHWe M NoMeLleHbl GOTO/PUCYHKMU
CMOPTUBHBIX NP, KOTOPbIMU TaM 3aHUMAIOTCH.

Ypok 58

3apauum ypoka:

e TPEHMpOBaTb y4yalMXCs B ynoTpebneHun B pedn BOMPOCOB CO
BCMOMOraTesibHbIM [1arosioM does B HOBbIX KOMMYHUKATUBHbBIX CUTY-
aumsx;

e 0O3HAKOMUTb YHaLLMXCS U BBECTU B yrnoTpebneHne B peyn cnosa
London, Washington, go, to, by;

e pasBMBaTb HaBblkKM YTEHUS1 HA OCHOBe TekcTa “Great Britain or
America?”;

e pasBMBaTb YMEHUSA ANANOMMYECKOMN M MOHOJIOFMYECKOM peyn
(ynp. 1, 3);

e HAY4YUTb YYaLLMXCS NUCaTb HOBbIE CJI0BA, MPaBUALHO YNOTPebNsaThb
Ha NMCbMe rnaroJjl go ¢ npensiorom to ans o603HaYeHns1 HanpaeieHUs
OBVXKEHUs 1 by ans o603Ha4YeHNs cpencTea nepeaBuxXeHus.

PekomeHayemMmoe ocHaweHue ypoka: 3BykoBoe nocobue
(Ne 100, 101); kapTa Mmupa; doTorpadun, OTKPbITKA UK NaakaT C N30-
OpaxeHnsMmun BykmnHremckoro gsopua, aHrnuiAickoln koposessl, Tayapa,
Hblo-Mopka v BawmHrroHa.

Xop ypoka

Ynp. 1. Onpepenssa, kakas komaHaa 3apact 6o0Jblle BOMPOCOB,
obpaTtnTe BHMMaHWe OeTeil Ha NpaBuMSIbHOCTbL MOCTPOEHMSI BOMNpPOCa C
rnaronom does: “Does he like to ... ?”
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Ynp. 3. Npu BbINONHEHNX 3aaHUSA BaXXHO, YTOObI Nepen rmasamu
neten bbina kapTa Mupa.

Ynp. 5B. [1pn yTeHnn B napax 06bABUTE KOHKYPC Ha Iy4LLEero yreua
B Kaxxaow nape. [loka aoBoe 4mTaloT, OCTasibHble BHUMATENLHO ChyLua-
IOT 1 peLuatoT, KTOo B nape adpdekTrBHee nepeTaHeT cobeceaHmka Ha
CBOIO CTOPOHY METOA0M ybexaeHus:.

Ypok 59

3apayum ypoka:

e TPEHMPOBATb YYaLLMXCHA B UCMONb30BAHUU NIEKCUKN U CTPYKTYP
npeaplaywero ypoka B HOBbIX KOMMYHUKATMBHbIX CUTYaUUSIX;

e O3HAKOMMTb yHaLLMXCS U BBECTU B yrnoTpebneHne B peyn crnosa
take pictures, interesting, holidays w koHcTpykumnun “What does he/she
like/want to do? What doesn’t he/she like/want to do?”;

e pa3BMBaTb YMEHME YTEeHUs Ha OcHoBe TekcTa “Our Holidays”;

e pas3BMBaTb YMEHUSI OMANOrMYeckom W MOHOJIOMYECKOW peyun
(ynp. 1, 2, 3);

e HAy4MUTb yHaLMXCS NUCaTb HOBbIE CNIOBA U CTPYKTYPbI.

PekomeHayemoe oOcHauweHue ypoka: 3BykoBoe nocobue
(Ne 102, 103, 104); kapTa Mupa; potorpadumn, oTKpbITKN C n3006pa-
xeHnamu AucHenneHpa, benoro Joma, BawwunHrtona, MoOCKOBCKOro
Kpemns, BykmHremckoro asopL,a, aHrmMncKon KOPONIeBbl, NaMAaTHUKA
MeTpy | B NeTepbypre.

Xop ypoka

Ynp. 4. B ynpaxHeHnn BBOANTCS HOBbIM TUM BONpOca CO BCMOMO-
ratTenbHbIM rmaronom do/does: “What does he/she like/want to do?”
Mpn 06bACHEHUM STOrO TMMNA BONPOCAa UCMNONb3YNTE rpaMMaTMHeckumi
CNPaBOYHUK B KOHLE YyebHuka.

Ynp. 6. JononHutenbHble 3a8aHUNA K TEKCTY.

Pacnonoxmte Ha gocke B xaoTuieckoM nopsake doTto JIoHaooHa,
aHrmnckon koponesbl, Hblo-Mopka, BawwuHrtona, [OucHelinenaa,
MockoBckoro Kpemns, namatHuka MNetpy | B MeTepbypre n npeanoxu-
Te yyalwummcs BOCCTAaHOBUTL MOC/iefoBaTeNbHOCTL MapLupyta Mapu,
BCMOMMHAs HY>XHYIO YacTb TEKCTA.

To ecTb, HaNpUMep, NEPBLIV yHaLMINCS BbIXOANUT K AOCKE U Ha nNep-
BOE MeCTO CTaBUT PoTo BykmHremckoro aeopua, KOMMEHTMPYS CBOM
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BblOOp: “Day 1. Mary goes/wants to go to London. She wants to see
Buckingham Palace there”.

Kniou k ynp. 1 B Paboueit TeTpagu:

ulelnjulm|ejclalr|{n|flalc|t]e
blglald|g|[W|a|s|h|i|n|lg|t|o]|n
u/Lie|s|r|a|d|ajo|e|alu|lr|o]o
s|lo|t|le|h| flo|lo]l i |p|lnje|w]|e
iln|t|le|r|e|s|t|]i|n|g|le|ls|a]|'t
ujd|o|t]|e hijefld|a|s|r|h|o]|Tr
tloje|t]|u ble|t|la|lk|e|lo|i]|p]|a
e|n|tle] | e|plhljy|[njoflu|p]|d i
a|p|ijc|t uflrlels|hjel|ls|i|r|n

Ypok 60 (noBTOpeHue).

3apauum ypoka:

e pasBMBaTb YMEHMWE MOHOJIOFMYECKO peys B pamKax TeMbl
“Urpaem n nytewecTsyemMm” (ynp. 1, 2) Ha OCHOBE NIEKCUKM U CTPYKTYP
ypokoB 44-59,

PekomeHayemMoe oOcCHaweHue Yypoka: 3BykoBoe nocobue
(Ne 105); nrposoe none B YuebHuke, GULLIKU, KyOUK; KAPTOYKU C HOBBbI-
MK cnoBamMu ypokoB 44-59.

Xopn ypoka

Ynp. 2. B vrpe Ha NoBTOpeHMe y4acTBYeT BECb Kilacc NnMbo uenm-
KOM, b0 B 2-x koMaHaax. XXenatenbHo urpatb BCEM KJlacCoOM, 0Obe-
OVHUBLUUCH 32 OAHUM CTOJIOM U3 COEOVHEHHBIX MapT, Kak B HACTOJb-
HylO urpy. Ins vrpbl NOHag00aTCs GULLKL NO YUCITY UTPOKOB U KYOUMK
(nnbo 2 kybuka ong komanpn). Bce duwkm nomewarotcs Ha none
“ctapT”. Urpokn no uenodke 6GpocaioT KyOuK K nepemellanT CBOU
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dULLKN HA COOTBETCTRYIOLLEE Yncno nonen. OkazaBLIMCb HA KPACHOM
nofie, UrpoK OOJIKEH 3aKOHYUTb MNPEenioXeHus, BCMOMHUB JIEKCUKY
CMOPTUBHBLIX Urp. fonyboe nose o3HavyaeT, 4TO UrPOK O0JIKEeH cocTa-
BUTb BOMPOC, WUCMOMb3ysi COOTBETCTBYIOLLYIO MU3YHEHHYID NEKCUKY W
rpammaTuKy, 1 3a4aTb ero Urpoky. 3en€Hoe nosie — BPemMsi BCNOMHUTb
0OHYy 13 neceH. ConnpyeT cam Urpok, nonaeLUUin Ha 3TO MoJsie, a emy
XOpPOM noaneeBaeT Becb knacc. lNonae Ha xéntoe none ¢ ¢potorpadpu-
€, UrPOK OOJ/IKEH BCNOMHUTL Ha3BaHME OAHHOW OOCTONpumMeYaTesb-
HOCTWU U C MOMOLLIbIO APYrUX UIPOKOB MO LIENOYKE pacckasaTb O HEeN.
MobexpaeT Urpok, nepebiM AodpaBLLMiicsa 0o ¢uHmwia. Nrpa nponon-
XaeTcs 00 BbiSBNeHus 2—-3 nodbeanTtenen.

Ypok 61 (pesepBHLIN).

Ypoku 62—-67 (oomatlHee YTeHue).

Ypok 68 (pe3epBHbii).
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lNMpunoxenne Il

TEKCTbl 3BYKOBOIO NOCObUA

TBOW HOBbIE APY3bA

Ypok 1

Ne 1 k ynpaxHeHuto 1. a) lNocnywaii, Kak acCTpoHaBTbl Ha3blBalOT
CBOU MMEeHa U 30,0pOBaloTCH.

NeceHka acTpoHaBTOB
Hi, I’'m Romy. Hi, I’'m Romy.
Hello, I'm Rick. Hello, I’'m Rick.
Hi, I’'m Ron. Hi, I’'m Ron.
Din-don, din-don, din-don.

0) Mocnywaii U noBTOPMU.

[at] I, [n] Hi! [m] I’'m, [r] [p] [1] Romy. Hi, 'm Romy. [e] [1] [sv] Hello!
[k] Rick. Hello, I'm Rick. [n] Ron. Hello, I'm Ron. [d] din-don.

B) Bblyun neceHkKy Hau3ycTb U CNO €€ BMecTe C acTpoHaB-
TaMWU.

Ne 2 k ynpaxxkHeHuto 2. a) A Tenepb nocnywian, Kak npeancrasns-
I0TCH pedsTa N3 MeXXayHapoaHoro JieTHero sareps.

Hello, I'm Ben. Hi, I'm Liz.
Hi, I’'m Dan. Hello, I'm Dasha.
Hello, I'm Mike. Hi, I’'m Sasha.

0) Mocnywaii U noBTOPMU.

[b] [e] Ben. I’'m Ben. Hello, I'm Ben.
[2] Dan. I’'m Dan. Hi, I'm Dan.

[m] Mike. I’'m Mike. Hello, I’'m Mike.
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[z] Liz. ’'m Liz. Hi, I'm Liz,
[/] Dasha. I'm Dasha. Hello, I’'m Dasha.
Sasha. I'm Sasha. Hello, I'm Sasha.

Ypok 2

Ne 3 k ynpaxHeHuio 4. a) Ha onywky neca onyctuncs ewé
OAMH KOCMUYecKkui kopabnb. Mocnywail, Kak 30BYT HOBbIX
acTtpoHaBTOB. Qdorapavicqa, o 4émMm OHM cnpawwmsaioT Cawy u
Aawy.

Jane: Hello, my name is Jane.
Johnny: Hi, my name is Johnny.
Joe: Hi, my name is Joe.

All: And what’s your name?
Sasha: Hello, my name is Sasha.
Dasha: Hello, my name is Dasha.

0) Mocnywaii U NnoBTOPU.

[e1] name, [&] Jane, [p] Johnny, [ou] Joe

Ypok 3

Ne 4 k ynpaxHeHuio 2. a) Tbl, KOHEYHO, XO4Yellb 3HaTb, OTKyAa
npunetenu acTpoHaeTbl. Mocnywai, kKak ux cnpawwmBaioT 006
aTtom Cawa n [Jawa.

Sasha: Romy, where are you from?
Romy: I’'m from the Red Planet.
Dasha: Johnny, where are you from?
Johnny: I’m from the Blue Planet.

0) Mocnywaii U NnoBTOPU.
[w] where, [a] are, [j] [u:] you, [f] from. Where are you from? [0]
the [p] [t] planet, [r] red, the Red Planet, [u:] blue, the Blue Planet. I'm

from the Red Planet. I'm from the Blue Planet.
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Ne 5 k ynpaxHeHuto 4. a) ACTPOHaABTbl TOXE XOTAT 3HaTb, OTKY-
Aa X HOBble 3HaKomble. Mocnywan ux pasroBop, NOCMOTPU Ha
KapTy un goragaiics, U3 Kakux ctpaH aTu pebsra.

Rick: Liz, where are you from?
Liz: I'm from Great Britain.

Jane: Dasha, where are you from?
Dasha: I'm from Russia.

Joe: And you, Sasha?

Sasha: I’'m from Russia, too.

Ron: Ben, where are you from?
Ben: I’'m from America.

0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[g] [e1] great, Britain, Great Britain, [A] [J] Russia, [«] and, [u] too,
[2] [e] America

Ypok 4

Ne 6 k ynpaxHeHuio 2. a) Cpegm actpoHaBTOB ¢ KpacHoir n
lony6oi nnaHeT ecTb B3pocyble U getu. MNMocnywaii NnecHio un
porapaiicg, o 4ém cnpawuBaiotT Cawa v [laia M CKONbKO neTt
neTaM-acTpoHaBTaM. Cnoi necHio BMecTe C reposMun.

Dasha: Hi, Romy. How old are you?

Romy: I’'m seven.

Sasha: Hi, Johnny. How old are you?

Johnny: I’'m eight.

Dasha: Hello, Jane, how old are you?

Jane: I’'m seven.

Sasha: Hello, Rick. How old are you?

Rick: I’'m eight.

All: Seven, eight, seven, eight, seven, eight. Great!

0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[av] how, [o0] old. How old are you?
[e] [v] seven, [e1] [t] eight. I’'m seven. I'm eight.
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Ne 7 k ynpaxHeHutio 5. a) Bosepawascb Ha cBOM KopaGnu,
acTpoHaBTbl NpouialoTca ¢ pedaramu. Mocnywaii, Kak OHM 3TO
Aenaior.

Romy: Goodbye, Ben.
Ben: Goodbye, Romy.
Rick: Bye-bye, Dan.
Dan: Bye, Rick.
Johnny: Bye, Mike.
Mike: Goodbye, Johnny.
Jane: Goodbye, Liz.
Liz: Bye, Jane.

0) Mocnywaii n noBTOPMU.

[v] good, [a1] bye, goodbye, bye-bye, bye.

Ypok 5

Ne 8 k ynpaxHeHuto 1. a) Jlio6o3HaTenbHbie PoMuy 1 J)KOHHU XOTAT
y3HaTb, KaK 30BYyT ogHokslacCHUkoB dawun v Cawu. Mocnywai,
Kakue BOMpoCbl OHU 3a[aloT.

Johnny: Dasha, what is his name?
Dasha: His name is Misha.

Romy: Sasha, what is his name?
Sasha: His name is Oleg.

Johnny: Dasha, what is her name?
Dasha: Her name is Tanya.

Romy: Sasha, what is her name?
Sasha: Her name is Sonya.

0) Mocnywaii U NnoBTOPMA.

[3:] her, name. What is her name? Her name is Tanya.
[1] [z] his, his name. What is his name? His name is Pasha.

Ne 9 k ynpaxHeHmio 5. Mocnywai neceHky, U Tbl y3Haellb, KakK
Ha3bIBalOTCA OYKBbl HA KAPTUHKe.
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ABC
ABCDEFG
HIJKLMN
OPQRSTU
VWXYZ

Ypok 6

Ne 10 Kk ynpaxHeHuio 2. a) B mexayHapoaHbliA narepb npu-
exanu Keiit, Cam n Cblo3aH. NMocnywaii u goragavica, 4to Jinus
cnpawmBaeT 0 HUX y BeHa, KOTOpbIN y)Xe 3HaKOM C HUMM.

Ben: Liz, her name is Kate.

Liz: How old is Kate?

Ben: She is seven. And his name is Sam.
Liz: How old is Sam?

Ben: He is eight. Her name is Susan.
Liz: And how old is Susan?

Ben: She is eight, too.

0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[er] Kate. How old is Kate? [&] Sam. How old is Sam? [u:] Susan.
How old is Susan?

Ypok 7

Ne 11 k ynpaxHeHuio 2. a) Mocnywai pasroeop Cawwv n Jawm,
KOTOpble MbITAlOTCA AOragatbCd, OTKyAa 3Tu peddarta. A Tbl Kak
aAymaelb?

Dasha: Well, Sasha, where is Mary from?

Sasha: She is from Canada.

Dasha: No, she is from Australia.

Sasha: And where is Dan from?

Dasha: Dan is from Canada.

Sasha, Dasha: Hello, Mary. Hi, Dan. Nice to meet you.
Mary, Dan: Hi, nice to meet you, too.
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0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[] Canada, [p] [er] Australia. Mary is from Australia. Dan is from
Canada.
[a1] nice, [i] meet. Nice to meet you.

MOW JIIOBNMbIE UTPYLLKN

Ypok 10

Ne 12 k ynpaxHenuio 1. Mocnywaii, kak nucéHok dDokcwu,
MeaBeXOoHOK Toncu u obe3bfHKa XeTTUu 3HAKOMSATCH ApPYyr C

APYrom.

Foxy: Hi, my name is Foxy. Nice to meet you.

Hetty: Hi, I'm Hetty. Nice to meet you, too. How are you?
Foxy: I’'m fine, thank you. And you?

Hetty: I'm fine, thanks.

Topsy: Hello, Hetty. I'm Topsy. How are you?

Hetty: Hi, Topsy. I'm fine, thank you. And you?

Topsy: I’'m fine, too.

0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[p] [ks] Foxy, Topsy, [h] [e] Hetty, [av] how. How are you? [f] fine,
[0] thanks. I'm fine, thanks.

Ne 13 k ynpaxHeHuio 4. a) O6e3bsaHka XeTTu npueesna ¢ coboii
nobumblie urpywkn. Mocnywaii 1 goragaiicd, 0 4YeM rOBOPAT
XetTn, dokcu n Toncu.

Hetty: Foxy, have you got a ball?
Foxy: Yes, | have.

Hetty: Topsy, have you got a car?
Topsy: Yes, | have.

Hetty: Foxy, have you got a doll?
Foxy: No, | haven’t.

Hetty: Topsy, have you got a doll?
Topsy: No, | have not.
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0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[h] [] [v] have. Yes, | have. No, | have not. No, | haven’t

Ypok 11

Ne 14 k ynpaxHeHuio 3. a) Y Pokcu Toxe ecTb IoduMble UrpyLu-
ku. Toncu n XeTTn NbiTaloTCA yragatb, KakKue MMeHHO OH B3 C
co0Ooii. Mocnywaii ux pasroesop n ckaxm 3a Pokcu, Kakme Nrpyiu-
KV Y HEro ecTb, a Kakux HeT.

Topsy: Foxy, have you got a toy dog?

Foxy: Yes, | have got a toy dog.

Hetty: Foxy, have you got a toy cat?

Foxy: Yes, I've got a toy cat.

Topsy: And have you got a teddy bear?

Foxy: Yes, I’ve got a teddy bear.

Topsy: Have you got a lego set?

Foxy: Yes, I’ve got a lego set.

Hetty: Have you got a ball, a doll or a car?

Foxy: No, | haven’t got a ball or a doll. | haven’t got a car.

0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[o1] toy [p] dog, a toy dog, got, [«] cat, have, a toy cat, have got,
[e] teddy [eo] bear, a teddy bear, [e] [oU] a lego set

Ypok 12

Ne 15 k ynpaxHeHuio 2. a) BbeH mn Jius cnpawmsaiotr y Cawmn
n [Jawn, Kakue UrpywKkvu npueBe3nn Ha 3eMJii0 KocMu4Yeckue
XXMBOTHbIE. Mocnywaii, kak oHu 3TO AenatoT. MoBTOpPU 32 HUMMN.

Ben: Dasha, has Hetty got a ball?

Dasha: Yes, she has.

Liz: Sasha, has she got a doll or a car?
Sasha: Yes, she has.

Ben: Has she got a teddy bear or a lego set?
Sasha: No, she hasn’t.
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Liz: Dasha, has Foxy got a lego set?
Dasha: Yes, he has.

Ben: Has he got a car?

Dasha: No, he has not.

0) Mocnywaii U NnoBTOPMU.

[h] [e] [z] has. Yes, she has. Yes, he has. No, he has not. No, she
hasn’t

Ypok 13

Ne 16 k ynpaxHeHuio 2. a) PoH npuayman gna Pomu u Puka
HeoOblYHble MUrpywKku. Xoyelwb y3HaTb, Y4TO OH MM nogapun?
Mocnywaii, kak BeH n Maiik paccnpawmBatotT 06 aTom PoHa.

Mike: Hello, Ron. Has Romy got a toy train?

Ron: Yes, she has got a toy train and a toy plane.

Ben: Great! And has Rick got a toy plane and a toy train, too?
Ron: Well, he hasn’t got a plane or a train. He’s got a toy ship and
a toy monkey.

Mike: Really? And what about Romy?

Ron: Romy hasn’t got a toy ship or a toy monkey.

0) Mocnywaii n NnoBTOPMU.

[e1] train, a toy train, plane, a toy plane, [®] has, she has, he has,
he hasn’t got, she hasn’t got, [1] ship, a toy ship, [A] [p] monkey, a toy
monkey, [19] really.

Ypok 14

Ne 17 k ynpaxHeHuto 2. [laBaii nocuntaem uHgenues. Mocnywan
aAHITIMMACKYIO NEeCEHKY U Aoragancs, CKOJIbKO MaJjieHbKUX UHAen-
CKMX MaJib4YMKOB B Hell ynomuHaeTcs. Crnoi nepBbiii KynneT.

Ten Little Indians

1. One little, two little, three little Indians,
Four little, five little, six little Indians,
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2. Seven little, eight little, nine little Indians,
Ten little Indian boys.

3. Ten little, nine little, eight little Indians,
Seven little, six little, five little Indians,
Four little, three little, two little Indians,
One little Indian boy.

0) Mocnywaii U NnoBTOPMU.

[w] one, [u] two, [O] three, [o] four, [a1] [v] five, [1] [ks] six little
Indians, [o1] boy, boys, [e] [v] seven, ten, [e1] eight, [a1] nine Indian boys.

Ne 18 k ynpaxHeHuio 5. a) Mocnywaii, kak XeTTu cnpawmnBaeTt
JInz, Cawy m [13Ha, CKOJIbKO UrPyLUEK €CTb Y KaXXA0ro n3 Hux.

Hetty: Dan, how many planes have you got?
Dan: I've got two planes.

Hetty: And how many monkeys have you got?
Dan: I've got three monkeys.

Hetty: Well, Liz, how many trains have you got?
Liz: I've got four trains.

Hetty: Sasha, how many ships have you got?
Sasha: I've got five ships.

Hetty: Oh, really?

0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[av] how, [e] [1] many, how many.

Ypok 15

N2 19 k ynpaxHeHuio 4. a) Ao nwoOUT genartb urpywku. Onsa
pedaT N3 MeXxayHapoaHoOro AeTCcKOoro flareps oH co3gan uenyio
konnekuuio. Mocnywain pasrosop Jius u beHa u porapaiics, o
4éM OHM crnpalwnBaloT Apyr gpyra.

Liz: Ben, how many dogs has Joe got?
Ben: He has got nine dogs.
Liz: Really? One, two, three, four, five, six, seven, eight, nine. Great!
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Ben: And how many cars has he got?

Liz: He’s got ten cars. One, two, three, four, five, six, seven, eight,
nine, ten.

Ben: OK, and what about planes?

Liz: He’s got one plane.

Ben: Right. See you, Liz!

0) Mocnywaii n noBTOPMU.

[a1] nine, nine dogs, right, [e] ten, ten cars, [sv] [kei] OK, [i] see,
you [ju:]. See you!

LIBETHOW MWP BOKPYI MEHA

Ypok 18

Ne 20 k ynpaxHeHuto 1. a) Mocnywai neceHky XeTTu o paayre v
CKaXWu, N3 KakKuUX LLBETOB OHA COCTOUT U CKOJIbKO ux. Cnoi necex-
Ky BMecTe ¢ XeTTu.

The Rainbow

Red and orange and yellow,
Green and purple and blue.
You can see a rainbow,

You can see a rainbow,

And | can see it too.

6) Mocnywaii n noBTOPMU.

[e1] [ev] rainbow, [p] orange, [j] [sv] yellow, [i] green, see, [3:]
purple, [u] blue, [&] can, [ju:] you. You can see a rainbow.

Ne 21 k ynpaxHeHuio 3. Mocnywain, NOCMOTPU HA KAPTUHKY Ha
cTp. 47 YyeOHuKa u goragaics, o 4ém Jius u [xeiiH cnpawuvBa-

10T Apyr apyra.
Liz: Jane, what have you got?

Jane: I've got two yellow dogs. And what have you got?
Liz: I’ve got three purple teddy bears.
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0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[p] got, what. What have you got?

Ypok 19

Ne 22 k ynpaxHeHuio 2. Jlio6onbiTHbie Pokcn u Toncu TOXKe
npuwn B knyo aHrnuiickoro s3bika. Mocnywaii v gorapaiics, o
4éM OHUu roeops«aT. NMoBTOPU 32 HUMMK.

Foxy: Topsy, what has Johnny got?
Topsy: He’s got five red cats. And what has Rick got?
Foxy: Well, he’s got four green monkeys and two red ships.

Ne 23 k ynpaxHeHuio 3. a) Y aupeKkTopa MeXayHapoaHoro get-
CKOro narepsi AoMa XUBYT pa3JjindHble XUBOTHble. Mocnywaii,
4YTO OH O HMUX pacckasbiBaeT pebaram. [loragaiicsl, Kakoro OHU
pasmepa.

Hello! ’'m Mr Brown. Nice to meet you. I've got two blue cats, a big
cat and a small cat. I've got three red dogs, two big dogs and one small
dog. I've got a brown bear, a small bear. I’ve got two green monkeys, a
big monkey and a small monkey. Bye-bye. See you!

0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[1] big, a big cat, two big dogs, [0:] small, a small bear, a small
monkey.

Ypok 20

Ne 24 k ynpaxHeHuio 1. a) [>keliH HpaBUTCH Hawa rjaHeta. OHa
oTnu4yaeTtcq oT e€ lNonyo6oi nnaHeTsl, roe peako ObiBaeT ConHLUe U
HeT apkux useToB. MNMocnywai [xeiH n aorapaics, Kakme LuBeTa
MOXHO yBUAETb Ha e€ rniaHere.

Jane: | like your planet. It is red, orange, yellow, green, purple and
blue. My planet is black and white, grey, brown and blue.
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0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[a1] like, white, I like, [e1] grey, [au] brown.

Ne 25 k ynpaxHeHuio 3. a) JxoHHu ¢ FonyOoi nnaHeTbl nyTaeTt
Ha3BaHUA LBETOB, KOTOpPble OH BUAUT Ha 3emne. MNMocnywai, Kak
OH cnpawunBaeT beHa o uBeTax urpyLiek us nero.

Johnny: Ben, is the cat grey?

Ben: No, it isn’t. The cat is white and black.
Johnny: Is the small teddy bear black?
Ben: No, it is not. It is brown and yellow.
Johnny: Is the big dog purple?

Ben: Yes, it is. It’s purple and yellow.
Johnny: Thank you, Ben.

Ben: You are welcome.

0) Mocnywaii U NoBTOPU.

[0] [e] thank you, [w] welcome. You are welcome.

Ne 26 k ynpaxHeHuio 6. Mocnywai TeKCT U NpoYuTain ero BCnyx.
Nice to Meet You

Hi, Liz,

My name is Romy. I’'m from the Red Planet. I’'m seven. | like my toys.
I’'ve got a nice doll. It is small. I’ve got a big black-and-white ball. | like
your planet, too. Have you got many toys?

Bye-bye.

Ypok 21

Ne 27 k ynpaxHeHutio 3. a) [J)KOHHU BMeCTe C rpynnov peosaTt
N3 MEeXAYHaApPOOHOro nareps OTrnpPaBuJICS Ha 3KCKYPCUIO B pey-
HOl nopT. Tam OH BnepBbie yBUAEN MHOro 6onblwinx Kopadnein.
Mocnywain TenedoHHbI pasrosop >xoHHU n KO n goragaincs,
0 YEM MAET peyb.

Johnny: Hello, Joe. | can see a lot of ships. They are nice!
Joe: Really? Are they big?
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Johnny: Yes, they are.

Joe: Are they black or brown?

Johnny: No, they are not.

Joe: Are they white?

Johnny: No, they aren’t. They are yellow, grey and red.
Joe: Great!

Johnny: See you!

Joe: Bye-bye, Johnny.

0) Mocnywaii n noBTOPMU.

Are they big? — Yes, they are. Are they black? — No, they are not. /
No, they aren’t.

Ne 28 k ynpaxHeHuto 6. Mocnywaiite pa3roeop pedéar u npoun-
TaliTe ero BCJ/IyX Mo pPonsM.

We Can See a Bear and a Monkey

Dasha: We can see a bear.

Romy: Oh, it is a big brown bear.

Dasha: Are bears on your planet brown too?
Rick: No, they are not. They are red.

Dasha: Really? Now we can see a monkey.
Johnny: A small grey monkey! It’s so nice.
Dasha: Are monkeys on your planet grey too?
Johnny: No, they aren’t. They are white and blue.
Dasha: White monkeys? Great!

Ypok 22

Ne 28 k ynpaxxHeHuio 2. a) NMocnywai neceHky XeTTu u gorapan-
csl, 0 YeM OHa cnpawunsaeT Pomu.

Is It Really Red?
What colour is the plane?
What colour is the train?

What colour is the flag?
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What colour is the bag?
What colour is the cat?
Look! Is it really red?

0) Mocnywaii U NnoBTOPMU.

[A] colour. What colour is...? [&] flag, bag. What colour is the bag?
[0] look.

B) Cnoin neceHKy BmecTe ¢ XeTTu.
Ne 30 k ynpaxHeHuio 6. NMocnywainte n Npo4YnuTanTe NO PoJIaM.
What Colour?

Romy: What colour is the train?
Hetty: Oh, it’'s brown and grey.
Romy: What colour is the flag?
Hetty: Oh, it's grey and black.
Romy: What colour is the bag?
Hetty: Look! It’s white and black.

Ypok 23

Ne 31 Kk ynpaxHeHuto 2. a) [Jp)kelH n [JpKOHHU NPULLIIM B Mara3uH
Ha KpacHow nnaHeTte. lMocnywan nx pasroeop v gorapaiics, o
4YeM OHU CMNOopPSAT.

Jane: Look! I like this bag.

Johnny: But | like that bag.

Jane: | like this — you like that.
It is really very bad!

Jane: | like these phones.
Johnny: | like those phones.
Jane: Johnny, look how many phones!

| like these — but you like those.
0) Mocnywaii n noBTOPMU.

[0] [1] this, this bag, [0] [«] that, that bag, bad, [i] these, these
bags, [o0] those, phone, those phones.
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Ne 32 k ynpaxHeHuio 3. a) [xeliH xo4yeT y3HaTb y Npopas-
ua, Kakoro uBeTa 3T npegmMeTbl Ha camom gene. Mocnywan n
CKaXxwu, Kakue BONpoChbl OHAa 3a8aéT.

Jane:

What colour are the bags?

Seller: They are red and black.

Jane:

What colour are the phones?

Seller: They are brown and yellow.

0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[A] colour. What colour are...? What colour are the bags? What
colour are the phones?

Ypok 24 (noBTOpeHue)

Ne 33 k ynpaxHeHuto 1. BCnoMHUTE CJIOBa U CMNOKTE NeCeHKU nopg

MYy3bIKY.

3ByuunT My3blka K neceHke n3 Ne 20 n neceHke ns Ne 29.

Ne 34 k ynpaxHeHuio 6. Mocnywaiite n NnpoYutamTe No posiaMm.

Johnny:

Jane:

Johnny:

Jane:

Johnny:

Jane:

Johnny:

Jane:

Johnny:

Jane:

Johnny:

Jane:

My Planet

Jane, | have got a nice planet.

Oh, really? Is it big or small?

Oh, it is big!

What colour is it?

It is red, blue, green, yellow and orange.

What have you got on the planet?

Planes, trains, ships and cars.

Are they big or small?

The planes and cars are small. But the trains and ships are
big.

What colour are they?

The planes are black, the trains are brown, the ships are
grey and the cars are white.

Great!
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AOBPO MNOXAJIOBATb!

Ypok 26

Ne 35 k ynpaxHeHuio 2. a) JlaBah NOCMOTPUM, KaK XUBET Pomu
Ha KpacHow nnaHeTte. lMocmoTtpu Ha poTorpadpum n nocnywiam eé
pa3roBop ¢ [>)KOHHU U Aoragamncs, 4To ecTb Y Heé goma.

Johnny: Hi! Nice to see you.

Romy: Nice to see you, too.

Johnny: What have you got?

Romy: [I've got a sofa — and a cat on the sofa. I've got a chair —
and a dog under the chair. I've got a table — and — oh,
no! — a monkey on the table!

Johnny: You’ve got a nice home.

Romy: Oh, thank you!

0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[i] see. Nice to see you. Nice to see you, too. [ou] sofa, home.
You’ve got a nice home. [p] on, on the sofa, [e1] table, on the table,
[A] under, [ea] chair, under the chair.

Ne 36 k ynpaxHeHuio 4. OGe3bsiHKa cnpgaTtanacb! Mocnywaii n
porapavics, o 4ém Pomu paccnpawuBaeT Puka.

Romy: Is the monkey under the sofa?
Rick: No, itisn’t. A ball is under the sofa.
Romy: Is it under the car?

Rick: No, itisn’t. A bag is under the car.
Romy: Is it on the train?

Rick: No, itisn’t. A doll is on the train.
Romy: Is it on the plane?

Rick: Yes, itis! It is on the plane.

Ne 37 k ynpaxHeHuio 6. Mocnywaii anekTpoHHoe coolLieHune,
koTopoe Pomu otnpaBuna [)xevH, 3aTemM nNnpo4yuTan ero BCJyxX.

Hi, Jane,
How are you? | am fine. Johnny is on the Red Planet. You are
welcome too.
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| have got a nice home. It is not big. | have got a sofa, a table and a
chair. | have got three toys:

a doll, a teddy bear and a lego set. The doll is on the sofa. The lego
set is on the table. The teddy bear is under the chair. | like my home!

See you,

Bye-bye!

Your Romy

Ypok 27

Ne 38 k ynpaxHeHuto 2. a) [IXKOHHU O4YeHb JIIOOUT KBECTbl — KOM-
NblOTEPHbIE UrPbl, B KOTOPbIX HY)XHO pa3biCKkaTb Kakue-HUOyAb
npeameTsl. Mocnywa u goragaincs, Kakme BOnpocbl OH BBOAUT
B KOMMblOTEP.

Johnny: Are the flags on the table?
Computer: No, they aren’t.

Johnny: Are they under the sofa?
Computer: No, they aren’t.

Johnny: Are they in the box?

Computer: No, they aren’t.

Johnny: Are they near the lamp?
Computer: No, they aren’t.

Johnny: Are they in the bag?

Computer: Yes, they are. They are in the bag.

0) Mocnywaii n noBTOPMU.

[1] in, [p] box, in the box. Are they in the box? — No, they aren’t.
[19] near, [«] lamp, near the lamp. Are they near the lamp? — Yes,
they are.

Ne 39 k ynpaxxHeHuio 4. Mpyn NnoMoLM KOMIMbIOTEPHbIX TEXHOJIO-
rmii nonpoGyem npeBpaTUTb CYLIECTBUTEJIbHbie B €OUHCTBEH-
HOM 4ucsie B CYLeCTBUTEJIbHbIE BO MHOXECTBEHHOM 4ucie!
Mocnywain n nosTopU.

[z] a plane — planes, a train — trains, a car — cars, [s] a ship —
ships, a lego set — lego sets, [1z] a box — boxes, a family — families.
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Ne 40 k ynpaxHeHuio 5. Mocnywaiite n Nnpo4YutTamTe No posiaMm.

Pilot:
Jane:
Pilot:
Jane:
Pilot:
Jane:
Pilot:
Jane:
Pilot:
Jane:
Pilot:

Ypok 28

On the Plane

Jane, what have you got?

Look! I’'ve got monkeys, bears, cats and dogs.
Are the cats in the bags?

Yes, they are.

Are the dogs in the box?

Yes, they are.

Are the bears on the chairs?

No, they aren’t. They are near the chairs.

Are the monkeys under the lamps?

No, they aren’t. They are on the lamps.

The cats and the dogs are fine. But the monkeys and the
bears, sit on the chairs!

Ne 41 k ynpaxHeHuio 2. a) K Pomu u Puky, KOTOpbl€ HMKOr-
AOa He npaspgHoBanu PoXxaecTBO, KTO-TO NMOCTy4YasicCa B ABEpb.
Mocnywain pasrosop Pomu n Puka c HesHakoMueMm v goragamcsa,
KaK OH Mo3apaBus HalWNX repoeB 1 YTO OH NMpUHeC ¢ cCo0oiA.

Santa Claus: Hi, Romi! Hi, Rick! Merry Christmas!
Romy and Rick: Merry Christmas?
Santa Claus: Yes, it is Christmas.

Romy:

Sorry, what is your name?

Santa Claus: My name is Santa Claus. I've got a Christmas

tree and a Christmas present.

Romy: Where is the Christmas tree?

Santa Claus: It is here.

Rick: And where is the Christmas present?
Santa Claus: It is in my big bag.

Romy and Rick: Oh, great!

0) Mocnywaii n noBTOPMU.

[p] sorry. Sorry, what is your name? [«] Santa, [o:] Claus, Santa
Claus. My name is Santa Claus. [k], [1] Christmas, [i:] tree, Christmas
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tree, [e] present, Christmas present, merry. Merry Christmas! [ea]
where, where is. Where is the Christmas tree?

Ne 42 k ynpaxHeHuio 5. Mocnywaiite n npoyuTtaniTe B napax.

Santa Claus:

Topsy:

Santa Claus:

Topsy:

Santa Claus:

Topsy:

Santa Claus:

Topsy:

Santa Claus:

Topsy:

Santa Claus:

Merry Christmas!

Hi, Topsy. Merry Christmas!

Hi, Santa Claus. Merry Christmas!
I’ve got a Christmas tree and a present.
Where is the Christmas tree?

It is near the sofa.

And where is the Christmas present?
It is in my big bag.

What have you got in the bag?

I’ve got a nice lamp.

Great! Thank you!

You are welcome!

Ypok 29

Ne 43 k ynpaxxHeHuio 2. a) [laBaiiTte BMmecTe ¢ Pomu n Pukom pas-
Y4Y4MM M CMOEM MNOMNyJISIPHYIO POXXAECTBEHCKYIO NecHIo “3BeHuTe,
KOJIOKOJIbYUKMN” .

Jingle bells, jingle bells,
Jingle all the way.

Oh, what fun it is to ride

In a one-horse open sleigh.

0) Mocnywaii n noBTOPMU.

[&] [1] [n] jingle, [e] bell, jingle bells, [o:] all, [e1] way, jingle
all the way, sleigh, [A] fun, what fun, [a1] ride, what fun it is to ride,
[:] horse, one-horse, [ou] open, open sleigh, one-horse open
sleigh.

Ne 44 k ynpaxHeHuto 3. a) A J)kOHHU u [KeliH B CBOEM 3Be34,0-
nérte yxe rotoearca kK Hoeomy roay. NMocnywain u porapaica, Kkak
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OHM NMO3APaBNSAIOT OPYr Apyra U o 4ém J)KOHHU paccrnpalivmBaeTt

J>KenH.

Johnny:

Jane:
Johnny:
Jane:
Johnny:
Jane:
Johnny:

Happy New Year, happy New Year...

Happy New Year, Jane!

Happy New Year, Johnny!

Oh, | like the New Year tree! But where are the balls?
They are here, in the box.

And where are the presents?

They are under the tree, of course.

OK. It's great!

0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[e] happy, [ju:] new, [j] [19] year, New Year, happy New Year, New

Year tree. |

like the New Year tree! [19] here. They are here. [o:] of

course. They are under the tree, of course. [ea] where, where are.
Where are the balls?

Ne 45 k ynpaxHeHutio 5. Mocnywaiite n npoynTamTe No ponsm.

Romy:
Rick:
Romy:

Rick:
Romy:
Rick:
Romy:
Rick:
Romy:
Rick:

Happy New Year!

Happy New Year, Rick!

Happy New Year, Romy!

The New Year tree is great. | like it! But where are the
presents?

Oh, New Year presents...
Where are the flags?

They are in the bags.

Where are the teddy bears?
They are on the chairs.

Where are the balls?

Here, under the tree, of course.

Ypok 30 (noBTOpEHUE)

Ne 46 k ynpaxHeHuio 1. BCnoMHM crnoBa U CNoW pOXAEeCTBEH-
CKYIO NneceHKy noa Mmy3biky. [llo3gpaBb CBOMX OQHOKJ/1IaCCHUKOB C
Poxpectsom n ¢ HoBbiMm rogom.

3BYy4YnUT My3bika NecHn n3 Ne 43.
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Ne 47 k ynpaxHeHutio 5. Mocnywaiite n npoyuTamrTe No ponsm.

Happy New Year

Rob: Hi. How are you?

Jane and Johnny: Great! It is New Year, and our home is nice.

Rob: Really? Have you got a New Year tree?

Johnny: Oh, yes! It is big and nice. | like it!

Rob: Where is the New Year tree? What colour is it?

Jane: Look! Itis red, blue, green, yellow and orange! It is near
the sofa.

Rob: And where are your presents?

Johnny: My lego set is in the box on the table.

Jane: And my lamp is... Oh, where is it?

Johnny: It is under the tree, of course!

Jane: Oh, | am sorry.

Rob: Thank you. Happy New Year!

Jane and Johnny: You are welcome. Happy New Year!

YONBUTEJIbHAA CEMb4

Ypok 32

Ne 48 k ynpaxHeHuio 4. a) Bo Bpemsa nytewwecTBuin [>keH CKy-
YyaeT No A0MY U BCerga HoCUT ¢ coboit Auck ¢ ceMmeHbiMu ¢oTo-
rpaduamu. Mocnywanm eé CTUXOTBOPEHMEe U Aoraganmcs, o KoM
OHa paccka3sblBaeT.

My Family

Look! This is my mother
And this is my father.
This is my grandmother,
This is my grandfather.
What a big family I've got!
| love my family a lot.

0) Mocnywaii n NnoBTOPMU.

[A] [0] mother, [a:] [0] father. [0] [1] this, this is. This is my mother
and this is my father. [&] grandmother, grandfather, family. What a big
family I've got! [a] love. | love my family a lot.
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Ypok 33

Ne 49 k ynpaxHeHuto 3. a) Toncu rocTut y [)keliH n noka3biBaeT
en ¢potorpacdum ceoei yameutesibHOM cembu. MNMocnyLwiav neceH-
KY U CKaXu, KTO u3obpaxéH Ha doTtorpaduax: mama, nana,
cecTpa wau b6par.

Is This Your Father?

Jane: s this your father?
Topsy: No, itisn’t.
Jane: Really? Is this your brother?
Topsy: Yes, itis.
Jane: s this your sister?
Topsy: No, itisn’t.
Jane: Is this your mother?
Topsy: Yes, itis.
This is not my father.
This is my brother.
Jane: Good!
Topsy: This is not my sister.
This is my mother.

0) Mocnywaii n noBTOPMU.

[0] Is this...? [A] [0] brother. Is this your brother? — Yes, it is. [1]
sister. Is this your sister? — No, it isn’t. This is not my sister. This is
not my father. [v] good.

B) Cnoii neceHKy BmecTe ¢ Toncu u [KenH.

Ne 50 k ynpaxxHeHuio 5. NMocnywaiite n npoYyutanTe No posiam.

Where Are They?

Policeman: Hello. My name is Tom.

Johnny: Oh, hello. | am Johnny. Nice to meet you.
Policeman: Nice to meet you, too. Look! Is this your sister?
Johnny: No, it isn’t. This is not my sister.

Policeman: Is this your brother?
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Johnny:

Policeman:

Jane:

Policeman:

Jane:

Policeman:

Jane:

Policeman:

Ypok 34

No, it isn’t. This is not my brother.
Thank you.

Sorry, is this your sister?

Yes, it is.

Is this your brother?

Yes, it is.

Good. Where are they?

They are here. | am sorry.

It’s OK.

Ne 51 k ynpaxHeHuio 3. a) Y [J>KOHHU HEOXUOAHHO 3a3BOHWUI
TenedoH. Mocnywait, Kak OH crnpawinBaeT, KTO 3TO U rae Haxo-
aarca pogutenu Pomu.

Johnny: Hello.

Romy: Hi, Johnny. How are you?

Johnny: Sorry, who is that?

Romy: This is Romy, your friend.

Johnny: Who'’s that?

Romy: Romy, your friend.

Johnny: Ah, Romy! | am happy! Where are you and Rick?
Romy: We are on our planet.

Johnny: And where are your mother and father?
Romy: They are on their planet.

Johnny: OK.

6) Mocnywaii n noBTOPMU.

[h] [u:] who. Who is that? Who's that? [e] friend. This is your friend,
[] happy. | am happy. [i:] we, [ava] our, our planet. We are on our

planet. [9] [ed]

their, their planet. They are on their planet.

Ne 52 k ynpaxHeHuio 5. Mocnywaite n Nnpo4YnuTanTe No posisiMm.

Officer:
Romy:
Officer:

Who Is That and What Is That?

Hello. What’s your name?
My name is Romy.
Good. And who is that?
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Romy: This is my friend.

Officer:  And who’s that near you?

Romy: This is my friend too.

Officer:  Sorry, is this your bag?

Romy and Friends: Yes, itis. It is our bag.

Officer: What have you got in it?

Romy and Friends: We have got a phone and a lego set.
Officer: Good. And is this your box?

Romy and Friends: No, it isn’t. This is their box.

Ypok 35

Ne 53 k ynpaxHeHuio 3. a) Y Xettu Ha lony6oit nnaHeTe ToXxe
ecTb uyyaecHas cembsi. lNocnywaih n pgorapancs, O KOM MOET
XetTtn. Cnoit neceHky XeTTun.

My Son and My Daughter

She’s my daughter. — He’s my son. He’s my son. He’s my son.
She is young and he is young. He is young. He is young.

She is happy. — He is sad. He is sad. He is sad.

She is good. — He isn’t bad. He isn’t bad. He isn’t bad.

She is tall. — And he is short. He is short. He is short.

| love my family a lot. Really a lot!

0) Mocnywaii U NoBTOPU.

[0:] daughter. She’s my daughter. [A] son. He’s my son. [j] [A] [p]
young. He is young. [&] sad. He is sad. [o] tall, short. She is tall, and
he is short.

Ypok 36

Ne 54 k ynpaxxHeHuio 3. a) XeTTu o4eHb XO4eTCs, 4HTOObl e€ mMarsibl-
UM TOXe noJsieTesnim B KocMoc. OHa 3BOHUT B LEHTP yrnpaBJ/ieHUs
nonéramu. MNMocnywaii u pgoragancs, NoYemy Xe OHU He MOryT
nosnerteTb B KOCMOC.

Hetty: Hello! I’'m Hetty. | have got a son and a daughter.
Pilot: Oh, what about your son? Is he tall?
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Hetty:

Pilot:

Hetty:

Pilot:

Hetty:

Pilot:

Hetty:

Pilot:

No, he isn’t. He is short.

Is he young?

Yes, he is.

And what about your daughter? Is she short?
No, she isn’t. She is tall.

Is she young?

Yes, she is.

| am sorry, Hetty, but they are very young now!

0) Mocnywaii n noBTOPMU.

[av] now. They are very young now!

Ne 55 k ynpaxHeHuio 4. a) B koHUe 6ecegbl NUIOT cnpawivBaeT
Homep TenedoHa Xettu. MNMocnywaii n 3anvwum ero.

Pilot:

Hetty:

What is your phone number?
My phone number is 345-67-89.

0) Mocnywaii n noBTOPMU.

[A] number, phone number. What is your phone number? My phone
number is...

Ne 56 k ynpaxHeHuio 5. Mocnywaiite n npo4yutanTe No posiaMm.

Nick:

Hetty:

Nick:

Hetty:

Nick:

Hetty:

Nick:

Hetty:

Nick:

Hetty:

Nick:

Hetty:

Where Is My Son?

Hello. How are you?

Hi. | am bad. My son is not here.
Really? | can see seven monkeys now. Is he young?
Yes, he is.

Is he tall?

No, he isn’t. He is short.

Is he happy?

No, he isn’t. He isn’t happy. He is sad.
Has he got a ball?

No, he hasn’t. He has got a toy plane.
Hetty, | can see your son!

Oh, thank you! | am happy now.
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Ypok 37

Ne 57 k ynpaxHeHuto 2. a) B otnuumue ot pogHbix Pomu e€ gpyr
Pem BOBce He aCTPOHaBT, HO Y HEro Toxe HeoOblyHas npodec-
cus. Mocnywaih neceHkKy u goragaics, KTo OH Ha caMmoM aene.

Romy:

Rem:

Romy:

Rem:

Romy:

Rem:

Romy:

Rem:

Romy:

This Is What | Am

Are you a businessman?
Oh, yes, | am.

Are you a policeman, Rem?
Oh, yes, | am.

Are you a mechanic, Rem?
Oh, yes, | am.

Are you a doctor, Rem?
Oh, yes, | am.

Really?

(CHoBa urpaet My3bika, 1 neceHka Pomun n Pema npoponkaercs):

Romy:

Rem:

Romy:

Rem:

Romy:

Rem:

Romy:

Rem:

Romy:

Rem:

Are you a businessman?

No, I’'m not.

What? Are you a policeman, Rem?

No, I’'m not.

What? Are you a mechanic, Rem?

No, I’'m not.

What? Are you a doctor, Rem?

No, I’'m not.

What?

I am an actor, friend. That is what | am!

0) Mocnywaii n NnoBTOPMU.

[1] businessman. Are you a businessman? — No, I'm not.
[i] policeman. Are you a policeman? — No, I’'m not. [k] [&] mechanic,
[p] doctor, [&] actor. Are you an actor? — Yes, | am. That is what | am!

Ne 58 k ynpaxHeHutio 5. Mocnywante n npoYntTamTe No pPosisiMm.

Kate:

Doctor:
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Are You a Doctor?

Sorry, are you a doctor?
Yes, | am.
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Kate: Oh, I am bad.
Doctor: Look! This is for you.
Kate: Thank you. | am OK now.
Sam: Sorry, are you a mechanic?
Mechanic: Yes, | am.
Sam: Great, my car is not OK.
Mechanic: | can see it. Look! It’s OK now.
Sam: Thank you.
Pam: Sorry, are you a policeman?
Policeman: Yes, | am.
Pam: My mother is not here. Where is she?
Policeman: Look! | can see her. She is here.
Pam: Oh, thank you!

Ypok 38

Ne 59 k ynpaxHeHuto 2. a) PoacTtBeHHUKN I>KOHHU U [LKeH —
TOXe nioaun HeoOblkHOBEeHHbIe. Mocnywaii, kak J)KOHHU paccka-
3bIBaeT ceoeil noapyre Pomu o cBOUX pOAHbIX, U Aoragancs, KTo
OHM nNo npodeccun.

Johnny: Look! This is my mother.

Romy: Is she a teacher?

Johnny: Yes, she is. She is a nice teacher. And she’s got good
students. And this is my father.

Romy: Is he a teacher?

Johnny: No, he isn’t. He is an engineer. He is a great engineer.
And this is my grandmother.

Romy: Is she a secretary?

Johnny: Yes, she is. She is a good secretary. And this is my
grandfather.

Romy: Is he an actor?

Johnny: No, he isn’t. He is an artist. He is great!

0) Mocnywaii n noBTOPMU.

[i] teacher, a nice teacher. Is she a teacher? — Yes, she is.
[ju:] student. She’s got good students. [e] engineer, secretary. He is
a great engineer. She is a good secretary. [a:] artist, a great artist.
Is he an actor? — No, he isn’t. He is an artist.
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Ne 60 k ynpaxxHeHuio 5. NMocnywaii n npo4YynTani Bbipa3nTesibHO.

My Family and My Friends

| have got a nice family. My mother is a teacher. She has got
good students. My father is an engineer. He has got big planes. My
grandmother and grandfather are not old. She is a good secretary, and
he is a great artist. | have got a friend, Jack. He is not a businessman,
not a policeman, not an engineer, not a mechanic or a secretary. He is
not a doctor, not an actor, not an artist or a teacher. What is he?

Ypok 39

Ne 61 k ynpaxHeHuio 2. a) Ha Bxoge B 3Be3poné€r PoHa cTtout
cuctema 6e30MacHOCTU, KOTopas NpPoBepsieT JIMYHOCTb U MNpo-
deccuio Bxogsuwero. NMocnywain u aorapancs, Kakme BOMpPOCHI
OHa 3apaérT.

Computer: Stop. Who’s that?
Ron: This is Ron.
Computer: What is your job?
Ron: | am an engineer.
Computer: Who is that near you?
Ron: This is my brother.
Computer: What is his job?

Ron: He is a mechanic.
Computer: And who is that near you?
Ron: This is my sister.
Computer: What is her job?
Ron: She is a doctor.
Computer: OK. Come in!

0) Mocnywaii U NoBTOPU.

[p] job. What is your job? What’s your job? What is his job? He is a
mechanic. What is her job? What’s her job? She is a doctor.

Ne 62 k ynpaxHeHuio 5. Mocnywainte n Npo4YnuTamTe No pPoJiiMm.

Who Is That?

Computer: Hello. Who's that?
Joe: Hi. This is Joe.
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Computer:

Joe:

Computer:

Joe:

Computer:

Joe:

Computer:

Joe:

Computer:

Ypok 40

What is your job?

| am an engineer.

Who is that near you? And what is his job?
This is my brother. He is a teacher.

Who is that near you? And what is her job?
This is my sister. She is an artist.

And who is that?

Oh, this is a space pirate!

Stop here, stop here!

Ne 63 k ynpaxxHeHuio 3. a) [laBaii 3arnssHeM B roctM K XeTTu Ha
FonyOyio nnaHety. Mocnywaii e€ NneceHKy U CKaXu, 4YTO eCTb Yy

Heé pgoma.

My Home

This is my planet.

Its name is Blue.

I’ve got a family

And a home, too.
Here there is a table,
There is a chair,
There is a sofa

And a teddy bear.

0) Mocnywaii n noBTOPMU.

[19] here. [0] [eo] there, there is. There is a table. There is a chair.
There is a sofa and a teddy bear.

Ne 64 k ynpaxHeHuio 5. Mocnywai npoaonkeHme neceHkn XeTtm
U NpPOBEpPb, MPAaBUJIbLHO 1N Tbl HawWwen pupmy.

My Home

There is a blue flag,
There is a toy train,
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Ypok 41

There is a black bag,
There is a toy plane.

There is a nice doll,
There is a phone,
There is a white ball.
| love my home!

Ne 65 k ynpaxHeHuio 2. Y mambl [KEWH OeHb POXAEHUS.
Mocnywaii pasrosop A>xeiH n e€ apyra Jl)keka n CKaxu, 4To OoHa
pelwinsa nogapuTb Mmame.

Jack:
Jane:
Jack:
Jane:
Jack:
Jane:
Jack:
Jane:

Jack:
Jane:

Hi, Jane!

Hello, Jack.

Have you got a present for your mum?

Oh, no! | haven’t.

| see... What about a (mobile) phone?
Well,... there is her phone here, on the table.
What about a toy dog?

Yes! She likes dogs and cats. There are two toy dogs on her
table.

What about a toy cat?

A toy cat is fine.

Ne 66 k ynpaxxHeHutio 3. Y acTpoHaBTa [>ko eCTb MHOIro AomMatu-
HUX MUTOMLEB, KOTOPbI€ YacTO NyTELIeCTBYIOT C HUM Ha KOCMM-
Yyeckom Kopabne. Mocnywaii, 0 KOM N3 HUX OH FTOBOPMUT.

Ben, Liz (together): Hello, Joe!

Joe:

Hi, Ben. Hi, Liz.

Liz (yomBnéHHo): You’ve got nice pets here! Cats, dogs... (cnbi-

Joe:
Ben:
Joe:
Ben:
Joe:
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and a monkey in the armchair!
That’s Molly. It is clever.
Look! There is a brown bear under the table!
That’s Ted. It is lazy.
Really? Oh, there are two funny grey cats on the sofal!
Yes, | have got clever, logy and funny pets.
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0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[e] a pet, a lot of pets. Joe has got a lot of pets. [k] clever, a clever
monkey. [e1] lazy, a lazy bear. There is one lazy bear. [a] funny, funny

pets.

Ne 67 k ynpaxHeHuio 6. NMocnywaii n npo4ynTanm BCyX.

Hello! My name is Dasha. | have got funny pets. There is my dog
here, near the sofa. Its name is Boo. It’s small and nice. And clever too!
There are my cats under the chair. Push is a big grey cat. He is lazy, but
so funny! Penny is small and lazy too!

And there is my monkey, Lola, in the toy box. It’s small, brown and
funny! Lola is from Australia. It likes toys and bananas. My pets are her
friends. And it is my friend too!

Yours,
Dasha

Ypok 42

Ne 68 k ynpaxHeHuio 4. Mocnywaiite n NpoYUuTanTe No posiaMm.

Romy:

Mike:

Dasha:

Romy:
Ben:

Dasha:
Sasha:

Romy:

Dasha:

Romy:

My Big Family

Come here. I've got a video about my family. Look! This is
my mum, young and tall.

She is a doctor. And this is my dad. He is a policeman.
Really? My dad is a policeman too!

How many brothers and sisters have you got?

Nine! Five brothers and four sisters.

Oh! Nine brothers and sisters!

And I’ve got one brother, he is an engineer.

And who is that? Is that your grandfather?

Yes, this is Less, my grandfather, he is a pilot.

Have you got any pets?

Yes, I've got a cat and a monkey. My pets are my friends.
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Ypok 44

JIOBMMAA LLIKOJ1A

Ne 69 k ynpaxHeHuio 1. a) Ha KpacHoii nnaHeTe Puk cobupaeTt-
Csl B LUKOJY MnocJsie KaHukyn. Pomu npurotoeusna emy nopapok.
Mocnywaii, Kak OH NbiTaeTCH AOoraaaTthCs, 4TO 3a NOJAPOK B €€

plok3ake.

Romy:

Rick:

Romy:

Rick:

Romy:

Rick:

Romy:

Rick:

Romy:

Rick:

Romy:

Rick:

Romy:

Rick:

Romy:

Hi, Rick. I've got a present for you!

Great! | love presents!

It’s a present for school. It’s here in my school bag.
Ok .... Is there a pen in your bag?

No, there isn’t.

Is there a pencil?

No, there isn’t.

Is there a ruler in your school bag?

No, no, there isn’t.

Hmm..... It is for school. Is there a rubber?

No, there isn’t!!

What is it then?!

Here you are. It's a toy bus. A pencil box for your pens,
pencils, your ruler and your rubber.

Oh! I like it! Thank you very much!

You are welcome.

0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[u:] a ruler, a school, a school bag. Is there a ruler in your school

bag?

[A] a son, a rubber, much, very much, a bus, Thank you very much!
[e] yellow, a pen, a pencil, a present;
[19] here, here you are.

Ne 70 k ynpaxHeHuio 3. a) Cawa Hawén Ha Yeppake y 60a0yLiKku
Leslyio CYMKY CTapbIX UrpyLUEeK U LUKOJIbHbIX MPUHAANEXHOCTEeN.
Mocnywaii, Kak pebsTa paccnpaluBaloT ero o Haxogke. Yto
aAaput Cawa KaXxaomy ms HUx?

Sasha:
Dasha:
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Look at this big bag! There are many things in it.
Really? Is there a doll or a teddy bear in it?
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Sasha:
Dasha:
Pasha:
Sasha:
Pasha:
Tanya:
Sasha:
Tanya:
Natasha:
Sasha:

Natasha:
Sasha:

Yes, there is a teddy bear for you. Here you are.

Oh, thank you.

Is there a ball in your bag?

Yes, there is. Here you are. A big ball for you.

Great! Thank you very much!

Is there a toy car in it?

No, there isn’t. But there is a toy bus there. Do you like it?
Yes, thank you!

Is there a pen or a pencil?

No, there isn’t. But there is a ruler and a rubber. Here
you are.

Oh, great! Thank you very much!

You are welcome.

0) Mocnywaii n noBTOPMU.

Is there a ball in your bag? — Yes, there is.
Here you are.

Is there a toy car in it? — No, there isn’t.
Great! Thank you very much!

Ne 71 k ynpaxHeHuio 5. lNocnywaite n npountantTe guanor B

napax.

Mother:
Rita:
Mother:
Rita:
Mother:
Rita:
Mother:
Rita:
Mother:
Rita:
Mother:
Rita:
Mother:

A Present for Rita

Rita! Where are you? I've got a present for you!
I’m here, mum! | love presents!

It’s a present for school. It’s here in my bag.

| see... Is there a pen in your bag?

No, there isn’t.

Is there a pencil?

No, there isn’t.

Is there a rubber in your bag?

No, no, there isn’t.

Hmm... It is for school. Is there a ruler?

No, there isn’t!!

Oh, what is it then?!

It’s a new school bag! It’s red and blue. For your pens,
pencils, rulers and rubbers.
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Rita: | like the colour very much! It’s small and nice.
Mother: I’'m really happy you like my present.
Rita: Thank you very much!

Mother: You are welcome.

Ypok 45

Ne 72 k ynpaxHeHuio 2. Maiiky no3BoHun BeH n paccnpawu-
BaeT ero 0 KOCMM4Yeckom wkone, rge yyarca J>XKOHHU u [XenH
u rae Maiik ceituac Haxoautcqa. lNMocnywain n ckaxu, 4To B Hel
eCThb.

Ben: Hello, it’'s Ben. How are you?

Mike: Fine, thanks. I’'m at Johnny’s school now. It’s on the Blue
Planet.

Ben: Are there any pens or pencils in that school?

Mike: No, there are no pens or pencils. There are a lot of computers
here.

Ben: Really? Are there any books or exercise books?

Mike: No, there are no books or exercise books.

Ben: Are there any rubbers or rulers?

Mike: No, there aren’t. But there are a lot of calculators!

Ben: |Is there a school bus to that school?

Mike: No, there isn’t. There are planes to that school.

Ben: |see...

Mike: Bye-bye.

0) Mocnywaii n noBTOPMU.
a ruler, a school, a school bag, a rubber, a pen, a pencil,
[2] a calculator.
[0] a book, [e] an exercise, an exercise book. [ju:] a computer.
Ne 73 k ynpaxHeHuio 5. Mocnywaii n npo4ynTaini BCyx.
Hello, Dasha,
I’m fine, thank you. There isn’t any homework now, it’s Christmas.

Now, about English schools. Yes, there are a lot of schools in Great
Britain. But there aren’t many school buses.
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There are, of course, books and computers in schools here. There
are exercise books, pens, pencils, rubbers and rulers too. But there
aren’t any calculators. We’ve got calculators at home.

There are tables and chairs for students, but there aren’t any
sofas. And, of course, there are a lot of nice teachers. We really
love them!

With love,

Lucy

Ypok 46

Ne 74 k ynpaxHeHuio 2. a) MNMocnywai neceHKy u goragamcs o
3Ha4YeHUU HOBbIX CJIOB. YTO eCTb y KaXaoro us peéar?

A Boy and a Girl

Boy: I’m a boy.
Girl: And I’'m a girl.
Boy: [I've got paints,
You've got paper.
Girl: Pens and pencils
And a calculator.
Boy: Exercise books
And a computer.
Girl: On your desk,
On your desk!
Boy: Paints and paper
And a calculator.
Girl: On my desk,
On my desk!

0) Cnoém neceHKy BCeM KJ1aCCOM: OEBOYKM U MaJsib4UKu Mo
ponsim.

B) Mocnywaih u noBTOpU.
[e1] paints, I've got paints. Paper.
[o1] a toy, a boy. | am a boy.

[3:] a girl. I'm a girl.
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Ne 75 k ynpaxHeHuio 4. NMocnywaii n npo4ynTanm BCayx.
A School in Australia

My name is Mary. I’'m from Australia and | love my school! It’s
a school for artists. It’s very small. There are seven boys and seven
girls in my school. We’ve got really nice teachers. The students like
them!

There aren’t any desks, pens or exercise books in my school. There
are a lot of big tables and lamps. On the tables there are pencils and
paints: red, orange, brown, yellow, blue, green, white and purple. There
aren’t any black or grey paints there. Our teachers don’t like these
colours. I’'m very happy in my school.

There is a bus and a train to our school from Sidney.

The school phone number is 7-83-6541.

Bye-bye,

Mary

Ypok 47

Ne 76 k ynpaxxHeHuio 2. Y [IxeliH ¢ fTony6oit nnaHeTbl AEeHb POX-
neHusa. E€ ppy3ba ¢ 3emnm pewumnu nogapvutb e niakart co
CBOMMMW pUCYHKaMM U paccka3samu. Ho gonga 3Toro HyXXHO ymeTb
pucoBaTtb M Kpacueo nucartb! Mocnywaii n ckaxu, 4To ymeeT u
He yMeeT KaXAabli U3 HUX.

Ben: Ok... We have got pencils, pens and paints here.

Dasha: You know, | can paint.

Ben: Fine, Dasha can paint. And you, Tanya?

Tanya: | can draw. | can draw our planet for Jane.

Ben: Right. This is great! Dasha can paint and Tanya can draw.

Sasha: | can't paint and | really can’t draw. But | can read and
write. | can write about our school in Russia...

Ben: That’s fine!

Mike: And Jane can read about our school! She can read. She is 8.

Ben: Now we’ve got a nice present for Jane!

0) Mocnywaii n NnoBTOPMU.

[2] can, cannot; [a:]] can’t, | can’t; [e1] paint. | can paint.
[0:] draw; [i:] meet, read; [a1] write.
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Ne 77 k ynpaxHeHuio 4. NMocnywaii n npouynTanm BCayx.

Hi, my name is Sam. I’m from Great Britain. I'm eight. My father is
a good artist. So, | can

paint and draw too. | can draw planes, trains, cars and ships. My dad
can paint funny pets.

Hello, I'm May. I'm ten and | am a student. My school in Canada is
great! It's a school for
actors. | can’t draw my school, but | can write about it.

Hi, my name is Jack. I’'m from Australia. I'm seven. | can read and
write. | can’t paint, but

| can draw well. I've got a lot of pencils. | can draw the flag of
Australia!

Ypok 48

Ne 78 k ynpaxHeHuio 2. a) MNocnyLiain neceHKy v aoragamcs, 4To
YMEIOT U Yero He yMeloT Aenatb 3TU JII0AM.

Mr Plump and his Friends

My>XCKOW ronoc:

I’'m Mr Plump.

| can’t jump!

Sorry, | can’t jump!
JeBouyka:

I’'m Jacky Fun.

| can run.

| can run!

Yes, I’'m Jacky Fun.
My>XCKOW ronoc:

I’'m Mr Ring,

| can sing.

| can sing
Sing-ing-ing...I'm Mr Ring.
Manbuuk:

I’m Ricky Chance,

I can dance.

Ricky, Ricky Chance.
I can dance!
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0) Cnoiite neceHKy Bce BMmecTe!

Ne 79 k ynpaxHeHuto 3. Mocnywaii u porapaics, o 4ém XeTTun
crnpawuBaeT pedaT n 4To OHM el oTBevaloT. MoBTOPUTE NX pas-
roBop.

(A — ronoc B3pocnoro. B — ronoca geten, AeBOYEK 1 MaSIbYMKOB).
A: Mr Plump. Can he jump?

Tell me, can he jump?

B: Mr Plump? No,

No, no he can’t.

A: Jacky Fun. Can she run?

Tell me, can she run?

B: Jacky Fun?

Yes, she can, she can.

She can run.

Ne 80 k ynpaxHeHuio 6. NMocnywain n npoynTtan BCRyx.
A School for Princes and Princesses

Tony and Kitty like their school very much. Their school is for princes
and princesses.

The boys at this school can run and jump very well. The girls can
sing and dance. The students can read and write, paint and draw, too.
Tony cannot run very well, but he can jump. Kitty can’t sing very well,
but she can dance really well!

Tony and Kitty can read and write in English. They can draw their
family and friends. And they can draw their pets, too! Tony can draw
his dog and Kitty can draw her cat.

Ypok 49

Ne 81 k ynpaxHeHuio 2. Muctep KnayH HaGupaeT y4eHUKOB
B LMPKOBYIO WwiKoy. Mocnywai n goragainca, o 4ém OH cnpawuim-
BaeT KaXA0ro, KTo NpuLLEN K Hemy.

Mr Clown: Hi, boys and girls. I’'m happy to see you.
Boys and girl: (together) Hello, Mr.Clown.
Mr Clown: Now Tom, what can you do?
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Tom: | can sing and dance.

Mr Clown: Very well. And who’s that? Your sister?
Tom: That’s Amy, my friend.

Mr Clown: What can she do?

Tom: She can run and jump.

Amy: Yes, | can run, jump and sing too!

Mr Clown: | see. And this boy. Is he your brother?
Amy: Yes, this is Frank.

Mr Clown: What can he do?

Amy: Oh, he can do a lot of things.

Tom: He can run, jump, sing and dance.

0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[w] do. What can you do? What can she do? What can he do?

82 k ynpaxHeHuto 4. Mocnywai v npo4ynTam BCIyX.
Doctor New and His Robot

Mr Red: Hello, Dr New. Welcome to our programme.

Dr New: Thank you. I’'m happy to be here.

Mr Red: You have got your new robot with you. What’s his name?

Dr New: It’s a girl. Her name is Candy. Candy is a really nice robot.
Small, clever and funny.

Mr Red: Really? What can she do?

Dr New: Oh, she can do a lot of things. Candy can read and write
in English.

Mr Red: Oh, great!

Dr New: She can run and jump, too! And she loves toys. She is
really a girl.

Mr Red: | see... What can’t she do?

Dr New: Well, Candy can’t sing or dance, but she can paint and
draw very well. She can draw planes, cars, ships and
planets.

Mr Red: Fine! What’s her job?

Dr New: Well, Candy is a robot, a nice toy. But she can be an
artist, a teacher, a mechanic, a secretary, an engineer...
She is great!

Mr Red: Thank you, Mr New.
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Ypok 50

Ne 83 k ynpaxHeHuto 1. Cnowte neceHkm “A Boy and a Girl” and
“Mr Plump?”.

3ByunT My3blka neceH n3 Ne 74 n Ne 78.

Ne 84 k ynpaxHeHuio 4. Mocnywainte n Npo4YnTamTe No pPosisiMm.
He Can Read!

Syd: Look. There are paints and pencils on this desk.

Dan: Yes, Robby can paint and draw.

Syd: Can he?!lIs he an artist?

Dan: No, he is my pet.

Syd: Look! There are two chairs on that table.

Dan: They are for Robby. He can jump.

Syd: Really? A lot of pets can jump.

Dan: But Robby can jump very well!

Syd: There are books here, too. Can he read? Is he clever?

Dan: Oh, yes! He is very clever and funny. He can read books.

Syd: Well, pets can’t read or write!

Dan: But Robby can. He loves computers too.

Syd: There is a calculator and a small computer here. Are they
for him?

Dan: Yes, Robby likes calculators.

Syd: OK. Your pet can paint and draw. He is clever, funny and
he can read. He can jump, too. He likes computers and
calculators. Who is he?

NIT'PAEM N MYTELLECTBYEM

Ypok 52

Ne 85 k ynpaxHeHuio 1. a) Mocnywan neceHky JIns n [OxewnH.
O Kakux urpax oHu roBopsT?

With a Ball
Liz: Jane, can you play any games?
Jane: Games”?
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Liz: Yes, games. Football, volleyball, basketball.
Jane: Oh... Can we play them with a ball?

Liz: Yes, we can. We play football with a ball!
Jane: With a ball!

Liz: What about volleyball?

Jane: With a ball!

Liz: Basketball, volleyball...

Jane: Yes, we play them with a ball!

Liz: With a ball! With a ball!

0) Cnoin cnopTueHyto neceHky “With a Ball”.
B) Mocnywain n NnoBTOPM.

[u] foot +[o:] ball = football, [a:] [1] basket + ball= basketball, [v]
[o] [1] volley + ball = volleyball, [ei] game, play, ball games. We play
ball games.

Ne 86 k ynpaxHeHuio 4. JIuz u [xeiiH 6GecepnyioT y Jius goma.
Mocnywain nx pasroBop u aorapaics, o 4ém cnpawwmseaeT [HKenH.

Jane: Liz, let’s play some ball games. Can we play basketball here?
Lizz  No, we can’t.

Jane: Can we play volleyball?

Lizz  No, we can’t.

Jane: Oh, no... Can we play any games here?

Lizz No, we can’t. We can’t play any ball games at home.

Jane: Can they play football there?

Lizz:  Yes, they can.

Ne 87 k ynpaxHeHuto 6. 6) Mocnywaii pasaroeop JAXOHHU 1 X0
U NpoYUTa BCIYX.

Johnny: Look, Joe! There are boys and girls there. They are very

sad.
Joe: They can’t play football. They haven’t got a ball.
Johnny: Joe, can we play it with this ball?
Joe: No, you can’t.
Johnny: Can we play it with a tennis ball?
Joe: No, no. Of course, not.
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Johnny: Joe, please. What can they do? They love football!

Joe: Look, you can play it with a ball.
Johnny: OK. But where is it?
Joe: Look! There is a small planet there. Here you are.

Johnny: Oh, thank you very much. They can play football now!

Ypok 53

Ne 88 k ynpaxHeHuio 2. Jiua n [awa coGupaloTca nourpartb
BO aBope. Mocnywai u ckaxu, 0 KakKux urpax oHu cnopsT.

Liz: I like to play basketball.

Dasha: | want to play tennis.

Liz: What about table tennis?

Dasha: No, no. | want to play big tennis.

Liz: Well, | can’t play this game. Can we play badminton?

Dasha: Badminton? Great! | love it!

0) Mocnywaii U NnoBTOPU.

[v] volleyball, [w] want. | want to play volleyball.
[e] tennis, table tennis;

[o:] sport. | like sport.

[e] badminton. Can we play badminton?

Ne 89 k ynpaxHeHuio 4. NMocnywaii n npo4yuTan BCIyX.

Hi, my name is Alex. | like to play football and basketball. | can’t play
tennis, but | want to play it very much.

Hello, I'm Nick. I’'m nine and | like to play ball games: football,
volleyball and basketball. | like to play badminton and table tennis, too.
| love sports!

Hi, I’'m Ben. My family like volleyball. We’ve got a table for table
tennis at home. We like to
play it very much.

Hi, my name is Rita. | can’t play any ball games. My sister can
play badminton and tennis. | like these games, but | can’t play them.
| want to play them with my friends.
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Ypok 54

Ne 90 k ynpaxHeHuto 2. a) NMocnywaii neceHky o [)keriMmce u ot
€ro UMeHU CKaXXu, BO YTO OH XO4YeT nourpartb. A Kakylo U3 3Tux
urp BbiGepeLllb Tbi?

James’s Song

Children: Come on, James!
Let’s play some games.

Do you like to play
Hide-and-seek?

James: No, no, | don’t,

| want to skip.

Children: Come on, James!
Let’s play some games.

Do you like to play
Hide-and-seek?

James: No, no | don’t,

| want to skip.

0) Mocnywaii U NoBTOPU.

[1] skip. | want to skip, [u:] do, do not, [ouv] don’t. No, no | don’t.
[a1] hide [i] seek, hide-and-seek. Do you like to play hide-and-
seek?

B) CnoiiTe neceHKy BCe BMEcCTe.

Ne 91 k ynpaxHeHuto 5. NocnywaiTe n B napax npoynTtainTe pas-
roBOp AEeBO4EK.

Alice and Sandra

Alice and Sandra are from Great Britain. They are good friends. The
girls like to play games and they really love sports.
Alice: Hi, Sandra. Do you want to play tennis with me?
Sandra: No, | don’t. Sorry.
Alice: And what about table tennis?
Sandra: No, not table tennis. We play it with my brother. Do you
want to play badminton?
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Alice: Yes, | do! It’'s a good game. We like to play it.

Sandra: Oh, we can’t play badminton. | haven’t got rackets at
home. They are at school.

Alice: OK. Do you want to play hide-and-seek?

Sandra: No, | don’t want to play it now. | play hide-and-seek with
my friends, at school, and at home with my grandfather.

Alice: Can we skip?
Sandra: Great! | like to skip!
Alice: Let’s skip now.

Sandra: Fine!

Ypok 55

Ne 92 k ynpaxHeHuio 2. a) Mocnywainn neceHky Puka u BeHa
O HaCTOJIbHbIX Urpax u ckaxm ot umeHu BeHa, B kakue urpbl oH
MOXEeT Urparhb.

Table Games

Rick: What games
Do you like to play?
What games

Do you like to play?
Ben: Chess and checkers
Hey, hey, hey!
Rick: What games
Do you like to play?
Ben: To do puzzles,
Hey, hey, hey!
Rick: What games
Do you like to play?
Ben: Table games.
We all like to play!

0) Mocnywaii n noBTOPMU.
[t] chess, checkers. [A] puzzle, to do a puzzle.
B) CnoiiTe neceHKy BCe BMecCTe.
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Ne 93 k ynpaxHeHuio 4. 06) Mocnywaiite pasrosop Jawm m
JDKOHHU U NpoYUTanTe NO PONSIM.

Dasha: Hello, Johnny. How are you?

Johnny: Not very well. | want to play, but | haven’t got any games
on the Blue Planet.

Dasha: Look, I've got some games.

Johnny: What games have you got?

Dasha: Table games, puzzles...

Johnny: | don’t like to do puzzles.

Dasha: OK. Do you like chess or checkers?

Johnny: No, | don’t. Thank you.

Dasha: You don’t like to do puzzles, you don’t want to play chess
or checkers. What games do you want to play?

Johnny: Hide-and-seek! | don’t like table games.

Dasha: Fine, let’s play hide-and-seek.

Ypok 56

Ne 94 k ynpaxHeHuio 2. a) Hawn apy3bs ¢ KpacHoi nnaHeTsbl
neTaT Ha nporynky Ha XXéntyio nnaHety. Nocnywaih n porapai-
cs, YTO OHM Tam OyayT Aenartb.

Ron: Well, Rick and Romy, do you want to see the Yellow Planet?

Rick: Yes, of course. What can we do there?

Ron: You can swim there, Rick. Do you like to swim?

Rick: Yes, | do. Great!

Ron: And you can ride a bike there, Romy. Do you want to ride
a bike?

Romy: Ride a bike? Yes, | do. Fine!

0) Mocnywaii n noBTOPMU.
[1] swim. You can swim there. Do you like to swim?

[a1] ride, a bike, ride a bike. You can ride a bike there.

Ne 95 k ynpaxHeHuio 4. ActpoHaBeTbl ¢ lony6oi nnaHeTbl TOXe
otnpaBnqaloTca Ha JXXénTtyio nnaHety. [locnywan pasrosop
JDPKOHHM 1 [)KO 1 CKaXXu, 4TO OHU TaM XOTHAT Aenarthb.

Johnny: Joe, we want to play a lot of games on the Yellow planet.
Joe: Fine. What do you want to play?
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Johnny: | want to play computer games. Jane wants to do puzzles.
She likes to do them very much.

Joe: Ok. I’'ve got a lot of computer games and some puzzles.

Johnny: Great! We can go!

Ne 96 k ynpaxHeHuto 6. Mocnywai n npouuTtan BCnyx.
We Love Games

Dasha likes to swim in the lake and to go to the forest. Her family
and friends like it very much, too.

Here are her friends. Sasha wants to swim in the lake. He likes to
swim very much. Liz likes to play badminton and she wants to play it
with Dasha. Rita has got her bike with her. She wants to ride a bike in
the forest. Nick likes to play ball games. He wants to play volleyball
with his friend Andy. Andy likes football. He wants to play it with the
boys. His sister Helen, is six. She wants to play hide-and-seek and
to skip.

You can play so many games! And what does Dasha want? She
wants to play these games with her friends.

Ypok 57

Ne 97 k ynpaxHeHuio 1. a) Harawa nonyumna d¢otorpadpuio
oT cBoux apy3ein us Kanapgol. Mocnywaii, 4To OHa paccka3biBaeT.
Ckaxxu, KTo n306paxéH Ha poTorpadumn v Kakme y HUX JIloGuMble
3aHaTuS.

Natasha: Look at this photo! This is Mark, he is 8. And this is his
sister, Sally. They love sport! Mark likes to swim and Sally likes to play
tennis. This is their mother. She likes to do sports, too! She likes to ride
a bike. And this is their father. He likes to do many sports: volleyball,
tennis, badminton. He really likes to swim and ride a bike, too. And, of
course, here is their dog, Booster. He likes to play ball games.

0) Mocnywaii n noBTOPMU.

[o:] sport, sports, to do sports. She wants to do sports.
[A] does, doesn’t. Does she like to swim? — Yes, she does.
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Ne 98 k ynpaxHeHuio 3. Hatawa xo4yeT KynuTb Nogapok nns
Cannu Ko gHio eé poxageHua. Mocnywaii u gorapanca, o 4ém eé
crnpawmBaeT npopgasel,.

Hartawa: Hello. | haven’t got a present for my friend.

Mpopaeeu: Well, does your friend like to do any sports?

Hartawa: Yes, she does.

Mpopaeeu: Err ... Does she like to swim?

Hartawa: No she doesn’t.

Mpopaeewn: Does she like to ride a bike?

Harawa: No, no. She doesn’t. She likes to play tennis.

Mpopaeen: OK... Here you are. Some nice tennis balls for your
friend.

Harawa: Great! What a nice present! Thank you very much.

Ne 99 k ynpaxHeHuio 5. Mocnywaiite n NnpoYuTanTe No posiaMm.
Swim and Bike

Mother: My daughter loves sports and games. She wants to do
sports in a camp.

Tom: Does she like to swim?

Mother: Yes, she does. Susan likes to ride a bike, too.

Tom: Does she like to play ball games, volleyball or basketball?

Mother: No, she doesn’t. But she loves badminton.

Tom: Does she like to play table games?

Mother: Yes, she does. She likes to do puzzles and she really likes
chess.

Tom: There is a nice camp “Swim and Bike” in Brighton. It is

very good. There are boys and girls from Great Britain,
America, Canada, Australia and Russia there. They all

love sports.
Mother: Thank you very much.
Tom: You are welcome.

Ypok 58

Ne 100 k ynpaxxHeHuio 2. Pomu, Puk u POH oTnpaBngaioTCce B nyTe-
wecTtBue no BenukoOGputaHum, a ux gpysba ¢ Fony6oi nnaHe-

145



www.frenglish.ru
KHura gns yuntens. 2 knacc

Tl — no CLUA. Mocnywaii, B Kakme ropoga OHU XOTAT nNoexatb u
Ha 4YéMm.

Ron: We want to go to Great Britain, to London. We can go by
train or by ship.
Romy: Great! | like trains and ships.

Joe: Now, we want to go to the USA, to Washington.
Jane: Can we go by bus or by car?

Joe: No, we can go by plane.

Johnny: Fine!

0) Mocnywaii U NOBTOPU.

[sv] go, to go to Great Britain, to go by train, to go by plane, to go
by car, to go by bus.

[A] London, to go to London.

[p] Washington, to go to Washington.

Ne 101 x ynpaxHeHuio 5. a) Maiik u BeH BbiMrpanun noespky
Ha ABOMX B JIOOYI0 CTpaHy MMpa, HO Y HMUX pasHble XeJlaHud.
Mocnywaiht 1 Hay4yncb NPOU3HOCUTL HOBbIE CJIOBA.

Buckingham Palace
the Tower

a castle

the Thames

a bird

a queen

0) Mocnywaiite 1 npouuTaiiTe B napax.
Great Britain or America?

Dan: [I’'m so happy! We can go to Great Britain or to Australia.

Mike: No, no. | want to go to America, to Washington.

Dan: America? Washington? | don’t want to go there. | don’t want
to go by plane. | want to go to Great Britain, to London! We
can go there by train or by ship.

Mike: What can we do there?
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Dan: We can see Buckingham Palace and the Tower. Buckingham
Palace is the home of the Queen. The Tower is a castle on
the Thames.

Mike: | don’t like palaces or castles.

Dan: You know, Mike! There are seven black birds in the Tower.
The castle is their home.

Mike: | don’t want to see any birds. | want to go to America. We
can go there by plane. America is very big. We can see
Washington, New York, Boston... | love it!

Ypok 59

Ne 102 k ynpaxHeHuio 2. [lawia n Cawa HakoHeL, A0XAaNuchb
NeTHUX KaHukyJs. Mocnywan u ckaxu, Kakme y HUX NnaHbl.

Dasha:
Sasha:
Dasha:

Sasha:
Dasha:

Holidays! Great! No school! No homework!

Yes! It’s really great!

I want to have interesting holidays. | want to go to
St.Petersburg to see my grandmother.

Fine! Can | go with you? We can take pictures there.

OK! I like to take pictures very much!

6) Mocnywaii n noBTOPMU.

[p] holiday, holidays, [pn] interesting. | want to have interesting

holidays.

[e1] take, [tf] picture, to take pictures. | like to take pictures very

much!

[ev] Moscow, go to Moscow.

Ne 103 k ynpaxHeHui0 4. NMocnywai neceHky o masieHbkom Came
M CKaXku, YTO OH JIIOOUT Aenartb.

Holidays, holidays!

Children: Holidays, holidays!

Child 1:
Child 2:
Child 3:

No school for little Sam.
What does he want to do?
Take pictures in the zoo.

Child 1 & Child 2: In the zoo, in the zoo.

Child 2:

What does he want to do?
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Children: Take pictures in the zoo.
Children: Holidays, holidays!
Child 1: No school for little Sam.

Ne 104 k ynpaxHeHutio 6. Mocnywaii n npo4YnTani BCAyXx.
Our Holidays

Day1 To London from Australia by plane. In London we want to
see Buckingham Palace. We want to see the Queen and her family:
her sons, Prince Charles, Prince Edward and Prince Andrew, and her
daughter — Princess Anne.

Day 3 To New York by plane. In New York we want to see the Statue
of Liberty. We can go there from New York by ship. We want to take
pictures of the Statue.

Day 5 To Washington by car. We want to take pictures of the White
House.

Day 7 To Disneyland by train. We want to take pictures of Mickey
Mouse and his friends. Disneyland is very interesting. And our holidays
are very interesting, too!

Day 8 To Moscow by plane. We want to see the Kremlin.

Day 10 Home by plane. Hello, Australia!

Ypok 60

Ne 105 k ynpaxxHeHuio 2.

8 Menoaus necHu ypoka 52, With a ball! (Ne 85)

11 Menoaus necHu ypoka 54, James’s song (Ne 90)

21 Menoaunsa necHu ypoka 55, Table Games (Ne 92)

28 Menoaua necHun ypoka 59, Holidays, holidays! (Ne 103)

Tect 1

Ne 106 k ynpaxHeHmio 3. Mocnywai U NpoHyMepyin KapTUHKU B
HY>KHOW NocnenoBaTesibHOCTU. Thbl yCbIWWLLbL 3aNUCh ABa pasa.

Hi, I'm Paul. I’'m seven. I'm from America.
Hello, I’'m Susan. I’'m eight. I’'m from Great Britain.
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Hi, my name is Nelly. I'm eight. I'm from Russia.
Hi, my name is Jessica. I’'m seven. I’'m from the Blue Planet.
TecT 2

Ne 107 k ynpaxHeHuio 1. Mocnywaii 3ByKM U HanULIM COOTBET-
cTBylOwWMe GYKBbI.

[d] [ev] [e] [K] [s] [h] [i] [p] [r] [9] [dB] [f] [t]

Tect 3

Ne 108 k ynpaxHeHnuio 3. Mocnywa n noanuiumM, Kakoro useta
WUrpyLIKN Ha KapTUHKe.

Hetty: What colour are the toys?

Rick: The phone is green. The bag is black. The flag is red. The
plane is white. The train is brown. The car is yellow, and the ship is blue.

TecT 4

Ne 109 k ynpaxHeHuio 2. Mocnywaiht 1 coeanHn cCTpesiouKkamm
MMeHa repoeeB 1 nogapkv, KOTopble OHU NoJsy4u v Ha PoxxaecTeo.

It is Christmas, and we have got nice presents. Romy has got a
small table. Rick has got a big box. Ron has got a big bag. Topsy has
got a teddy bear on a chair. And Foxy has got a nice lamp. It is great!

TecT 5

Ne 110 k ynpaxHeHuio 2. NMocnywaii guanor o ceMmbe U Apy3bax
dokcu n nogNuLLN, KTO eCTb KTO.

Foxy: This is my brother Frank.
Topsy: What’s his job?
Foxy: He is a policeman. And this is my sister Fiona.
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Topsy: What’s her job?

Foxy: She is a doctor.

Topsy: And who’s that?

Foxy: This is my friend Mike. He is a teacher.
Topsy: And who’s that?

Foxy: This is my friend Mary. She is a student.

TecTt 6

Ne 111 Kk ynpaxHeHuio 4.

Manbuuk: I've got lots of pencils and paints at home. | can draw
very well. | can draw cats, dogs, cars and trains.

AeBouka 4 roga: I’'m 4. I’ve got many pens and books at home, but
| can’t read or write. | can jump! | can run very well too!

Manbuuk-nogpoctok: | like computers. | can read computer
books. And | can read English too.

Xenwwmna: My son is very small. He can’t run or jump, read or write.

Tecr 7
N2 112 k ynpaxxHeHuio 2.

Interviewer: Katie and Sasha, what about your holidays? What do
you want to do?

Katie: Well, we want to swim and ride a bike at the dacha. We can
skip, play hide-and-seek.

Sasha (girl): We like to do puzzles and play checkers too!

Interviewer: Nick, what about your holidays? What games do you
want to play?

Nick: | like to do sports: | can play football and basketball. And
| want to play computer games or play chess.

Interviewer: Sally, what do you want to do?

Sally: | love holidays! | want to go to New York and take pictures of
the Statue of Liberty. It’s so interesting!

Interviewer: Andrew, do you want to play basketball with your
friends?

Andrew: No, not really. | don’t like ball games. | want to play table
tennis. | play it with my sister.
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CTUXMU, NECHU, CHUTAJZIOHKH

Potatoes

One potato, two potatoes,
Three potatoes, four.

Five potatoes, six potatoes,
Seven potatoes more.

A Rhyme

One for sorrow,

Two for joy,

Three for girl,

Four for boy,

Five for silver,

Six for gold,

Seven for secret never be told.

When | Ride My Bike

When | ride my bike

| can go where | like.
When the light is red

I must stop, stop, stop.
When the light is green
| must go, go, go.
When the light is yellow
I must slow, slow, slow.

Mrs Hen

— Cook, cook, cook, cook,

— Hello, Mrs Hen.

How many chickens have you got?
— Madam, I've got ten.
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Four of them are yellow,

And four of them are brown,

And two of them are speckled red,
The nicest in the town.

Oh Where, Oh Where

Oh, where, oh, where can my little dog be?
Oh, where, oh, where can he be?

With his ears cut short

And his tail cut long.

Oh, where, oh, where can he be?

Up, Down

Up, down,

Up, down,

Which is the way
To London Town?
Where? Where?
Up, in the air,
Close your eyes —
And you are there.

Ding, Dong

Ding, dong, bell,
Pussy’s in the well;
Who put her in?
Little Johnny Green;
Who pulled her out?
Little Tommy Stout.
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ANWOAKTUYHECKUE UHCTPYKLUUU YHUTENSA
HA YPOKE

KomMmyHuKaTUBHO-
AupaKTU4Yeckoe HamepeHue
yuurtens

PeueBble oGpasubl

|_|pI/IBeTCTBI/Ie y4Hallnxcqd B
knacce. lNpegcraBneHne yyuu-
Tensa knaccy

Hello everybody / boys and girls! My
name is ... I’'m your teacher of English.

OpraHnsauusa Ha4ana ypoka

Sit down, please. Please, be quiet. Are
you all ready? Who is missing? What's the
matter with ... ?

MoaroTtoeka Kk paboTte ¢
YyebHMKoM

Get out the books, please. Open your
books (at page ...), please. Please, look at
exercise ... on page ...

YT1eHune TekcTa 13 YuebHuka

Read the text to yourselves, please.
Let’s read the text out loud. You start
(reading) ... . Stop there, please. Next,
please. You can read the part of ...

OpraHusaums paboTbl yya-
LMXCS NPY NPOCAYLLINBAHUA
ayamo-mMaTepuanos

Let’s listen to ... Listen again, please.
Listen and repeat. Let’s sing a song.
Listen to the tune, first. Say the words
after me (the tape). Once again, all
together.

Opranusaumsa paboTbl yya-
LMXCS NPWY NPOUrpbiBaHUM
OMasnoroB v Npy UrpoBO Aes-
TeNbHOCTH

Let’s act out this dialogue. You are ... .
Let’s play a game. Get into 2/3 teams.
Three cheers for the winner: hip-hip-hur-
ray! [ho'rer]

OpraHnsauus paboTbl yyallyx-
Csl'y [OCKMU

Come out to the blackboard, please.
(Y4yeHuK MOET B Hanpas/ieHUN y4nTe-
1151, KOTOPbIN cTOUT ¥ Aockn.) Go to the
blackboard, please. (Yuntenb ctouT B
KOHUEe/cepeanHe Knacca, y4eHnK naet
B HanpasfeHun oT Hero k gocke.) Come
out and write ... Look at the blackboard,
please.

OueHka paboThbl yHaLLmxcs

Excellent (very good, well done). Good
(fine). Not quite right.
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COAEPXAHHUE

OOwiaa xapakTepucTuka y4e6HO-MeToan4YecKkoro

(101 Y 13 72 =11q - TP 3
COCTAB YMK .. 3
OcHoBHble xapakTepUCTUKM YMK ... 4
LLEIIN OBYUEHUS ... e e e 5
TTPUHUMMBI OBYHEHMIS vueiiieeii et et et e e e e e eenes 7
O6wue meTogmyeckme pekoMmeHgaumm rno padorte ¢ YMK............ 7

MeToauuyeckmne pekomeHgauum no paéore

HaA TEMaTUYEeCKUMU CUTYALUAMU YHEOHMKA .........coveevneennannnns 12
TBOW HOBBIE LLPYBBS . eueeeneeetieiateteeeaeeneeet e e et eee e e enennenaenas 12
MOW JTIOOUMBIE UTPYLLKM ... et eeteeieeeneeeieeeiaeetaeetaeeaeeaneeeneeenaes 22
LIBETHOMN MUP BOKPYT MEHS . .e.iteieeeieeeieeie et e ee e eeanenees 31
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YyebHoe vsnaHne

Tep-Munacoa CeetnaHa puropbeBHa
Y3yHoBa Jlapuca MounceeBHa
O6ykayckaiTte Jansa CtacbeBHa
CyxuHa EneHa VMiropesHa

KHura pna yuntensa
K y4eOHUKY aHIIUIACKOrO A3blka
Ans 06Leobpa3oBaTesbHbIX YHPEXOEHNI

MeToaunyeckoe nocobume
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KYPCbl, CEMUHAPbI

N3paTenbctBo “AKageMKHUra/Y4eb6HuUK” npoBoanT MHGOPMaLMUOHHbIE
CEMMWHapbI, Kypchl, COBELL@HNS (B TOM YMCIE C UCNOb30BaHWeEM NHTepHET-
pecypcoB) Mo BOMpoOcaM BBeAEHUS CTaHAapTa BTOPOro NOKOJIEHUS Ha OC-
HoBe YMK “lNepcneKTMBHas HavyaabHasa WKona”, KOTopblM pEKOMEHA0BaH
MuHUCTEPCTBOM 06pa30BaHns U Haykn PP ana ncnonb3oBaHUs Npu pea-
nmnsaummn roC HavyanbHOro o6WEro o6pa3oBaHmUs.

TepputopranbHble Kypcbl U MHOOPMALIMOHHbIE CEMUHAPbI MPOBOAATCA
Nno 3asiBKaM pernoHasbHbiX OpraHoB ynpaBneHua obpas3oBaHuem n UMK
(MPO).

3aaBKku ana npuobpeteHna YMK “lNepcrneKTMBHasg HavaabHas Wwkona”
3a cYyeT GIoKETHbLIX CPEeACTB HEOOBXOAMMO HanpaBiATb B pernoHalnbHble
opraHbl ynpaBneHusa obpa3oBaHueM. 3a cHeT BHEGIOMKETHbIX CPEeACTB
YMK “lepcneKkTMBHas HavanbHas wWKona” MOXHO npuobpectv B u3aa-
TenbctBe “AKageMKHUra/Y4ebHUK” UK Y HaLIMX PErMOHaNIbHbIX MapTHe-
poB.
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